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« Bara, Laez, ha Líbrente. » 
Glrtott lavare!- gant A s T O U R D ' A U V K H U N 

C E N U M É R O C 0 ! W I № Щ 

n̂jiwarbenn" an Anaon 
Er mare ma vo moullet ar pon-

nad skrid-шап, Gouel an Anaon a 
vo koulz lavarot échu. Mez ar zonj 
deuz ar maro, ha n'orna ket en noli 
sperejou opad an daou viz dû-man ? 
Kpad an deizlou borr, hag an noz-
veziou hir deuz ar mlzlou Dû ha 
lierai, ha n'eo ket an hunvre an-
keniuz-ma eo en em glemm en 
avel walarn, hag a hlj ar gwez euz 
a bere e tlwlsk.hngaruillor fochòu 
doun, ar paourkoz delllou melen ? 

An Illiz hi deuz choazet mad-tre 
an amzer-man euz ar bloaz evit di
gas da zonj d'eomp euz ar Ro-Varo, 
rag, breman tavel m'hon lavar our 
Gali, eur e'haner deuz Raozon, 
Edward Beaullls : 

« Le deuil de la nature, au deuil 
humain s'allie > 

(Chrysanlèmes) 
Breman eur vantel a drlstidigoz 

a c'holo ar bed-holl! Echu al Lawe-
nedigez hag ar Sklordor ! Hivlziken 
devezlou hir an han v a rei plas 
d'an npzvezlou hir ha tenval, opad 
ma kouez ar glao or-moaz. An no/-
vezlou-man a rei plijadur ar pinyl-
dik, pavozo e gèrent bodet en-dro 
d'an oalod ledan. Mez, pegen trist 
ne vo. ket evit ar paour skiaset 
gant ar riou etal o dammik tan-
moudet en e dilk sioul ( . 

Ar vuëz a zo breman ovel hanter 
varo. An hajou a gousk ebarz an 
douar ; an hini a iaie d'o c'hlask, 
ne gavone nemed eun neubeud brei-
nadurez ! 

Ha koulskoude, an noli a oar о 
tisti'oio ne vo ket peli al Laweno-
digez hag ar Sklerder. Pob labou
rer a oar e poulzo er bloaz a zeu 
an haden vlhan, kuzet en ho bez, 
evit rei euri eost pulii. 

Abaoue ar penn-kentaeuz ar bed, 
daoust ha kememVse n'eo ket gwlr ? 
Вер bloaz an lenien hag an devali-
Jen a ren war hor.broìou; bep 
bloaz i've, to.mder hag hool mad an 
Aotrou Doue a lawena Brelz-lzel ! 

Ha n'eo ket memez tra evid buoz 
an Den? 

Mors, media longae vitae... 
« Ar Maro zo kreiz eur vuez 

hir l i» Setu ár pez à zonje an droui-
ded kelt hervez a lavar ar barz la
tin Luk%n. Ar vuez ! ha, n'eo ket ar 
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ft^W Abonnements si v,l payables 
d'avance 

Tout changement d'.ìdrosso som 
accompagno do ti tr.ttOconi, 
en Tlinbros-l 'osU. 

pez a blij d'oomp ar m u l a ? Euz a 
gemond-all a (ludi a lavar n'euz os-
peranz a-bod «la gaout, hag oo 
échu tout go ile ar Maro, poti 
anozo hag a zo o c'lu'ocien a-unan 
gant o o'homzoi. i 

Nari ! kontror. oz eo d'ar spered 
sonjalozimpda 1 .etra! SonJ an Ene 
azo divarvel,uap urVuezazoskler-
der. An Don a ttoe'h spontet dirag 
argomz-ma: <l£un de*rjz bennag 
no vozin miti ne trai » N'euz forz po-
sourt kreden pe íllozofl o deuz an 
holl gouonnou-aid a vov war an 
douar, bini anozo n'ho douz manket 
da ober ar gciilen-man : Petra 
о e'hoarvezlmp goude ar maro? po 
potra oo ar Maio o-hu.un? 

Ar Maro, n'oo ne tra \ o m o d ar 
Goanv... Ar bl;nitori hedeuzkres-
ket dindan an b.ool bonniget, he 
deuz stouot Lio foni) w a r zug an 
douar... Disti uJDt o» . . Mez an liad 
ho deuz root, л ziwano goude ar 
o'housk. An lul-í5<?, n'oo noinod 
oui lodon anezi, hag on doare-all, 
ar blanton a vovo ho buoz a-novoz. 
Ila n'eo kot moiaoz tra ovid an don, 
hen douz, n'oo ko*, hop-keii eur 
o'horf, sebeliet barz Kairn ar Roz, 
pe barz loul ar V'ored, moz on douz 
ive eur sporod po eun lino ha no 
varv kot? 

«Mors media longae vitao! Ar 
Maro zo kreiz eur vuez hir ! » 
Setu garai ar Clielted, sotu garm 
ar Jormanod, д а т ar Grosianod 
hag ar Romane i ! Sotu ivo ar gomz 
a ro nera d'ar Oristonien! 

Evit an Drouidoi] kelt, goude 
mour a vuez, au lino on от gavo er 
Gwenvod pe or Baradoz bouzet en 
Doue. li]vit ar Bobl kelt hag a 
ranke gwolot an. iraou gant o zaou-
lagad, a grode. e oa onozennou 
ajoattstod, elee'ti ma'z oaonoouar 
Re-Varo. Garvelareant al lec'hiou-
zo: *. Dottar шялеои beo-». Ar Jor
manod о dda an lìovolop kreden : 
ar brozellorion aaoz a geniere pli-
jadur er Wahblla o-kroiz projou 
braz ha. cliaseou pourbadus. An 
dud varo dona Barn ha (iross, on 
em inaouo è b a n i ar « Chanps-Hlt/-
sées*. Ne hellent mui mervol, hag 
e vijo bet gwallocli ganto boza 
netra, po dont war on douar, er 
stad an disterra. 

«Muioc'h e [cfcrcluii, a lavar 
Achtll en X H loor ouz an Odusse, 
boza nievol war ar moaz, о ti oua 
don ha n'hon d;Jo gwennek, hag a 
vefeho paour, ei;od ehom aman, da 
ron war ar spcntaillou didalvoud-
man ! » 

Eaz eo gwolet aman, ponaoz ar 
baïanod o doa root henveledigoz 
ouz ar vuez-mati. d'artvuez-all ! 

Kelennadurez ui Drouidod, liag 
a zoske e oa stad an TiVurustod, 
evld an dud, barz, ar Gwenvod di-
rag Doue, oa \w memez hini, 'vit 
al loden vraz, gant ar Golennadu-
rez kristen. Моя ar Relijiongriston 
a brotneto ar Baradoz d'ar e'horl 
koulz ha d'an lino, on our brozog 
resureksion ar (,'jiorf, krodon dian-
vezet gant an Drouided. Evolse ar 
Relijion gristen a, dostoaz ouz sonJ 
ar Bobl, о doaauio krodot о Dottar 
an Eneou beo, our sourt Wahalla. 

E-touez ar Ro-Dosket braz hirio, 
hag a ziakloria lio douz ket kavet 
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L'Hermine 
• de Coëtmon 

Par L. DE K E R L O I S 

Puis lo baron conduisit sa illlo chez 
Mme de Saint-James. Comme ils en
traient, Edouard de Savorluy prenait 
congé de sa tante, i 

Un tressaillement douloureux par
courut les traits' du jeune homme de
vant l'apparition soudaine celle qu'il 
s'était cru en droit d'aimer un jour. Ja
mais il ne l'avait vuo plus belle. Chris-
tlane lui tendit la main en souriant ; 11 
la toucha à peine, tant 11 tremblait. 
Puis, rapidement, Edouard quitta lo sa
lon. 

L e lendemain, M. ot Mlle do PloOr-
ven montaient en chemin do fer. La 
marquise, debout sur la vole, avait des 
larmes qui perlaient à ses cils. 

— Qu'il est dur de quitter ceux que 
l'on aime 1 pensait-elle, tandis que son 
regard ne quittait pas Chrlstlane. 

Le train s'ébranla. 
— A bientôt I s'écria la jeune fille. 

Ne m'oubliez pas I 
Lontemps, longtemps, elle agita son 

mouchoir, et, Ionique tout out disparu 
dans le lointain, Mme de Vallleury 
remonta on voiture : un sentiment in
dicible do tristesso 1 avait onvahio. 

— Je vais me retrouver bien seule, 
mais elle ost heureuse. Mon Dieu, 
soyez béni t 

Le cœur do Chrlstlane battait bien 
fort; chaque tour (lo roue la rapprochait 
d'Yves et do sa ché.'i, Bretagne. Il lui 
semblait doja en respirer les effluves 
embaumées. Le Breton aime tant son 
pays I 

Le baron jouissiit du bonheur de sa 
flllo et avait halo do presser son vieil 
ami dans sos brai, de lui entendre pro
noncer les parolot du pardon et de 1 ou
bli. 

Depuis le mom3. i t où les vrais cou
pables avalont olo arrêtés, los événe
ments s'étaient succédé rapidement. 

Le tribunal, sahï immédiatement do 
l'affaire, avait, d'office, cassé lo juge
ment ot proclamé l'ini'ocenco du der
nier des CoiJtmor. 

Le marquis n'avait pu aller lui-mûmo 
chercher son fils ; nos forces déclinaient. 
L'émotion qu'il avait ressontio pondant 
les aveux do Job avait été trop forto. 
Sa vlo était usée par los angoisses ot 
l'éprouve, ot, semblable à la lumpo qui 
lentement s'otein., lo marquis voyait 
approcher la morl avoo uno douoo séré
nité. 

— Je puis moufir, disait-il à Anno ; 
j'ai vu réhabiliter mon honneur ; jo 
vais rovoir mon litu. (Juopuis-jo désirer 
de plus '( Jo suis si las l 

M. do.Korbl, si'JÔt lo prononcé do la 
justice, était parti pour Brest. 

Ene an Don, dindan o e'hountell-
m.edisin, n'óuz kot kavet unan ha 
no zantfo oun dra bennag on о ga
lon, o soiijal о kredennou e vug.i-
galoach. 

Nani opad an daou zevez keuta 
ouz miz Du, ne gavoe'h ket oun 
don er Bed slvilizet, oun don kris-
ton pe dlgreden, lia no dei kot о 
zoiij war zu e dud varo, hag о 
gamejou war zu arvored; 

Evidomp-ni Bretoned lia Regio-
nalistoil, ouspenn ar Relijion, a go-
mand d'eomp onori hor Ro-Varo, о 
tloomp о onori, abalamour omp 
dleourien d'ezo deuz hor buez. Ni, 
n'oz|omp noinod lagadennoudeuz eur 
chaden hir-hir, hag a stag ar 
e'hantvejou polla araog, on/, an 
amzer a deuio kalz pelloc'h gou-
de-zo. Kement-tra a v¿td lion deuz 
a zeu d'eomp a-borz ar Ro-Varo ! 
Petra eo mono/ ar Goustianz? ne-
tnod ali mad holl dud ar ouen ? l'e
tra oo an Araokaat, hag a gavomp 
oun dra kou kaër ? nemed kreska-
duroz an tenzor douz labouriou ha 
poaniou bon zadou koz, hag a zo 
kirriok hirio ma 'z ouz kavet ke-
ment a draou hag ijinou mvezt 
Hor G'hondadou о deuz lakeat ar 
Moan-diazoz, ha ni a*gred o c'hel-
lomp konderc'liel al labour... 

la! Enoromp hor Re-Varo! n'oo 
ket gant klemmou, bleuniou ha bo-
kedou evol ar baïanod, mez gant 
bolonto vad da zolaou о mouoz, da 
liouil о poh tra keuteliou tud varo 
hor gouen-ni ! Greotnp, n'eo ket ar 
pez a reant pa vevont, mez arpez 
o dijo greal, mar vichent brema 
war tin Douar. Hag ovitl ar poza 
ali d'eomp ar Re-Varo, plogomp 
hor sporod waruan o-unan, ha 
goude labouromp mad ! 

LEON AR BERR, Ab Alor. 

A NOS 
Dlflomor mad ! (breton). 
C r o e s a w ! (gallois), 

Slalnte mat ! { g a é l i q u e ) . 

Bienvenue ! a v a n ç a i s ) . 

W o l o o m e ! ( a n g l a i s ) . 

Soyez tous -chez nous les très bien 
accueillis ! 

Voici quatorze siècles que los Bretons 
du continent ont quiilé la Grande-
Bretagne, 

... où naquirent nos pûros, 

pour habiter cette Annoriquo où Rome 
l'ut féconde, non en civilisation, mais 
on ruines. 

Construisant sur los murs écroulés 
dos anciens viol ou bourgs, repeuplant 
les pagl ou pays, essaimant leurs 
pion, П03 ancêtres des vi" et vu' siècles 
donnèrent une vie nouvelle à cetto 
oontréo, théâtre de la catastrophe opou-
vantabte de l'an 57 avant J.-G. et de la 
sauvagerie qui suivit la défaite dos 
Venêtes. 

Un homme, venu d o s Cornouailles 
anglaises, de Kcraez, ville actuellement 
encore à quatre milles do Plymouth, 
Konomor, fonda dans los ruines ro
maines tlo Vorgium, uno cité image de 
la Patrie, d'où il avait dû fuir devant 
los Saxons, ot qu'il nomma aussi 
Koraéz (1). 

R — " ' 

(1) L a ost la véritable origine du Carhaix 
post-romain. Son nom no vient pus commo on 
l'a dit trop souvent d'un endroit proféré par 
Ahùs ou DullUt, llllu de Gradlon-Mour. 

— Quo le pouvoir de l'homme est fai
ble I ponsait-il. Il a beau s'agiter, 
vouloir, essayer, si Dieu ne s'en mêle, 
il n'est capable do rien. 

Lo directeur du bagne lo reçut avec 
e m p r e s s e m e n t . 

— Allons vile, dit-il à l'avocat ; il m e 
tarde d'apporter la bonne nouvelle à 
oot infortuné jouno h o m m e . 

Los forçats étaient au repos. Y v e s , 
assis sûr un tas do pierres, semblait en 
proie à un profond découragement. 
Sos beaux traits, si hardis et si fiers 
jadis, s'étaient creuses. On lisait sur 
son visago, là une plainte réduite au 
silonoe, là uno colère apaisée, là uaie 
douleur aiguë. 

Il no vi l pas arriver le directeur et 
M. do Korbi. Tous deux, émus, lo re
gardèrent un instant. L'avocat lui ten
dit la main. 

—- Yves do Coétmor, dit-il, vous êtes 
libre. Los coupables sont entre los 
mains do la justice. 

Le jeuno h o m m e eut un soubresattt ; 
son grand front pensif so r a s s é r é n a 
subitement ; son regard, qui s e m b l a i t 
éteint, recouvra sa puissance ; sa. haute 
laillo, abandonnée , so redressa s o u d a i n 
comme lo soldai blossé, oubliant s a 
souffrance, so relève par un dernier 
effort, pour saluer au loin lo drapeau -

tlo la patrie. 
— Libro I s'écria Yves . 
El il tomba évanoui dans les bras do 

M. do Korbi. 
Los forçats eurent un sourire sarcas-

tiquo on voyant briser ses fors. Ils ne 
oroya ien t pas à l'innocence. 

— En voilà un qui, avec sa d é v o t i o n , 

N'était-il pas poussé par la Destinée? 
1. . . . Tu, maenia magnis 

Magna para, longumquc f'tigae ne 
l.inque Uiborent! 

(Virg. Mar. Enéide, livre m, 149-150). 
Tout le monde sait quoi tyran fut 

Konomor. On ignore peut-être qu'au 
commencement de son règne en Poher, 
qu'aux premiers temps de sa régence 
on ce pays do Léon, Trôguier et Goëlo, 
les trois contrées qu'on appelait alors 
la Do m nonce, il fut sage ot juste: s'il n'eût 
tenu qu'à lui, son neveu par alliance, 
saint Mélar, n'eût point été décapité par 
ordre do l l ivod, roi de Cornouailles... 
Prit-il quelque part au meurtre de son 
propre fils saint Trémeur, fils do sa 
femme Triphyne 1 Ce n'est pas ici le 
moment de se demander comment il 
devint uno sorte de Barbe-bleue bas-
breton. 

Plus ou inoins imbu des mœurs 
romaines comme ses concitoyens émi
grés avec lui do Grande-Bretagne, il 
dut faire, dos ruines de Vorgium, un 
confortable Carhaix selon les idées de 
l'époque. Les thermes ou bains publics 
furent sans doute réparés. L'aqueduc 
qui amenait à la ville les eaux do Paule, 
fut à coup sûr déblayé. Il n'est pas 
croyable que le chef breton eût besoin 
d'insister longuement près de son 
conseil ourlai (nous allions dtre : muni
cipal. !) pour épargner les fonds du 
Irésor. 11 no jugeait point les dits fonds 
aptes à figurer parmi les rentes à offrir à 
do vagues membres do commissions... 
De nombreux serviteurs gallo-romains, 
qu'il eût bien vite remplacés aujour
d'hui par l'électricité, accompagnaient 
au loin, avec des torches de cire, les 
citoyens bretons qui, à la nuit close, 
regagnaient leur lointain domicile... 

Konomor n'était point un illettré. Ses 
relations épistolaires avec la cour 
mérovingienne de Paris, son goût pour 
la musique, qui lui lit si bien accueillir 
en sa petite cour lo barde Hywarnion, 
père du saint Hervé, en sont un témoi
gnage. Comme dans l'entourage des 
princes do cette époque de transition, 
dos moines, des scribes, dos lettrés 
copiaient et illustraient sous sa protec
tion les chefs-d'œuvre littéraires alors 
connus ou les poésies nouvelles. 

(Juo dirait aujourd'hui le thiern Kono
mor, s'il lui était donné aux environs 
de cette Fête des Morts de visiter son 
ancien domaine de Carhaix t 

Il verrait dos hommes, ayant toujours 
à la bouche co mot do « progrès » 
qu'avec sa faible connaissance de l'éty-
mologio latine, il traduirait par « aller 
de l'acant » . Il verrait uno ville sans 
eau non seulement pour les bains, mais 
encore pour l'antique pot-au-feu I II 
verrait la nuit des gens soucieux d'évi
ter les faux pas à travers les embûches 
d'une cité plongée dans d'épaisses 
ténèbres. Konomor ne comprendrait 
plus rien au fameux Progrès. 

Mais si, s'éloignant un peu dos an
tiques murailles de Vorgium, il entrait 
en l'élégante « Mou lierez ar Bobl » ou 
« Imprimerie du^Peuple » fondée par 
los disciples de son hôte Hywarnion, 
lo cœur du vieux chef breton tressailli
rait d'aise ! 

« Voilà ce que j'eusse l'ait ! dirait-il: 
Foin do mes scribes grattant de leurs 
stylets des tablettes.de cire où, pour la 
centième fois, ils recopiaient « la Raine 
de la Bretagne » do ce vieux radoteur 
deGildas I One vaut un hérault d'armes, 
cornant aux quatre vents los nouvelles 
du pays, auprès de cette élégante 
« Minerve » qui, on un rien de temps, 
fait connaître au plus petit des hommes 
de ma terre, qu'il est convié demain à 
une noce, à un enterrement, ou qu'il 
peut acheter do ses deniers telle métai
rie qui lui plaît ? » 

a su mettre dedans la justice, dirent-ils 
avec mépris. A nous aussi, nos fers 
seront brisés ; mais nous emploierons 
la force. 

Quelques heures plus tard, Yves de 
Coëlmor, ému, éperdu de joie, de sai
sissement et do tendresse, était dans 
les bras du marquis et d'Anne. 

La scène qui so passa entre eux ost 
indicible. Sous les baisers, les larmes 
les douces paroles, les plaies se cica
trisaient. Uno seule douleur assombris 
sait la joie du frère et de la sœur : lo 
marquis s'en allait. Les anges avaient 
tressé sa couronne, couronne cent fois 
plus précieuse que celle qui ceint le 
front de nos rois, car elle est l'emblè
me d'une royauté éternelle. 

M. de Coëlmor voyait approcher sa 
.lin sans regret et sans faiblesse ; seule
ment, lo calme qui rayonnait sur son 
visagesemblait so voiler lorsqu'il ser
rait sur son cœur ces deux trésors. 
Christiano, l'enfant do son choix, était 
absente. Le baron, son vieil ami, n'é
tait pas là pour recueillir le précieux 
héritage qui 1 lui laissait, sa fille chérie. 

Le printemps, celle année-là, était 
radieux ; la nature prodiguait ses ri
chesses ot ses parfums ; mais lo mar
quis no devait pas en jouir. Diou l'ap
pelait dans co monde inconnu du prin
temps perpétuel, où fleurissent à perpé
tuité los Ileurs dos élus, où s'exhalent 
à jamais leurs parfums enivrants, où 
les légions célestes, groupées au pied 
du trône de Dieu, répandent à tlots 
leurs divines harmbnies. 

Durant los derniers jours, l'abbé de 
Kéralec avait multiplié ,sos visites, ot, 

En s'exprimant ainsi, lo gendre du 
vieux W a r o k serait plus sage que ces 
gens dont nous parlions ici-même, il 
n'y a pas longtemps, et qui se flattent 
d'arrêter la lumière, le chemin de fer 
ou... la Presse à leur gré ! 

Pour nous, qui savons que l'Evolution 
des choses est fatale, nous nous ré
jouissons d'avoir été ses instruments. 
C'est, en effet, un des Progrès les plus 
caractéristiques qui aient , été faits 
depuis bien des années dans ces mon
tagnes-que la fondation de noire Impri
merie très moderne, bien que très 
traditionaliste. Nous ne parlerons pas 
ici d'Ar Bobl, dont la lecture devient 
de plus en plus une Nécessité pour les 
lettrés de ce pays : d'yl?1 Vro, porte-
parole de la jeune école bardique, qui 
chérit plus que jamais, et en dépit de 
tout, la vieille langue celtique, odieuse 
aux retardataires de Paris. Nous nous 
contenterons d'inviter nos amis avenir 
nous rendre visite dans les nouveaux 
locaux de l 'Avenue de la Gare, où nous 
sommes définitivement installés. Ils 
pourront, dans l'immense hall du rez-
de-chaussée, admirer la force de notre 
machine à retiration Voirin, montée 
par le sympathique mécanicien M. 
Théophile Kister, et à côté une autre 
presse pour imprimés divers, égale
ment de la maison Voirin. Le tout est 
actionné par un moteur « Gardner » 
de 3 chevaux des ateliers de M. Vallée, 
de Saint-Brieuc. Il a été mis en place 
par les soins de M. Bougeard. 

A MM. Kister et Bougeard, nous 
adressons ici le témoignage de notre 
ample satisfaction. 

Que nos visiteurs montent le majes
tueux escalier de pierre, joignant la 
Machinerie à la Salle de composition, 
vaste édifice où le cubage d'air sur
passe en quantité celui de maint endroit 
de réunion publique. Ils pourront admi
rer par la baie du fond le splendide 
panorama des Montagnes Noires, dont 
l'air vivifiant qui nous arrive en droite 
ligne n'a que des ressemblances très 
lointaines avec celui qui règne d'ordi
naire dans les usines. 

Certes, l'achat du terrain, la construc
tion, la mise en place des machines 
n'ont pas été sans occasionner bien des 
dépenses à une œuvre qui, nous le 
déclarons, non sans quelque orgueil, 
n'a derrière c l l o ' « aucun comité » . 
Mais, qu'est-ce que cela, devant la 
satisfation que nous avons de constater 
la joie de nos braves collaborateurs, 
ces ouvriers qui jouissent depuis long
temps chez nous de la journée de neuf 
heures 1 Qu'on lise notre règlement 
d'atelier signé d'eux et de nous... Sans 
vanité, peu d'industries en Bretagne 
peuvent se flatter d'à voir concilié comme 
nous, dans la mesure du possible, les 
intérêts de la Production et de la Jus
tice. 

Que sont ces dépenses devant la plus 
grande commodité de vie moderne et 
do relations que nous avons apportée 
dans ces régions jusqu'ici déshéritées % 
Que sont ces sacrifices même très 
lourds devant la joie que nous ressen
tons d'avoir donné à nos concitoyens, 
non seulement une imprimerie à leur 
disposition, mais encore une tribune 
libre et indépendante, d'où ils pourront 
faire éclater leurs voix, sans que des 
censeurs de quelque côte qu'ils viennent 
puissent les faire taire s'ils ont raison? 

11 nous semble que, comme nos 
ancêtres des v i " et vir siècles, nous \ 
sommes les auteurs d'un regain de 
vie. Quel est l'adversaire qui, nous 
jetant le gant, pourra nous dire: « Vous 
en avez menti ? » 

A R BOBL. 

Echos et Nouvelles 

L e s B o x e u r s 

L'échange de lettres agressives con
tinue entre Bleus et Blancs. Voici la 
missivoque M. Bernard de Lagatinerie 
a adressé aux trois mousquetaires du 
Bloc qui avaient relevé, toujours sur le 
papier, le défi de M. de Catheiineau : 

Lettre ouverte à MM. Raoul Vautier, 
102, bis, rue Lepic ; Albert Surier, 
20, Avenue des Gobelins ; A r 
mand Jallom, 1S, rue Roche-
chouart. 

Messieurs, 

J'ai eu l'honneur de lire ces derniers 
jours dans la Libre-Parole le défi de 
M. le comte de Catheiineau. J'ai eu, 
hier, l'aventure de lire les vôtres. 

Je suis persuadé que M. de Catheii
neau se tient à votre entière disposi
tion ; néanmoins, si par hasard la Ven
dée vous semblait trop éloignée de Pa
ris, permettez-moi de vous fixer un 
rendez-vous plus rapproché, à Plau-
dren, dans le Morbihan. 

Mes 500 « chouans sont prêts ; encore 
un petit effort de votre côté tachez de 
réunir les 497 « apaches » qui manquent 
pour parfaire le nombre demandé. 

Plaudren, par Elven, (Morbihan). 

Bernard DE L A G A T I X K R I E . 

A force de se secouer la paille sur 
l'épaule, ils finiront bien par en venir 
aux coups. Ce sera un match peu ba
nal, auquel Ar Bobl promet d'envoyer 
un reporter, afin de décrire les intéres
santes péripéties que révêtira ce sport 
nouveau. 

M a i r e s s u s p e n d u s de l e u r s 
fonct ions 

Par arrêtés de M. le Préfet du Finis
tère, en date du 24 octobre, MM. Le 
Bras, maire de Plougar, et Yves Le 
Menn, mairo de Guissény, ont été sus
pendus de leurs fonctions pour avoir 
refusé de faire retirer les christs des 
salles d'école. 

— Par arrêté en date du 25 octobre, 
M. de Blois, Maire de Coat-Méal, est 
suspendu de ses fonctions pendant un 
mois. 

M. de Blois, maire de Coat-Mtal et 
conseiller général, avait adressé à M . 
préfet une lettre signée des onze mai
res du canton de Plabennec et protes
tant contre l'enlèvement des crucifix 
dans les écoles. 

Le " L u t i n " 

On se rappelle l'effroyable catastro
phe qui a englouti les seize hommes 
d'équipage du sous-marin Lutin, dans 
la baie de Bizerte. 

Après quinze jours d'efforts, le Lu
tin a pu être renfloué, et trainé dans le 
port de Bizerte. 

Les scaphandriers ont été admirables 
de dévouement. 

Par le capot ouvert, et qui causa le 
sinistre, on a retiré les cadavres de 
ces glorieux marins, dont sept étaient 
le Bretagne. 

Mgneur Gouraud a adressé à M . le 
vice-amiral Melchior, préfet-maritime 
de Lorient, les condoléances suivantes : 

En mon nom et au nom de tout mon 
clergé, j 'ai l'honneur de venir vous dire 
la part que nous prenons tous au deuil 
do notre marine nationale, causé par 
la perte du Lutin. 

L'une des victimes de cette catastro
phe appartient à ce diocèse et fait par
tie de cette glorieuse phalange de ma
rins, dont la Bretagne est si légitime-

plus le moment terrible des adieux ap
prochait, plus le noble front du mou
rant était empreint de sérénité et de 
paix. 

Il allait s'afîaiblissant de plus en plus. 
Un sop', il retint le recteur. 

— Demeurez auprès de moi, je vous 
en prie, Monsieur l'abbé ; car, je 
le crains, je ne passerai pas la nuit. 

Puis il attira vers lui Yves et Anne 
et les tint longuement embrassés dans 
une même étreinte. 

— Mon fils, dit-il au jeune homme, 
sois un père pour ta sœur ; protège-la 
toujours. Tu seras heureux, je le sens. 
Christiane va revenir ; jamais le doute 
do ton innocence n'a effleuré son es
prit ; elle est digne de toi ; je - vous bé
nis tous les deux'... Tu le lui diras, 
Yves . 

Le jeune homme inclina la tête et ne 
répondit pas ; les sanglots déchiraient 
sa poitrine. 

— A h père, vous retrouver pour 
vous perdre si tôt ! murmura-t-il. 

— J'ai trop souffert, répondit faible
ment lo marquis ; mais Dieu a consolé 
mes derniers jours ; je meurs honoré, 
entouré de mes enfants, qu'il soit béni I 
Pardonne à nos ennemis, mon fils ; le 
ressentiment est indigne d'un grand 
cœur. 

Lp jeune homme embrassa son père 
dans un élan passionné. 

— Et toi, ma blanche hermine, dit 
M. de Coëtmor on posant la main sur 
la tête de sa fille, je prie Dieu de te ré
compenser de ton admirable piété fi
liale, de prendre soin de ton bonheur. 

Alors la jouno fille releva la tête ; au 

travers de ses larmes, son regard 
rayonnait d'une ardeur sublime ; elle 
approcha ses lèvres de l'oreille de son 
pore et lui parla à voix basse. 

Une expression do douceur infinie se 
peignit sur le visage du vieiliard, et 
ses lèvres mourantes s'appuyèrent sur 
le front d'Anne. 

— Ma généreuse enfant, murmura le 
marquis, oh ! sois bénie doublement ! 
Désormais, je pars sans crainte ; je te 
laisse à Dieu, et, seul de tous les 
amours, celui-là ne trompe jamais. 

— Monsieur le recteur, dit-il en s'a-
dressant à l'abbè de Kéralec, voici ia 
fin, bénissez-moi. 

L e prête ému, s'approcha et éleva la 
main pour lui donner une dernière ab
solution. 

— Vous avez pardonné à votre enne
mi, n'est-il pas vrai ? 

— Oui, répondit le marquis, j 'ai par
donné à l'assassin, qui, déjà, est de
vant Dieu ; je pardonne a Max, qui va 
satisfaire à la justice ; je pardonne à 
tous ceux qui ont participé au crime. 

— Et pour moi, mon ami, y a-t-il 
aussi un pardon 1 s'écria une voix que 
l'émotion faisait trembler. 

La porte s'était ouverte, et le baron 
de Ploërven et sa fille, introduits par 
Octave, apparurent sur le seuil. 

— Mon ami l mon ami ! s'écria lé 
marquis en ouvrant les bras. Que Dieu 
est bon ! Quo ma mort est douce 1 

Et, pendant un instant, dens la cham-
bre, on n'entendit que des baisers et ' 
des sanglots. 

•• . ï tàSÊtÎSi! 
L..,ÏÏ.», .V..U-V..H I -

ReproduoUon intordlte tux journaux n'uyant 
pas de traité avoo M. Henri Gautier, éditeur, 
Ferla. (A suivre) 
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Ar Boto! 

ment flore. C'est une raison de plus 

f iour nous de prier pour ces nobles vie-
iinoB du devoir et pour lours familles 

en deuil. N o u s n'y manquerons pas. 
Veuillez, Monsieur l'amiral, en agréor 

l 'assurance avec l'Iiommagu Ou ma 
haute considération. 

A I - O I M K , étêqac de Vannes, 

Ce numéro contient un 
Supplément : Lc l t rc s d ' a m o u r eu 
b r e t o n . L e r é c l a m e r t 

Autour de la Polpi! 
Larentréeduparlement.— Hommagerendu 

amo victimes du Lutin. — Le nouveau 
ministère. — Création d'un ministère 
du Travail et de la Prèoojaiico so
ciale. — Un nouveau sons-secrétaire 
alitât. — D'onsontlesmlnistrcst . 

— Application de la Loi de Sépa
ration. — Les Intentions,du 
gouvernement. — Associa
tions cultuelles et episco
pales. — On n'est pas 
catholique sans le 

Pape. 

Lo Parlement ost censémont ron Iré dopula 
le 20 Octobre. 

Co n'ont là qu'uno rentrée (lo forme. Avoo 
pne touchante unanimité, ot malgré quel
ques protestations timides qui HO sont (ait 
entondro au Pulals-Bourbon, députés ot 
Donateurs se sont renvoyés nu lundi 5 
Novembre. 

L'hommage rendu aux victimes du Lutin 
en l'une ot l'autre Chambre, l'onilson funè-
de MM. Guyot et Tliorol, sénateur», l'un du 
Rhône, l'autre de la Loire, par M. Antonln 
Dubout au Sénat, toi ost le bilan do cetto 
première journée parlementaire, 

Nos honorables ont trouvé on rentrant un 
ministère quolquo peu remanié. M. Clemen
ceau, ministre do l'Intérieur, est devenu 

Í>résldont du conseil. M. Briand resto a 
'Instruction publique ot aux Cultes (quols 

sont ces oultos, dont lu République no 
reoonnalt aucun ?) M. llarlhou ocoupe los 
Travaux publics. M. Thomson continuo à 
présider aux destinées do notre Marino 
(Dieu lui épargne d'autres oatuetrophos I) 
M. Doumorgue dirige lo Commerce, ut M. 
Ruau l'Agriculture. 

Parmi les nouveaux ministres, Ils ont ren
contré AUX Affaires étrangères M. Stophon 
Pichón, dont on so rappollo lo rôle a Pékin, 
lors du slègo des légations, Aux Finances, 
M. Calllaux, qui lut déjà ministre. A la 
Guerre, M. lo général Plcquart, célébro 
par sos aventures 'dans l'Affaire, et 
dont la place on un pareil ministère semble 
une provocation aux antidreyfusards quo 
de récentes réhabilitations no convainqui
rent pas ; à la Justloo, Mi Guyot-Dossolgno; 
aux Colonies, M. Mlillès-Laorolx, ot en lin 
au Travail et & la Prévoyance sooiale d'a
bord dénommée Hygiène, M. Vivian!. 

Plusieurs do nos lecteurs se sont sans 
doute étonnés do la création d'un toi minis
tère on dehors do l'autorisation parlemen
taire. Sans prendre parti, dans ce Journal, 
pour ou contre le décret qui l'a Institué, 
rappelons avec M. Félix Moreau, profes
seur a la faculté do Droit d'AIx-Mnrsoillo, 
« que si la Constitution do 1875 consacre 
» iinplicltemont dans plusieurs textes l'insti
tution des ministres... elle no contient a 
» leur sujet auoun principe, aucune dispo-
» sitlon générale. Il on résulte que lo noin-
» bre dos ministros vario ássozfréquemmont. 
» Los changements dans la (orme politique, 
» l'Importance acorue ou diminuée de cor-
» tains services, provoquent dos créations 
» et des suppressions de ministères. Surcos 
» actos, le Parlement conservo son droit de 
» controlo. » 

C'est ainsi que si los députés socialistes 
trouvent trop élevés los (10.C00 (r. do traite
ment accordés a M. Vlvlanl, ils peuvent se 
payer la légère satisfaction d'y passer le 
niveau. Ils (oront bien d'ailleurs, pondant 
qu'ils y seront, de réviser encore certaines 
Indemnités. En un temps où l'un chercho 
paraît-il, a faire dos économies, on vient de 
nous (airo présent d'un sous-secrétaire d'E
tat tous (ruis pordus. M. Cliéron, un civil, 
secondera le général Plcquart a la guerre. 
M. Syrulan remplace M. Dérard aux P. T. T. 
M. Albert Sarrau t so maintient & l'Intérieur 
ainsi que M. Dujardln-Boaumotisaux Boaux-
Arts. 

Envisageons main tenant le non veau minis
tère au point de vuo régional. Ministro» ot 
sous-soorélnlres d'Etat sont nu nombre de 
solzo, Sept seulement appartiennent au 
Nord (Ouest Centre-Est). Co sont MM. Cle
menceau, do la Vendée ; Rrland, do la 
Loire-Inferióme; Calllaux, do la Sarlho ; 
Plcqi. ird, de Strasbourg (pays annexé) ; 
Choron, du Calvndos; Julien Symlnn, de 
Saono-et-l.olro ; Stophon Pichón, également 
de Saône-et-Lolre. 

Les neuf autres se partagent lo Midi. Ce 
sont : MM. üuyot-Dessnigno, de ln Haute-
Loire ; Thomson, do Constantino ; Doumor
gue, du Gard; Vlvlanl, d'origino Corse; 
Ruau,delàHuuto-Garonno; Mlillès-Laorolx, 

des Landes ; Sarraut et Dujurdin-Bouumetz, 
tsus doux du l 'Aude. 

Proequ'uuasltôt après lu formation du 
nouveau ministère, une réunion du cabinet 
aurait ou lieu. Entr'autros questions éluei-
dùos, il aurait été résolu qu'au point do vuo 
do ln Lo i do Séparation, son application 
recevrait ainsi son cours : 

1°. — Suppression dos allocations aux 
desservants, en rendant obligatoire — co qui 
n'ost pas Inscrit dans la loi — la production 
d'une attestation do l'association cultuelle 
do lu pnrolsso. 

Par contre, il serait admis quo lus pon-
slons no sauraient être oonllsquoos un au
cun cas, 

2°. — Rappol sous lus drapeaux dos 
ecclésiastiques qui, âgés de moins do vingt-
six ans, no pourraient produire l'attestation 
prévue par la loi du 15 Juillet 1889 sur lo 
reorutemont. 

A u ministère, on ostlmo ù 0.000 environ 
lo nombre do urètres qui pourraient être 
atteints par cotto mesure, 

3°. — Proposition au Parloinenl d'uno 
modification à l'article 17 du Codo civil 
(loi du 20 Juin t880) d'uprèt: laquelle per
drait la qualité do Français « lo ministre du 
oulto obéissant a uno autorité étrangère, 
pour no pas reconnaître uno loi ayant orga
nisé lo service général du culte on Franco.» 

Si co toxto était adopté, il on résulterait 
quo lo gouvernement pourrait expulser du 
territoire français tel prélat, tel ecolésiasti-

8uo qui aurait, suivant l'expression do M . 
lémonceau u Draguignun, troublé « lu 

pnlx rôpublloulne du puys. » 
11 uuralt élô on outre décidé quo IransP 

tolromont, o'ost-n-dire pondant la pérlodo 
qui va du 12 Décombro i 1)0(1 nu 11 Décembre 
1007, los édifices religieux seraient laissés 
a lu disposition dos Ildèlos ot du clergé, 
mémo snns associations cultuollos légnlos. 

D'nprès l'avis do M . llriand, partagé pur 
ses collègues, ot qui doit être incessamment 
soumis nu Conseil d'Etat, l'artiolo 8 do ln 
loi du 110 Juin 1881 sur le droit do réunion, 
но fondrait avec l'article 2:1 do lu loi du 
0 Dôoombro 1005. 

L o résultat do oetto combinaison sornit : 
1" Qu'une seule déclaration suffirait pour 

l'ensomblo dos réunions pormanontos, pé
riodiques ou acoldentollos, qui auront llou 
dans l'année ; 

2" Quo lo « bureau » prévu pur lu loi du 
30 Juin 1881 pourrait être désigné dans lu 
déclaration unique et présider ainsi ù tou
tes les réunions rollgleusos de l'année, on 
avoir la pollco ot la réglementation, otc. ; 

3°Que le commissaire do pollco — ou lo 
maire, ou lo gardo-chnrnpêtro — dovrn, si
non assister a toutes los réunions, du moins 
obéir aux réquisitions qui lui seraient (al
tos d'avoir h réprimor dans l'édilloo légnlo-
mont consacré nu culte toute manifestation 
étrangère ou, « fortiori, hostile. 

Ains i les cérémonies du culte pourraient 
âtro célébrêos dans dos conditions onalo-
guos aux conditions présonlos. L o droit do 
police dans l'Intérieur du l'église et le droit 
do réolamer l'Intervention do lu force armée 
passeraient simplement du curé aux trois 

Enrolssions désignés comme membres du 
urcau — ot dont lu présence sornit nôeos-

sulro u loutos los assemblées, en sorto quo 
leur absence entraînerait l'obligation d'uno 
nouvelle déclaration uvoo un nouveau 
burenu. 

Restait une question assois délioato ù tran
cher. A qui inconiborult lu ehurgo do l'en
tretien et dos réparations concernant los 
édllices cultuels on l'absence d'associations 
oultuollos ? Tant quo ces édllloos sont ulloc-
tés nu oulto, l'Etat, los départements ot los 
communes, propriétaires, n'ont n cot égard 
aucune obligation. Il (allait provoir cotto 
objection ot y (aire (aco. Lo ministre dos 
ouïtes u imaginé la solution sulvanto : 

Pur uno disposition additionnelle à la loi 
do ilnances il sera proposé la création, ù 
l'aide des rovonus dus biens ooolésinstiques 
mis sous séquostru (uuto do dévolution, 
d'un (onds oommun dostiné n (ournir los 
ressources nécessaires pour lus déponsos 
d'entrotion ot de réparation des édifices cul
tuels Lo voto do cot article additionnel aura 
on outro l'avantnge do consacrer par volo 
législative l'Interprétation oi-dessusdo luloi. 

N o s lecteurs snvontque pnr-cl pur-lù quel
ques associations oultuollos so sont (ondées, 
i ls n'Ignorent pus non plus quo l'unanimité 
de l 'Eglise do Franco los condamno a l 'exem
ple du Souverain Ponllfo on son Encycliquo 
« Gravlsslmo » . C'est Mgr Delamairo, oond-
juteur do Cambrai nu Congrus dos Juris
consultes do Franco, o'ost Mgr Lecot, nrohe-
vôquo do Bordeaux, qui los déclarent illô-
gnlos ot schlstnutlquos. 

1. Illégales, car ln loi do Sépnrntlon veut 
quo les églises ut los liions qui leur appar
tiennent, soient transmis à dos associations 
qui, en se conformant аил règles d'organi
sation générale du culte dont elles se jtro-
posent d'assurer 1'елегс1сс, so soront légale
ment forméos (nrt. 4). 

Or, les,associations dont il ost quostlon 
no so conforment nullomont aux règles 
d'organlsutlou générale du oulto catholique 
qu'elles voulentcontlnuor, pulsqu'ollus n'ont 
pas avec elles un prùtro soumis à son évo
que ot au Pape. Donc, ollos ne sont pus éta
blies conformément uux dispositions for
melles do lu loi : donc ollos sont illôgnlos. 

2. Schématiques. L e Pape Intordlt abso
lument los ussooiutlons cultuollos, établies 
en vuo do rooovolr los blons des églises et 
d'assurer l'oxorelco du culte. 
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A r Re-Wciin 
liiig ar lle-C'lilaz 

Troel e Brezoneh garit KLA ODA 
(Darz Plougastcl l ) 

AR C H A R I T E N S P A R T A C U S 

(KENDALG'H) 

— Pest I doare on douz da veza eur 
paotr evelato, en despet da. bep tra, a 
tavaraz al letanant ennon o-unan, bou-
dinellot holl gant ar q'homzou kaerodo 
o paouez klevet; ni wclo. 

I I 

D l r a g ar vandennik republlkaned, 
dreist a n evlac'h huel, e welet toennou 
kaatell Sourdeak, a jomine onnan gwo-
ohall bugale kosa an Aotrou Kont de 
Rieux . 

N 'euzket o'hoaz gwal l hell e welet 
mogerlou koant ar o'hastell koz w a r 
gern ar grec 'hen; hogen , eavet oz euz 
Brema en o leae'h eun ti henvel awal-
lac'h oo'h h in ! ar vouro'hlzlon. raz 
o u t a n ; daou brenestr oo'h en em bokat 
& zo bet mlret en estaoh lzella, n'ouzomp 
ket perag, &vad ; kemont-se holl a ro 
d'an tl braz-ma eun doare isklz ha dis-
pl l jus. Lavaret a ratet en deuzar mestr 
masoner c'hoantaat mlret an daou bre-

nestr-zo evel eur skrid euz an amzer 
goz eaz da welet ha da lenn. 

Er bloavez 1703 na welet mui a-zioe'h 
an nor vraz lavar koz ti ar c'hont : En 
peb stokaden, Rieux I Kastell Sourdeac 
a oa inlanv lia dlwisk ; santout a reat 
c'hoaz koulskoude wardro an tour koz 
a vil bloaz martezo, evel astennet buez 
skoueriuz marc'heien kalonek ar ouon-
ze, enoruz etro holl noblansou Breiz. 

Brema na jom mui notra, ha poh tra 
a la evel'se dlwar-wel, an oil warlerc'h 
ebon ; douar dispont hor Breiz-Izel a 
c'hellet lenn he histor dindan bolz an 
onv, azalok an drouizod belek ennomp, 
war he ziez ha war ar manerlou kouo-
zet en о foull ; Breiz-Izel broma a zo 
evol pa lavarfen " о c'henel a nevez" , 
en em zestum a ra on eur vantelldruil-
lou digaset d'czhi oua a Bariz ; turiat a 
ra he-unan an douar, o kaout ovel mez 
gant poultren an amzeriou koz, a ioa 
koulskoude ho c'haerra braouigou. 
- Hep dale, novozet, kempen ha distao-
let ganthl an atrejou, hop dalo Iroio 
kein d'an amzer tremenet ; Rieux, 
Rohan, Clissnn, Ooulalne, kement a 
hano'íou duet gant an amzer hag a vezo 
taolet er o'halatrcz o mosk an traou di-
dalvez. 

Brolz neuze a vezo our vro da veza 
diskouezot, our vro brudet marteze, 
abalamour d'ho amann, d'ho zardined, 
ha d'ho jislr, гщ an traou-zo holl, estro-
get traou koz an histor, a zo mad da 
rei brud. 

En diaraok ar c'hastoll, mez oun tam-
niik a gostez, о skalier«, e wez diveza 
war dlribln ar greo'honnlk, ar C'hoat-
Nevoz a ziskenn, beteg ar blenen ; eno 

Or, ces sortos d'associations font exacte
ment ce quo défend la Pape, ôho'f de la ca
tholicité. Elles su mettent publiquement et 
solennellement on contradiction avec lui, 
donc ollos sont sohisinatiquos ot méritent 
toutes les réprobations do lu Sainlo Eglise. 

Mgr deCabriùros, évêquo do Montpellier, 
la Semaine Religieuse de Paris, font dus 
déclarations analogues. 

Nous ne pouvons citer ici toutes eus décla
rations ôplscopalos qui nous entraîneraient 
trop loin. Pour nous, nous croyons ù l'in
succès bien mérité de l'œuvre de M. dos 
Houx. D'autres avant lui. les Pères do l'E
glise constitutionnelle, se cassèrent la téle 
il y a cent ans à vouloir être catholiques 
sans lo Pape I Ou no fonde pas aujourd'hui 
do religions nouvellos, si semblables puis-
sont-ollos ètro à des formos déjà existantes. 
Lo domior dos enfants du catéchisme sait 
que, pour être vraiment catholique, il faut 
être uni ii son curé, lequel ost uni à l'é
voque qui l'a nommé. Et co dornior, lui-
mémo, no doil-il pas ètro uni au Papo ? En 
dehors do cola, pas do catholicisme. Tous 
les sophismes dos théologiens du Malin no 
détruiront pas cotte vérité. 

L u Bmuui, 

COURS D'ASSISES 
F I N I S T E R E 

PtlÛSIDltNCE DR M . Llî CONSEILLER BOUHIBR 

Audience du lundi 22 octobre 

La cour outre on sonuco ù midi. 
Ln première affaire inscrite au rôle a trait 

a uno tutilulivo'do meurtre ot vol qualifié 
commise tu première à 7 h. 30 du matin, lo 
3 Juillet dernier, à 250 mètres du hameau 
do la Trinité on Plouzané, sur la personne 
du soldat d'artillorie coloniale Quélnec, 
allant du tort du Minou à Brost, par un 
nommé Alain Colin, sans profession ni 
domicile. 

Cot individu, qui menaçait les passants 
d'un revolver volé au moulin du Buis on 
Salnt-Plorro-Quilblgnon, au préjudice du 
sieur Tromelin, lit fou à trois reprises sur 
lo colonial. Ce-dernier no fut hourousemont 
pas ultoint. En arrivant à Brost, il avertit 
les gendarmes, qui roussirent à metlro la 
main au collot do co dangereux malfaiteur. 

Il fut trouvé nanti d'uno bouteille de viu 
et d'uno boulelUe de cognac ainsi quo d'uno 
somme d'argent correspondant à lu somme 
soustraite au moulin du Buis. 

Roman, substitut, soutenait l'accusation. 
M 0 Ilumou était au banc do la défense. 

Colin, qui avait déjà subit 44 condamna
tions, ost reconnu coupable avoo l'ad
mission do circonstances atténuantes et 
condamné à dix ans do réclusion. 

Audience du mardi 23 octobre 

Encore une affaire de mœurs. —Pierre-
Louis Poulicard, âgé de 31 ans, maçon à 
Landoloau, ost accusé d'avoir, en cotto 
commune, depuis moins de dix ans, notam
ment au cours dos années 1904,1005 et 1900, 
à divorses reprises, commis dos actes con
traires au> bonnes mœurs. 

Los débats ont llou à huis clos. 
Poulicard est condamné à vingt ans do 

travaux (orcés. 
Ministère public, M , le substitut Caous. 
Défenseur, M" Verdun. 

Audience du mercredi 2-J octobre 

Autre affaire de mœurs. — Lôopold-
Almô-Yves-Mario BoudigOU, âgé de 65 ans, 
ancien rédacteur au ministère do l'Intérieur, 
domicilié à Plougaslol-Daoulas, est. accusé 
d'avoir, au mémo lieu, en 1900, commis un 
ou plusieurs actos contraires aux bonnes 
mœurs. 

Los débats ont lieu à huis clos. 
Boudigou, rooonnu coupable avec admis

sion do circonstances atténuantes, ost con
damné à trois ans do prison. 

Ministère public : M . Le Marc'hodour, 
procureur do la Républ ique 

Défenseur : M 0 do Servigny. 

Audience du jeudi 20 octobre 

C'est uno grave n flaire que los Coups 
mortels, qui ont l'ait l'objet de colle séance. 

Voici les faits : 
Dans la nuit du 10 au 17 juin 1900, la 

polico do Brost était informée qu'un terras
sier, du nom de Lo Roux, Agé do 23 ans, 
vouait d'être tué auprès dos baraquements 
du bassin du rudour); en construction. 
S'élnut rendu aussitôt sur les lioux, le 
commissaire trouvait étendu sur lo sol, le 
cadavre du jouno homme, ayant à la partlo 
gaucho do la tète uno plaie contuse, par où 
lo sang avait coulé.; auprès du corps, était 
un énormo pavé pesant 4 kilos 1/2, lâché 
do sang. 

L'enquêto (alto dans lo quartier établissait 
quo L o Roux, sorti d'un débit vois onzo 
heures du soir, avait ou, quelques instants 
plus tard, uno dispute, dans la rue, avec 
deux dockers, Arlhur-Armand-Mario Tom-
plé, âgé do 34 ans, ot Albert-Jean Barrier, 
25 ans, Colul-ci avait posé son paletot en 
disant à Lo Roux : « Je vajs l'arranger I » 
Puis il s'était élancé sur lui ot l'avait ron-

• versé sur lo sol, où il avait roulé lui-même. 
! C'est alors quo Temple était arrivé à lu 

rosoousso et quo tous deux maintenant L e 
Roux à terre, celui-ci avait reçu los coups 
qui devaient entraîner lu mort. 
, Uu témoin, qui avait vu la scène do sa 
fenêtre, déclarait quo lo bruit do ceux-ci 
était « comme si on avait frappé un bœuf 
uvec uno massue » . 

L e médecin légiste, on procédant à l'au
topsia do la victime, a constaté quo celle-ci 
portait à la tôle des contusions multiples. 

Los deux accusés, tout en reconnaissant 
s'être battus avec Lo Roux, so sont rejeté 
l'un sur l'autre la responsabilité des coups 
do pavé, qui ont déterminé la mort do 
celui-ci. Tl résulte do l'information que tous 
deux était sur leur victime lorsque les 
coups ont été portés. 

Do très mauvais renseignements sont 
fournis sur le compte des accusés. Ils ont 
déjà encouru chacun deux condamnations : 
Barrier, a huit jours et quatre jours, pour 
vol et ivresse ; Temple, à quinze jours et 
vingt jours, pour coups et blessures et 
abus do confiance. 

M* du Rusquec dêfond Barrier. 
M" Grivart do Kerslrat occupe pour 

Temple. 
M . Caous. substitut du procureur, sou

tient l'accusation. 
Barrier et Temple, reconnus coupables 

do coups ayant occasionné lu mort, sans 
intention de la donner, sont condamnés : 
Barrier. à huit ans do travaux forcés ; 
Temple, à dix ans do la même peine, et 
chacun à dix ans d'interdiction do séjour. 

Audience du vendredi 20 octobre 

U n o alïairo de Coups mortels osl évo
q u é e Voici les faits : 

Dans l'après-midi du 18 juin 1900, Pîorro-
René .laotien, âgé do 18 ans, employé au 
balayage des rues do Brest, avait eu, dans 
les chantiers du Coq-Hardi, où il travaillait, 
dos démêlés avec deux do ses camarades, 
Yves-Mario Thomas, forgeron, et Mathieu 
Briant, Agé de 28 ans, cocher, tous deux do 
Lambé/.olloc. Quelques violences avaient 
mémo été échangées, notamment avec Tho
mas. 

Le soir, vers (i h. 1/2. comme Jaouon 
• retournait chez lui, il fut poursuivi par 
Briant, qui lui qn voulait d'être allé se 
plaindre à la patronne du chantier; il prit 
la fulto, mais il fut surpris par Thomas, qui 
s'était embusqué, ot qui lo renversa d'un 
coup do tète dans la poitrine. Briant sur
vint ot frappa Jaouon. qui était à terre et 
qui lo suppliait de lo laisser tranquille ; 
mais Briant le frappait toujours, on lui 
disant : « Voleur, ta lunguo est bonno. » 

Pour metlro Un à cetto scène, un cama
rade amena Briant ot Thomas au cabaret. 

Jaouun rentrai vers huit heures, avec 
une blessure à la tête et le visago on sang, 
chez uno vouvo Abivon, employée comme 
lui au balayage, avec qui il vivait depuis 
plusieurs mois. 11 raconta à cotto fommo 
quo c'était lo cochor ot lo forgeron qui 
l'avaient mis dans cet état, précisant quo 
lo forgeron Thomas lui avait (ait, avec une 
tonaillo, la blessure qu'il avait au front. 
Jaouen crachait le sang, so plaignait do 
vivos douleurs à la tête et disait qu'il aurait 
mieux aimé ôtro tué sur le coup que do 
souffrir ainsi.' 

Il retourna, lout en so plaignant à son 
travail, mais au bout do deux ou trois 
jours, il s'ailla ot mourut lo 23 juin, 

L e doctour, appelé pour constater ln 
décès, relevant sur le cadavre une blessure, 
au front et .des ecchymoses au visage, 
signala cotte mort suspecte 

Les accusés ont. reconnu l'un ot l'autre 
avoir porté des coups à leur victime. Tho
mas s'est seulement défondu d'avoir fait 
usage d'uno tonaillo, et tous deux ont sou
tenu qu'ils ne l'avaient pas frappé assez 
violemment pour lui donner la mort. 

Briant ot Thomas n'ont pas d'antécédents 
judiciaires. Ils sont représentés comme 
travaillant régulièrement et n'ayant donné 
lieu à aucune plainte. Briant a seulement 
la réputation d'êtro assez vif ot de s'adon
ner quelquefois à la boisson. 

M . lo substitut Roman, soutient l'accusa
tion assez sévèrement. 

M* Foillard, avocat, défend Briant et 
Thomas avec éloquence et parvient à les 
faire acquitter. 

Audience du lundi 2.9 octobre 

Affaire à huit-clos : Attentat à la 
pudeur.— Eugène Baol, 20 ans, commis à 
la poudrerie du Moulin-Blanc, habitant lo 
villngo do Kermadec, commune du Itolocq-
Korhuou, ost accusé d'avoir, lo 5 août 190(1, 
à Plougastol-Daoulas, commis dos actes 
contraires aux lionnes mœurs. 

Los débats do colto affaire ont lieu à 
huit-clos. 

Baot est acquitté. 
Ministère public, M . lo substitut Caous. 
Défenseur, M. - Al izon. , 

Audience du mardi 30 octobre 

La dernière alïairo do la session a Irait à 
un Incendie volontaire. — Lo 25 juin 
dernier, vers uno heure du matin, los époux 
Nédélec, commerçants à Landoloau, ré-
voillés par un bruit insolite, constatèrent 
qu'une écurie ot un hangar, situés à chaque 
bout de leur maison, étaient en feu. Ces 
deux édifices ont été complètement détruits. 

Ce double incendie no pouvait être acci
dentel ot les soupçons so portèrent aussitôt 
sur un nommé Jean Rivoal , Agé do 20 ans, 

cultivateur à Saint-André, en Chateauneuf-
dU-Faou, qui, sur la dénonciation de Nédé
lec, devait, lo jour même, comparaître 
devant le tribunal correctionnel deCliâleau-
lin. pour un vol commis à son préjudice. 

I l n'y a pas de doute quo Rivoal ait voulu 
se venger do son dénonciateur, espérant 
mémo peut-être lo faire périr et supprimer 
ainsi un témoignage qui devait entraîner sa 
condamnation. 

Rivoal nio toute culpabilité. 11 prétend 
être rentré, en état d'ivresse, se coucher à 
une heure du malin, après avoir quitté trois 
camarades avec lesquels il avait passé la 
soirée ; or. ceux-ci l'ont quitté sur la route, 
près de chez lui. alors qu'il n'était pas ivre, 
vers une heure du matin. 

L'incendie a élé allumé vers deux heures, 
et lo jouno Rivoal a déclaré, devant témoins, 
que son père était rentré à liois heures du 
matin. 

La distance qui sépare la maison de 
Rivoal de celle de Nédélec est de près de 
cinq kilomètres, et il faut une heure pour 
la parcourir. 

Rivoal a uno mauvaise réputation; craint 
et redouté do tous, il a déjà subi quatre 
condamnations. 

11 est condamné à 5 ans de réclusion et 
10 ans d'interdiction de séjour. 

C O T E S - D U - N O R D 

P R É S I D E N T E DB M . L E CONSEILLER О Ш И Х 

Audience du lundi 22 octobre 
L'uuiquo alïairo de la journée a Irait aux 

mœurs. 
L'accusé, Ange-Eugène Nicolas, Agé de 

17 ans. originaire do Rouen, ot y exerçant 
la profession de jultior, est poursuivi pour 
avoir, lo 31 mai 1900, dans cetto commune 
commis un aclo contraire aux bonnes 
mœurs. 

Six témoins sont appelés à déposer. 
M . Laroque, substitut, soutient l'accusa

tion. 
M ' Pioche, du barreau do Suint-Briouc, 

est assis au liane de la défense. 
Vu la nature de celle affaire, elle est 

jugée à huis clos. 
Le jury déclare quo Nicolas est coupable 

mais qu'il a agi sans discernement. 
Il est acquitté. 

Audience du mardi 23 octobre 
Le rôle évoque uno alïairo do Coups 

mortels. 
Lo 18 juillet, Jean Tclïaino, demeurant à 

l 'Ilermitago eu U n i o n s , passait pour so 
rendre chez lui par la cour d'un sieur 
Delousne. L'ayant aperçu, Jean Telïaine lui 
réclama de la farine qu'il loi devait. 

Doleusne, pour toute réponse, so préci
pita sur lo malheureux Telïaine et lui 
envoya dans lo bas-ventre un tel coup do 
pied (pie le malheureux paysan expirait lo 
surlendemain, vers six heures du matin, à 
l'âge de 35 ans. 

M . As t iô . procureur de la République, 
soutenait l'accusation. 

M - Fouqueron, avocat du barreau do 
Dinan, défendait Deleusue, qui a été 
acquitté. 

La seconde alïairo do la journée a Irait à 
un Infanticide. 

Eula l ie -Mar io-Louise Pigeon, femme 
Meunier, Agée de 22 ans, est poursuivie 
pour avoir, le 1 e r juin dernier, à L-mguenan, 
donné la mort à son onfant, du sexe mas
culin, qu'elle venait do mettre au inonde. 

Le petit cadavre fut retrouvé enterré dans 
un bosquet. 

L a femmo Meunier, dont le mari ost 
absout depuis dix-huit mois, nie avoir 
donné la mort à son enfant. 

Elle est. assistée do M" Gourdet, avocat à 
Saiut-Brieuc. M . Laroque, substitut, occupe 
le siège do ministère public. 

La femmo Meunier est acquittée. 

A udieuce du mercredi 24 octobre 

La Cour d'assises a à juger une alïaire 
de Vols qualifiés et complicité commis 
par des saltimbanques, los frères Vcnisse 
Georges. W]l isse Alphonse, et leurs conçu 
bines liliu Henriette et La Sèro Jeanne-
Marie. 

Venisse Georges, Agé do 24 ans, n'a quo 
deux condamnations. Son frère Alphonse, 
bien que n'ayant quo 21 ans, compte déjà 
six condamnation», variant de 10 jours à 
8 mois et toujours pour vols. 

Alphonse Vcnisse diseuto avec les témoins 
qui déposent à In barre. Son altitude est très 
mauvaise durant tous les débats. Il conteste 
notamment sur un ton gouailleur lo vol 
d'un veston qu'il porto encore ot qui appar
tient à M. Cloiix de Loudéac. 

Les pièces à conviction sont nombreuses 
M . Laroque, substitut, soutient l'accusa 

lion. M* Radouac prôsonte la défense des 
accusés. 
- En conséquence, la Cour condamne Vo 
nisso Alphonse à 10 ans de travaux forcés 
et 10 ans d'interdiction de séjour. 

Venisse Georges à 8 ans de travaux 
forcés et 10 ans d'interdiction de séjour. 

La lllle La Sèro à 4 ans de prison. 
La lllle Blin est acquittée et envoyée en 

maison do correction jusqu'à sa majorité 
En entendant leur condamnation les filles 

Blin et La Sèrc sont prises d'une crise de 
larmes et jollont des cris. Les gendarmes 

doivent les amener de force. Quant aux 
frères Venisse, ils ne sont pas départis de 
leur cynisme et c'est le rire aux lèvres 
qu'ils rentrent à la prison. 

A udlence du jeudi 25 octobre 

C'est toujours avec émotion qu'on enre
gistre, et surtout dans un journal provin
cial, des faits de Parricide. 

Voici los faits : 
L e 1" août, Jean Basset, âgé de 20 ans, 

canonnier au 10' d'artillerie, en congé de 
convalencc chez sa mère, Anna Durand, 
veuve Basset, épicière à Plédran, allait 
avec celle-ci et quelques amis passer la 
journée à Sainte-Anne du Houlin. 

L e soir venu, Basset, qui aimait à boire, 
se trouvait en état d'ivresse. 

Revenu à la maison, sa mère se coucha 
au rez-de-chaussée, pendant que son fils 
montait au premier. 

Surexcité par la boisson, Basset s'avisa 
de se rendre à Saint-Brieuc pour passer la 
nuit à s'amuser. Il revêtit son uniforme, 
descendit et demanda do l'argent à sa 
mère. Celle-ci so lova et refusa d.accéder 
au désir de son fils. 

Aussitôt, uno discussion s'éleva. Tout à 
coup Basset, au paroxysme de la colère, 
saisit un marteau et, au moment où sa 
mère avait le dos tourné, il lui en asséna 
un violent coup de marteau sur le crâne. 

L a malheureuse tomba la face contre 
terre. 

Essayant de so cramponner à la jambe 
de son fils, celui-ci se pencha sur ollo et, 
avec le marteau qu'il tenait toujours à la 
main, l'en frappa à coups redoublés sur la 
iête ; enfin, comme ello remuait encore, 
Basset alla prendre un poids en fonte de 
20 kilos et lo lui posa sur la face. Son for
fait accomplit, Basset quitta ses vêtoments 
militaires, fractura avec une hache le comp
toir, s'emparanl de ce qu'il contenait et 
quitta la maison. 

Il se rendit ensuite à Saint-Briouc, où il 
passa la nuit en libations et en orgies dans 
les auberges ot les maisons mal famées. 
A u matin, il fut arrêté par la gendarmerie 
au débit Blanchard, rue de Couèdic. 

Interrogé par les gendarmes, Basset 
avoua son crime avec le plus grand cynisme 
et déclara qu'il avait tué sa mère parce 
qu'olle lui avait refusé de l'argent. 

L'assassin a uno réputation déplorable. 
Lo docteur Toslivint , médecin légiste, 

qui a examiné l'accusé, conclut à une res
ponsabilité mitigée. 

Dans un énergique réquisitoire, M . As t ié . 
procureur de la République, demande une 
peine sévère contre l'accusé. 

M* Riocho, du barreau do Saint-Brieuc, 
plaide les circonstances atténuantes. 

Basset est condamné aux travaux (orcés 
à perpétuité. Il écoute le verdict sans bron
cher. A sa sortie, il est hué par la foule. 

L a session est close. 

KAOZEADENNOU 
0 

V a r al l a b o u r - d o u a r 
hag a r pez a zcll outan 

Peb labourer-douar hag a zo e gwi-
rionez intereset da gonservi e loened 
na n'eo ket awalc'h d'ezan beza o asu-
ret, en ern lakat a raio da studial evit 
anavezout o c'hlenvejou, ha gallout da 
vihana soagna anezo da c'hortoz ma 
en devezo bet amzer ar medisin da er-
ruout, rag aliez a vezeur pell deuz ar 
medisined - loened surtout, pere ne 
maint ket c'hoaz ken stank evel ar me-
disined-tud, hag eur serten klenvejou 
a zo ha na neuz ket da c'hortoz ganto. 

Rag-se eta e peb ti da vihana ma 'z 
euz ennan tud hag o deuz deskadurez, 
a dlefebeza leorloumedisinerez-loened, 
hag en eur studial mad anezo, an hini 
a zo habituct euz al loened a zeufe da 
gaout anaoudegez euz o c'hlenvejou, 
da vihana ar re ar muia komun, hag e 
anaoudegez a zeufe da greski, dre ma 
zeufe da veza habituet da soagna anezo, 
Arabad a vefe d'ezan koulskoude en 
em lakat da ober labour eur serten lou-
zaouerien a zo var ar meaz pere a ro 
d'an dud ha d'ar loened louzeier dastu-
met ganto o-unan heb gouzout peseurt 
vertuz o deuz, hag a zeu allez da ober 
droug eleac'h ober vad ; mez ma teufe 
al loen da vervel, al louzaouer a da-
mallo eun dra-all bennag, hag afougeo 
atao e louzou. 

Na ouefemp ket en em zifiziout re euz 
al louzeier-se, ha koulskoude var ar 
meaz ez euz c'hoaz kalz kreden d'ezo. 
Ne lavaran ket na neuz ket deuz outo 
hag a ra kalz vad, niez beza ez euz ive 
hag a zo meniez danjirus-; ouspen-ze, 
kazimant tout e vezont pell amzer 
oe'h ober o eilet, hag a lakeont an dud 
da goll eun amzer hag a vefe presluz, 
rag easoe'h eo parea eur c'hlenved en 
he gomansamant eged na t eo ober 
goude ma 'z eo avanset. Gwelloc'h eo 
eta pa vez anavezet mad ar c'hlenved 
monet d'an apotikerez da gerc'hat lou-

eo rizennet gant eur ster a gas e dou-
roier d'an Uust, a ra an dro da veg 
moan ar c'hoat, ker reizet ha pa vije bet 
great he gwele gant an dorn. 

A n lied a zo être an dour hag аг 
c'hoat a ra unan euz al leac'liiou koant-
ze, ker stank er Morbihan ; amezegez 
an dour a jench al lann en ieod flour ; 
ar c'hoat a ro d'eoe'h e freskadurez hag 
e zisheol ; dlrazoc'h, eul leo ac'hano, 
torgen Bains, kurunot e goajou gam 
roler, a rogé eun taol hag a ra d'eoe'h 
gvvelet moaziou Redon en dremwel, 
livet gant ar bleun, gwer, alaouret pe 
nielen, dioe'h ma ro ed-du, pe nielchen, 
pe winiz pe valan ; a zeou, ganiou Gle-
nac, leim divent er goanv, prad leun a 
vokedou en hanv; a gleiz, kostez-all 
krec'hen Bains, eul lannek noaz, a W Q -
ler warni daou vean-hirhuel kenan... 

Euz an tu-ma eo e teue ar republika-
ned. Pa edont c'hoaz a veac'h euri han
ter leo p'en doa ar c'habiten helavar 
roet an urz da loc'ha, tri den a ioa 
astennet war rizen an dour hag a zivizo 
etrezo ken caz ha pa vije bet didrouz 
ar vro. 

Daou anezo a zougo saroïou lien 
gvvenn hir da ziskenn beteg о daoulin 
stardet war o gouriz gant mouchoue-
rou llou sklear ; war o fenii ez oa tokou 
kolo, llchot war an araok gant eur ru
ban gwenn. Braz oant о daou, korfet 
kaér, hag о c'hellent tremen er vro evid 
tud a zoare, daoust ma 'z oant gwisket 
ken dister. A n hini kosaac'helle kaoul 
ugent vloaz d'ar mula ; о dal a welet 
mad gvvenn ha flour dindan arboucha-
dou bleo du ; pa zave e lagad war о 
vignoii kosoe'h egetan, o santot ennan 

eur vignoniach vraz kemmesket gant 
eun doujanz karantezus. 

Egilo a c'helle kaout tregont vloaz ; 
n'oa ket tre ken huel ; hogen, mempred 
mad oa, hag eaz oa gouzout ez oa 
ennan eun nerz rouez. E lagad a ioa 
lemm evel na vez ke!i kavet allez ; lenn 
a reat ennan eur mennoz gwest da zont 
a-benn a bep tra. 

N'hon douz c.hoaz lavaret tra euz an 
trede, eur bugel n'oa ken ; eun dreihin 
koant evel daoulagad eur plac'h iaouank 
eur c'iiroc'hen wenn, diou jodeun tam-
mik disliv niarteze. kelc'het gant diou 
renkonnad bleo melen, ar ro goanta a 
oufet da welet. 

E zillad n'oant tam ebet henvel oe'h 
re an daou-all ; bez ez oant iskiz, eun 
dra bennag evel ar re a vezgwele l ave-
chou er peziou-c'hoari. 

Eun tok voulouz gwer, gant eur ru
ban gwenn e kreiz an tu araok a oa 
war gostez e benn. Lavaret a ran war 
gostez, rag na c'holoe ket ouspenn an 
hanter anezan. Eun,doare mantel bou-
tonou arc'ha n te t o lugerni outan a ioa 
fouetet oc'li c gein gant an avelik ; eur 
bragou koton gwenn a ziskenno beteg 
e dreid. bihan meurbed, hag en em sta
ge dindan e votinezou 1er tano gant 
lasou 1er. 

En dro d'e groazel ez oa eur gouriz 
sciz gwenn gant frizillonou arc'hantet 
gwelot a reat hanter guzetdiou bistolen 
hag eur goutellazen euz ar re vrava. O 
welet ar bugel-ma, e vije kredet oa 
unan euz ar lloc'hed koant-se a zouge 
gwechall al leor braz da intronezed ar 
maneriou pa 'z eant d'an oferen. 

Roet e vije c'houezek vloaz d'ezan 
d'an hirra. 

En dra-ma tivize stard e zaou vignon, 
henia a jomine hanter astennet, evel 
oe'h hunvreal. 

Pep hini euz an tri den ma en doa eur 
fuzuill a daou demi en e gichen ; tost 
d'ezo e welet stag oe'h dervennou ar 
ar c'hoat tri loen kaër, a zisku'ize evel 
o mistri, hag a beure en peoc'h skour-
rou tener ar gwez izella. 

— W a r va feiz, kenderv, eme ar 
iaouanka euz an daou gaozeer, kaiir 
oe'h euz lavaret, c'hoant em beuz da 
gas diou brunen d'an daou lampon a 
zo erru du-ze. 

— Diskiant oe'h, Edouard, eme egile 
o koll pasianted. Tri gwaz I Ha c'hoaz e 
kavet ez an ganthi, a lavaraz-hen o 
sellet oe'h ar bugel : Tri gwaz oe'h han
ter kant I Hag evit senti oe'h eur frou-
den I Peoc'h war gement-se, mar plij I 

— Eo da 1... Ha pa rankfen mont va-
unan, me a ielo. 

— Edouard 1 nie eo ar mestr, Aotrou, 
hag e lavaran, na fell ket d'in. 

A n hini kosa euz an daou genderv, 
ahanveimp dre e leshano, leshano a 
sponte kenan ar Re-C'hlaz war heddek 
leo tra-wàr-dro, ar Markiz, en doa lava
ret ar c'homzou diveza-ma gant eur 
vouez rust ; hogen, kerkent e vouez a 
zeuaz da veza evel hini eur plac'hik, 
dous, hag e lavaraz, o komz oe'h ar 
bugel : 

— Gourdrouzit eun tammik ho preur, 
Annaïk; lakeat a neuz en e foenn mont 
d'an distag a zo o treuzi al lann ! 

A r paotrik, pe kentoe'h ar plac'h 
iaouank a zavaz neuze en e zav. 

— Eun distag ! Re-C'hlaz ! emezhi, en 
dra ma c'henaoue an tan, kazi kriz, en 
he daoulagad bremaïk ken tener. W a r 
varc'h 'ta! hag en hent!... Edouard a 
lavar mad, Aotrou, ha pe veoc'h kon-
tant pe na veoc'h ket, fall a rit. W a r 
araok, war araok 1 Ra zéui ganen an 
nep am c'har ! 

A r bugel, boazet da ob;er dioc'h he 
fenn, skanv evel eul lapous,"a ioa dija 
war varc'h d'ar c'homzou diveza-ma, 
hag a gase he marc'h en dro gant ke-
nient a eaz evel en divije great eur 
marc'hek mad. A r markiz a zelle outhi 
gant tristidigez. 

— Red e ve beza diskiant, hep diga-
rez ebed, demezel, emezan; n'era aotrein 
biken... 

A r plac'h iaouank hen harzaz. 
— Evel a gerfet, Aotrou, emezhi, 

gant ton ar vugale pennek. Kenavo 'ta 1 
Deuz, Edouard. , 

Edouard a ie d'e varc'h ; ar markiz a 
zavaz buan. 

— Rei a ran urz d'eoe'h da jomm aze I 
emezan. Dre va c'halloud, o veza ma 'z 
hon brigadier an armeou e servich Roue 
Franz ha Navarr, me a ro urz d'eoe'h, 
kont Edouard de Vimar, kabiten e ser
vich ar prins hanyet huelloc'h, ha 
d'eoc'h-hu, marc'hek de Vimar, a lavar 
beza gant ho ioul vad e kompagnunez 
ho preur, ho taou eta dindannon, me a 
ro urz d'eoe'h da zont d'am heul, din
dan boan a zizentidigez I 

(Da heuil.) 



Promotet hon 'boa rei : e u r stftgaden 
gant Ar Bobl, ovld dio'haouthon (en-
nerièn karet euz ar gazeten pehlni no 
oaket bet posubl moulla, en abok d'an 
dilojadek a oa ganoomp. " 

Na zonj ket d'in e c'hallfe netra ober 
muioc'h a blijadur da hini a-bod anezo 
kement hareid 'ezogant ar gazeten-ma 
eur Bohed Liseron euz ar re vrava, sa-
vet gant lennerien ha lennerezed, evid 
ar c honkour no gourennadek hon boa 
aozet n'euz ket pell. 

Sed ama ar gwella moïen da ziskuez 
e zo o'hoaz eur bern tud hag a blij 
d'ezo skriva brozonak- Hallo potred ha 
mero'hed, mad eo ar jeu, gourennet 
mad hoo'h euz, oun tain diskuiz hrema, 
en dro d'an oaled, on oui lonn ArBobl. 

AR P R I Z I O U 
1. L I a e r o u A i n o i i r o u M t o t l 

(Pria Nathalle de Volz ) 

1. iO Lur, Yann ar Mene, deuz Kal-
lak, 18 poent var 20. • 

2. Eni leorbi'esoneh, MuriarMoìinor, 
deuz Languidik, 17 var 20. 

3. Y v e s X . , en Glamart (Seino) 1« 
var 20. 

3. Vedig en Evel , deuz Languidik, 
15 var 20. 

5. Erwan, deuz Sant-Martln-var-ar-
Moaz, 14 var 20. 

fi. Fanoh X . , deuz Rostrenn, 13 var 20. 
7. Fanoh ar Peul, deuz Sant-Martin, 

13 var 20. 
8. Koulmik, deuz Keraez, 12 var 20. 

II» L l z e r o u va i* m i DeiiiesrJ 

(Priz Mac'harit do Volz) 

1. IO Lur, Soazik L. St-Martin-var-
ar-Maez, 17 poent var 20. 

2. Eni leòr bresoneh, Mari-Jan N . , 
deuz Kastellnevez-ar-Faou, 1(> var 20. 

3. Euzen Kerguz, St.-Martln, 15 var 20. 
4. L. Moysan, deuz Bodllis, 15 var 20, 
5. Eun tlen dimezct, en Dinam, 14 

var 20. 
(i. Laouenan ar Pont, Kerborz, 13 

var 20. 

I I I . L l z c i ' o u I m i t a l e v a r ni* 
V a k a i i H O i i 

(Priz an Estourbeillon) 
1. Eur vedaien aro'hant, Eur c'hloa-

rek blhan deuz Ploezal, en skolach D., 
15 sur 20. 

2. Fanohik Bourrapa, deuz Plou-
goulm, on skolach L. , 14 var 20. 

K E X T A K U O I i 

№ 1 

Ma muian karet, 
N'allfez biken sonjal ar blijadur em 

euz o skriva d'id al lizer-ma... N'am 
euz groet nomod hlrvoudi aboue disul: 
hep gout d'in e choman da sonjal 
ennout... Ha petra a virfe ma Doue 1 
Perag eta e tremon an amzer ken 
buan 1 Perag eo red ken aliez 'n'em 
gwitftd er bed-man 

Ma oa seder ma c'halon en ez kichen 
disul, ma oa evuruz o tlskarga en ez 
hlni nerz he c'harante dener ha gwi-

Lizerou amourousted, Lizerou priejou, lia 
rion, pegón poaniuz ive na oa ket d'ezi 
pellau euz eur galonik all — deut da 
vezan he o'hoar — eur galonik, ken 
buan anveet ha, siouaz, siouaz i re 
brim kwitaet! 

Oh I krcd ao'hanon, aüalek am oa 
larct d'id kenavo, goude bezan laket 
war da zíouchod ru daou vouchik 
kalonek. na ron nemed krena... 

A r garante evid ar vvech kentan a 
o'honoe hag a entano ma o'halon. Eur 
mouso'hoarz war ma muzellou, ma 
spered kollet en bro an hunvreou, ma 
daoulad troet var zu an oablou, dize-
blant euz pcb tra, e valeen zioul gant 
ma hent... Gwech ha gwechall, hcp 
paouoz zoken, e velen dirazon drem 
dispar eun durzunel, nan, drem eun 
aolik a garante... Neuze d'an evned 
bihan, kuzet en louez an Melliou, da 
í M o u r n n t i >yr M r H i n i i . r r i R U I N VR'AVjUg 
armeneou, d'ar c'houmoul skanv, da 
alan ilour an avol, o laren eun hano,: 
baño ma c'harante, da hano dudiuz : 
Marivonik, madousik koant I 

Allaz I an evurusted n'eo ket paduz. 
A boan arri er ger, al levenez-se a 
gargaz ma c'halon eur pennadik, a 
dec'haz evel eur voren dirag tomder 
an heol-vintin. Daoust d'am c'harante 
o felle d'in eun dra bennag; ma c'halon 
a o a g o u l l o u ; evid ar wech kentan en 
om welen ma unan. 

Na madelez ma zud, na diduamant 
ma labour, na doue a benn' d'am 
frealzi... A greiz holl ma spered a ac'h 
e da vale, chom a ren da sonjal. Eun 
nerz, euz pehini n'hallen en stum abod 
stourm, a gase ac'hanon en trezek 
d'id; ha neuze, a boan deut da envor 
em o'halon ha da hano war ma 
muzellou, peb evurusted, peb levenez 
a zistroo auarre hag a lake ac'hanon, 
evid eur pennadik, an den sedoran euz 
ar bed. 

A r pez a fell d'in eta — na dalv ket 
en nac'h, en gouzout a rez kenkoulz ha 
me — ar pez a fell d'in da garga ma 
o'halon ha da gompouezi ma bue, eo 
te, te da unan, ma muian karet I 

Ac'han ma vin unanet d'id na baoue-
zin da hirvoudi; da glask a rin evel 
eur berlezen dispar, ken ma c'hallin 
aret: Te zo d'in, me zo d'id 1 

y Ma 'n em gav ket dustu de binniget 
I hon unvaniez, e c'hallin da vihana en 

em frealzi o sonjal a zo du-hont en eun 
draouennik a Vroiz, eun durzunel dener 
hag a hirvoud ive gwech hag amzer... 
Klevet a rin he huannadennou; ha. da 
c'hortoz gwelet zellou don he daou-
lagadc'hlaz, da c'hortoz klevet komzou 
madelezuz e ginou, komzou hag a lak 
ma ene da-dridal, e vevin en eun hun-
vredigez dous, ha ze beteg ma teui eur 
ban heol neve-amzer da drei ma hunvre 
en gwirione I 

A n de-ze, ma dousik koant, paz 
kwclin kaeroc'h eged al loar, skedu-
soc'h eged an heol, lugemusoc'h eged 
ar stered, karantezusoc'h eged ar ga
rante zoken... p'az kwelin gant tía 
vviskamant eured ha te koautoc'h evid 
eun ael, o teuin neuzo da ziella lion 
c'harante virvidik, en eur lakat war da 
dal gwerc'h evol eul lien, eur pole a 
donoridigez... 

Ma c'halon a traillo gant levenez ha 
deuz ma muzellou e kouezo neuze dou-
soc'h evitbiskoaz, da hano kant gwech 
meulel: « Marivonik, madousik koant,» 
te ive a vo evuruz, ha da ben pleget 
war ma diouskoa, eh eur deul varnon 
eur zeli a olrugare, e lari gant tan : « O 
Yannik, ma Yannik ! » 

Kallali-a-Vrels. Y A K AB MENE. 

I N - » 

Stojin or Biuulry, on li a viz Goull-Mikol 1900. 

Armelig me karanle, 
11 Laret d'oc'h er blijadur e mes bet c 

reseu ur gir a enor e oehe dies bras 
d'ein, h'hellen memb kaouit girieu 
erhoal aveit kement-se; lennet ha dis-
lennet e mes lies er liher-se e pehani e 
iliskleriet d'ein anfin hou karante. Bis-
koal e men buhe n'en des me halon 
sentet ur joe ken bras I . . 

Be zou kalz a oleieu ama Armel ma 
na hum hanauamb ? hag a houde mar-
had n'um garamb. Penaus e des er 
garante-se aveit en eil egile grouiennet 
q'un dro en n'ou halon'? Doue a dra stir 
e des n'ur groeit aveit n'um garein un 
deu; pen de guirbiskoal n'en hues dizo-
lelt d'ein ou karante na me d'oh ma 
hani, neoal me houie reih mat penaus 
en ou kalon el i ine hani er memes 
boket e vleue: Bolcet kaer er garante. 

Ou kuelot einb kin, o Armel , e re me 
leuine, non oa hani meid d'oh kapabl 
de lakat mo halon de rejoesein. Neoah 
red e d'ein o laret d'oh hiriu, ped kueh e 
mes huannadet eue goude bout bet ou 
kuelet en ur leh penag emb nen poe 
guelet konz d'oh ein, berpet entre ni e 
nes n'um garet didrouz kaer ; bremen 
e houian reih mat penaus er huir ga
rante e oe mud. 

Ghetu arriu en er, gorteid a huerzo, 
de ziskleriein er garante-se en eil d'e-
g i l e ; eurus on enta, Armel , de laret 
d'oc'h penaus m'ou kar, ha ne vou er 
bed-men tra erbet kapabl de dorrein 
er liam ag ur karante padus; bremen 
enta el ur blantenek diner dizoleit de 
splander en hiaul, ur harante ni eue 
e gresko muioh-mui bemde. 

El ma huelet ne chuechan ket, o A r 
melig karet, e displeg d'oh er joe vras 
e zou em inean, n'en des er vro abeh 
den erbet curuzoh aveit ouzin, skan, 

eurus el en E N E I ! pere ir bocleu kuch e 
gan ou eurusted, hi eue bemde ar zoar 
Breih-Izel E gan he leuine. 

Petra lauti l'oli bui E larein me kin doli 
M E guellan karet. nameit bout berpet 
feal de ur harante, aveit kement-se 
me hi laica edan goard sent kob Breih-
Iz'cl. hag el de, goude bout bet biuet 
eurus d'oli uni garein er vro karet-men, 
ni iei de va de Vreih-Izel en nean. 

D'oh hui enla, Armel , me halon aveit 
hou hani. 

MARI ER MKI.IXEU. 

№ :i 
Glamart (Seine), an 12 a vis Here l ' J O O . 

Ma Louise kret ar inaia, 
Skriva a ran d'eoc'h gant kalz a 
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izerou litigale 
a l izer -ma e v i t kas d 'eoc 'h m a cher i sou 

lia m a g w e l l a pokou a amourous t ed 

d'euz a g r e i z m a c 'halon tom ha tener . 

H o m i g n o n fidel, YVES. 

N" 4 
D'an 12 a viz Here. 

Ma gicellan bare/, 
Vel ma weler d'an neve hanv, ol lan 

traou var an douar o c'hlasat, ar g w e 
o vleuia, ar bokedou o tigori.gantanal 
toni an avel, ha gant terennou an heol ; 
velse ive dre ho lizer ken karantezus, 
dre ho komzou ken dous oc'li euz la-
keet da vleuia ha da zigori em c'halon 
boked kaer ar garante !.. 

Me .c'htiLL awalc'h laret d'oc'h bre-
man, Iannik, penoz m'iio kar abaoue 
pell zo, m'em euz huannadet aliez rak 

I I IN. I I I U 1 <I I TI T • 

c'halon evitrei d'eoc'h ar skeuden deuz 
ma zantimanchou nobl ha leun a res
pect, a dra zur dign diouzoc'h ma 
dousik ma c'harantez, pascal a ra aliez 
drc ma spered aii heuriou eürus homp 
n'euz tremened asamblez er reunioniou 
Bretoned en Pariz, pere a zigase ar 
zonj d'eomp d'euz horn bro garet Breiz-
Izel, hag a zonae horn c'harantez 
en hor c'halonou dre ar langach 
henorus ar Brezonnek hom d'euz tlis-
kot var barlen hor mamou. Ma Louise 
muia karet peo gwir e kozeomp en 
Brezonnek pa vezomp asamblez ; he 
kavan gweloc'h lavaret d'eoc'h er me
mez langach ; me ho kar d'euz tout ma 
c'halon, d'euz tout ma ene. hag a zo 
prest da ober tout ar sakriiisou evit ho 
poneur, hag hom eùrusted da veva 
asamblez ma permet Doue kemen-se. 

Ma Louise muia karet evel ma poa 
lavaret d'in var ho lizer diveza an deiz 
m'oamp bed o pourmen en koat Cla-
mart pell d'euz trouz ar bed, a chorno 
eur nierk a voneur en hor chalónos ; 
ia eno azeet e zindan eur vezen doro e 
kichen feunteun Santez-Mari e c'hellan 
lavaret e moa gounezed ho kalor. en 
eurpaseal dre ho skouarn ar c'homzou 
a zouster savet d'euz traon ma c'halon 
gant flam an amourousted dre ar 
garantez evidoc'h. Ma Louise muia 
karet, en deiz eiirus-se ive em moa 
lennet en ho daoulagad glaz ho secre-
jou a amourousted, hag ho zantiman
chou nobl ha vertuzuz, pere hom doa 
unised dre llamou hom amourousted, 
dre hom zellou dous, chencbet aliez e 
pokou a garantez ; mez brema pellaet 
an eil d'euz egile evit eun neubeut 
amzer ; ar blijadur a zo bihanet, med 
hon amitié sur a gresko c'hoaz ; araog 
achui a lavaran d'eoc'h kemeret pa-
sianted da c'hedal, an deiz eurus ma 
c'hellom e n'em veled, a ben pemzek 
deiz a esperan, ma speredanij daheuil 

birvidik. Me ouie ive. mignon, o poe 
evidon eur garante tener ; mez aoun 
em -bóe d'pc'h ho kwéled o kiiìtat ho 
ker evit m'onet didan an Drapo. rak me 
chonje marteztrp pehe ankocet ho tous 
ha pe vijec'h ber pell diouthi. Trugare 
Doue, n'en de kèl bet velse. ar soudard 
iaouank a zo ch'omct«gwir Breizad vel 
diàgent, feal de. vro. ha d'e zous. 0 ! 
trugare d'oc'h, Iannik evit ar joa, al 
levenez oc'h euz taolet em c'halon dre 
ho tiviz ken kalonnek, ia. gwir eo ar 
pez e laret, mignon, redeo pellat d'oc'h 
ur bro evit gouiet pegen kaer, pegeri 
dudius eo, vel me ma red kuitat ho 
tousig evit gouiet pegement e karet.... 

O Iannik kez divroet. epad ma vehet 
pell duhont, clionjet ez euz e Breiz 
unan hag ho kar nini evit me c'hell el 
laret, chonjet e pardonniou kaér ur 
bro. chonjet pegen dudius e oe d'emp 
monet hon daou dre al lannou goloet 
a vrug ru, dre ar roziou gronnet a goat 
a bep tu, o klevet an evnedigou o kana 
ken llour er bodou deliek, chonjet ive, 
Iannik, gant pegement a zevosion en 
em daolemp d'oc'h treid er Sent pere a 
lein an Nenv hon benige... Pe chonjefet 
en trnon-zf. n'ankoeet ket ur bro karet, 
ha n'eur laoskeei. k« l da vout gouneet 
da spered fall ar c'heriou. Evidon me, 
mignon karet, na zihanan ket da bedi 
Doue evidoc'h, beteg an de ma tigoefet 
genin. neuze ni n'em garo didarì goard 
Sent koz Breiz-Izel. 

Red eo d'in ho kuitat, Iannik, rak 
mantell du an noz en deuz goloet an 
douar, ne welan mui skriva, mez em 
c'halon-me n'en de ket tenval, heol tom 
ar garante a splann ebarz bepred. 

Renavo, ma gwella karet, me gas 
d'oc'h a Vreiz-Izel, gant ma chonjou 
floura, an testeni euz ma c'harante 
peurbadus... 

Ho tousik evid ar vuhe. 
VEDIG ÉN EVEL. 



№ 5 
St-Martin-var-ar-Meaz, an 10 a Horo i 000. 

Va domili harel Annatk, 
О tlstrei d'ar gear, echu ganen va 

amzer servich, va zonj kenta a zo 
ovidout hag a voao'h orti gavet, he 
kemeran eur pennad amzer evit kas 
d'id euz va c'helou. 

Euruz a n'em gaven о voza rentet 
tost d'id adarre Annaik, mez n'ouz fora 
etiz a pegemont a joa e c'helfe 
tridal va o'halon, ne rei ket d'in ankou-
nac'hat an anken а оа enhan pa 
m'oa renket da gwitad... ! Me garie 
ao'hanout neuze Anna ik , mez hon 
dispartì eo hon deuz diskuezet d'In 
nerz va o'harante ha pegemont a dalvoo 
d'in da hini! 
i Ped gweoh, or pennajou amzer gol-
let va hunan о pourmen va molkoni, 
:no m'ouz sonjet ar sulvers dlveza ho 
m'oa tremenet e Broiz I ped gwouh 
me m'euz ket kaset va zollou varza 
an draonien vlan-ze e leac'h ma oamp 
e n'em gwitaed I po gweoh n'e m'euz 
ket bet sonj euz ar ponnadamzereuruz 
hon d'oa tremenet eno hon daou, afcezet 
var ar ieod glaz, pa na glevet nomet 
trouz ar wazik dour о turlutad mesk 
ar bodennou halek, mouezik skler oun 
alc'houoder о plgnal trezek an nenv, 
hag eur veoh an amzer trouz eur рок 
о untai var hor muzellou... ! 

Mez me vote hot injust ma ne m'ije 
sonjet nemad em l'oan va unan, n'em 
lavarot a rean : Ma z'euz-aman eun 
ene ankeniet, du-hont e Brelz-Izel e 
a'euz eur galon hag a zo ive glao'haret 
о sonjal e ma peli c'hoaz devez kaer 
an distro 1 

Breman, pa m'euz pae.t va die d'ar 
vro, ni ielo adarre tresek an draonien 
vian da gutulll bokedou, hag eno da 
zaoulagaa var va daoulagad ha va 
muzellou var da re, n'hi sonjo en 
eurusted a m'ofomp о c'hem garout 
da vlken.. . ! 

NI stardo c'hoaz m'ar d'euz moien 
l l amhor c'harantez; an hinl a gar a 
n'em zao dreist traou ar hed-man evit 
n'em rei holl d'he garantez; pa vo d'In-
me da galon me m'o kaera tenzor a zo 
evidon-me 1 

Da c'hortoz da velet, lez ao'hanon da 
n'em' lavaret evel gweohal : 

Da garantek (idei, 
ElWOAN. 

№ lì 

Rostrenn, an eli a via Here. 

Ma Marianik karet, 
Qant kalz a blljadur am beuz resevet 

ho lizer a respont d'an hlnl am boa 
kaset d'eoc'h brema zo just eur miz. 

« Dalc'hmad fldel, d'ao'h va Fanoh 
karet » a lavare d'in me. Setu aze eur 
gomz en deuz karget va o'halon a joa 
a levenez. Kontant hon o welet penoz 
nem ankounao'heit ketbikenl Mez deuz 
va c'hosle ive , va Marianik ker, biken 
n'ho dllezin l Nan, re holl ho karan l 

Zonj a peuz marvad deuz eun devez 
o c'hoamp lavaret an eli d'egile « Me 
ho kar Marianik » , « Me ho kar ive 
Fanchlk » . Pegen evuruz a c'hoamp 
an devqz-ze. Hon unan, koste ouz koste, 
hon o'halonou leun a joa, ne sonjemp 

tam er pez da zond. Mez allaz I an de
vez warlerc'h e dleemp 'n em separi. 

D'an amzer-ze a ouon er skol o Sko-
lach Primer Uhellan Gwengamp hag 
an devoz warlerc'h a dloen monet da 

f ;omanz va blavez. 0 1 zonj am beuz 
ve deuz an do vez fall-ze, deuet e oao'h 

ganin beteg Keraez. Pegón trist o oamp 
an devez-ze. Surtout, pa m'oa ho kwe-
let dlstrei da zond da gear, oh I neuze 
en hom laken da ouela. 

Iíredet penoz no oa ket va zonj gant 
al labour. Oanao'h Marianik ker a oa. 
01 ¡al pegenaliozambeuzskrivethoc'h 
hano war va c'hahiorou e leo'h ober va 
dever.iou ? Pegen hir am boa kavet ar 
bloavoz-ze I dizoo'hot e oan. 

Brema a hon tostoc'h d'ac'h va Ma-
•rlanlk ker, ha brema a chomin dalo'n-
mad obarz Rostren rag desleí a ran 
our vloher. Broma a e'hallin monet 
d'ho kwelet aliosoc'h pez e rln prestlk. 

N'hor c'hortoz, lakat a ran eur pok 
war ho muzellou. 

Ho karantek 
FANOH. 

№ 7 
Bróvenleo, an 10 a Here 1906. 

Va danre pried, 
C'hoaz eur veoh araok montbetek da 

dad ha da vani da c'houlen outo a 
kontant o vent da velet ac'hanout o 
tlmezi dime, paour kez troo'her buzuk, 
o meuz o'hoant da gas betek onout al 
llzer-man. 

Neuze ta, dimeurs kenta, evel m'hor 
boa en om glevet, var dro ser-noz, Yan 
A l Lanchen ha me en em gavo du-ze ; 
eman vezo ar vaz valan, evel ma man 
ar c'hiz, ha neuze ar baner a ielo gan-
tan ivo en hi eurvoutailladSirop.lakez 
ovit regali tud an ti d'ouz ma vezo ar 
respont. 

Breman hirió, m'omp er merc'her, 
ma pefe ohonchet ohonj, pe ma no pe 
ket a o'hoant ovit eur rezón benak da 
zlgemeret ac'hanomp, e podan ac'ha
nout da zigas din eur ger, evit ma ne 
uzin ket va boutou o vont da Geramour 
da goll eun nosvoz hag a ve moien da 
impllja anei gwolloc'h. 

Den a-bed na vouezo, a te vo libr a 
me vo ivo, goulskoude, e m'euz ar 
brasa ilzianz, ne zislavari ket ar pez a 
poa prometei din etre pevar lagad, o 
tond d'euz loar Vikeal Benzez. 

A n dro genta vo d'id da vankout 
aboue dek vlaaz-zo d'ar pez a c'heuz 
prometet dime. 

Evidon-me zo atao er memez sonj, 
o'hoant a m'euz zoken da lakat var an 
tam paper man va faltazi pon da ben 
evit ma ouezl suroc'h e man e gwelet 
va c'halon ar pez a m'oa lavaret d'id 
a o'hinou disadorn diveza. 

Me da gar t O la, me da gar euz 
gweled va c'halon, ar gwel d'euz ouzout 
ne o'ha ket etlz va pared na noz na 
deiz ; d'euz an noz pa zan d'am gwele 
va zonj diveza zo evidoc'h, hag an 

,hlnl genta pa zifunan zo d'lde va 
douslk Katel Lirzin. 

Var an deiz o labourat va c'halon a 
laouena pa da velan o tlbuna glan en 
eur dlvoal da zaout var Menez ah 
Dolen ; neuze en em lakan da gana 

È
e da sutal gwerzlou a garantez barzed 
relz-Izol, evel eun den en defe mil 

skoed ar bloaz a leve, ken eüruz, e ve
zan neuze hag an eostik o kána er 
c'hoajou deuz ar beure. 

Me da gar, dre eur garantez hep mu-
zul, evidout ha netra ken abalamour 
d'az gened dispar t... 

Va dousik, na te a zo koant; da 
vleo blondín, diluiet ken brao ha ken 
soupl hag eun duil seiz, da dal ken 
gwen hag an erc'h, da lagad setler ha 
glaz evel mor Breiz-Izol, da ziou chod 
ru evel diou gelezon, da vuzellou evel 
eur bokod roz an heol o para varnan 
douz ar mintin, dagorf ken drant hag 
eur pez labour ar gwella sortiet euz 
dorn Done. 

O ia I me da gar euz a greiz va c'ha
lon, ha n'oun ket evid kompren ar 
vuez gob ar garantez. 

la, gwlr eo ar pez a meuz klevet: 
eur vuez heb amour a zo eun nozvez 
heb sterod. Trugarekaat a ran Venus, 
mostroz ar garantez parfet, da veza la-
ket ar zantimanchou-ze em c'halon. 
Espera meuz penaoz dro ar briadelez, 
no raint nemed kreski c'hoaz mar d'eo 
posubl. 

Da vignon, ( 

Fanch AR PEÜL, 
Labourer-douar en Breiz-Izel. 

№ 8 
Keraez, an 21 a viz Gwengolo. 

Va c'harante. 
A n noz a zisken goustadik war hon 

bourkik, evel an ovnik anouedik a re-
torn tl'e neizik, spered klanvidik da 
vestrezik a nij, pell euz e lochik. en da 
gichennik da gonversa ganid harpet 
ouz da galonik I 

Poll out allaz euz hon bro Arvor ik 
va Wil lormik I Ha pell ouzit dabaourik 
a zo ovel oun ovnik penfollot ha spon-
tik. 

Goulantor hirio da gadorik I aze ki-
ohen va- frenestrik... O v a b a r b e l l i k l 
ken pell ouzit, tammik ha tarnmik 
goenva ra da vleuenik. 

Mez varc'hoaz I . . . 0 evurusted ! gwe-
ledigez ar baradoz I Va o'hadorik'tal da 
gadorik, va dornik on da zornik, va 
ben var da skoazellik. hag em daoula-
gad, va one o'sellet ouzit va ellik ! 

Klevet a ran d'am skouarnik komzi-
gou karante douiltouilet gant da vouez 
ffourik: 

Va c'hoantik ! Va dousik ! Va c'ha
rantez ik !... 

Kaout ri em lizerik eur vleuenik 
sec'het var eur galonik leun ouzit! 

Va ieuzou var da chodik 
Da goulmlk, 

E I L K I I O C 

№ 1 
St-Martin-var-Meaz an 10 a viz Here. 

Va c'hoar muta karet, 
Resevot a meuz da lizer gant ar 

brasa plljadur evid doare a drugare 
Doue out iac'h hag ouspen diouz ma 
lèverez out nec'het oc'h esa^gout petra 
da ober pe dlmezi pe betra. 

Pa 'z e gwirec'houlennez vaaviz , me 
o'ha dustu daz dinec'hi. 

Me lavaro d'id va zonj didroldel 
goude te raio da c'hiz. 

I Teir c'houlen a rez d'in var da lizer '• 
setu aman ho respont : 

1° Petra eo an dimezi ? — Eza ma 
zon dimezet eur pennadik zo a n'oun 
ket evit refuz va c'hoarvihan me lavaro 
did ar virionez, ar pez na mije ket great 
d'eun ail. A n dimezi a zo eur stad a 
vuez savet gant Doue entunan e kom-
masament ar bed evici dizenoui a lakat 
an dud d'en em zikour ha d'en em ober 
var an douar: hon tad kenta Adam 
eun devez o komz e-hunan ouz Doue 
or baradoz an douar a zisklerias e oa 
inouet, ha neuze Krouer ar bed a zi-
gasaz d'ezan ar c'housket, ha goude e 
tennaz digantan eur gosteen ha ganto 
e krouaz ar vaouez. 

Hon tad kenta о velet eur gamaradez 
en e gichen pa oe divunet a lavaraz 
evellen : « Setu aze ar c'hik |deuz va 
c'hik, an eskern deuz va eskern. » 
Doue a lavaraz d'ezo goudeze : « En em 
garit hag en em zikourit, kreskit hag 
adkreskit c'hoaz. » Goude o devoe 
daou vab Abel ha Cain a kredabl braz 
ive eur verc'h, mez ar Skritur Sakr ne 
lavar hano ebet. 

Setu aze savedigez ar briadelez gant 
Doue e-hunan. Ar briadelez e deuz evit 
linvez da lakaat daou zen asamblez 
evit kenderc'hol ouen an dud var an 
douar. 

2 u Ha mad eo dimezi ?. — Pa 'z er mad 
netra gwelloc'h, pa 'z er fall netra fal-
loc'h. Mar deuz eur stad ail a vuez 
santelloc'h e gwirionez n'euz hini ebet 
ken talvoudek er bed eget an dimezi. 

D'an dimezi omp gleour euz an holl 
labouriou kaër great gant an dud var 
an douar. Eun den dizemez a zo eur 
beaehour kollet divar e lient ne oar ket 
da beleac'h e za nag e peleac'h о man : 
* A n den dizemez a zo eun den a ne 

gar nemetan e-hunan ha ne verit ket 
istim an dud. 

Na pegen kaër eo gwelet arvugaligou 
deuz ar pardaez, bodet en dro d'ho zad 
ha d'ho mam, holl o c'hobereur famill 
e leac'h ma ren evel mestrez ar garan
tez. Dimez hardi ha ne jom ket da ar
g u a pe gwir e kavez ; e moud en oad. 
Petra ri pa deui da veza koz o suposi 
zoken e pefe arc'hant, mail e vo da ve
let ac'hanout o vervel evit kaout da 
zanvez ha o'hoaz e vo chach bleo divar 
о fenn. E-leac'h brema ar pez a po a 
ouezi gant piou e chomint. A n den di
mezet en deuz eur brud, en den dize
mez n'en deuz ket. 

3° Gant piou dimezi? — A m a avad 
ne jomin ket da nec'hi. Mond gant an 
hini a blij d'id ar muia; d'id eo choaz 
pe gwir e ranki uza. Brao e d'idpa zo 
daou oc'h ober al lez d'id, kê gant an 
hini a garez ar muia ha ne zeli ket deuz 
an danvez, ne ket an danvez a ra an 
eürusted. A r re goz a lavare e oa gwel
loc'h eur rouler evit our c'hanner. Gra 
da c'hiz, me vo kontant ato. 

Ma peuz c'hoant da veza eüruz er 
briadelez, tach d'en em gondui a d'en 
em gomporti e giz ma karfez e rafe da 
bried, Setu va zonj penn-da-benn. Va 
fosubl a meuz great evid respont d'ar 
goulennou-ze. Breman pa deui da bedl 
da vond d-an eured e lavarin c'hoaz 
eur gir bennag a marteze ne ve ket 
mad aman. Mez eur vech dimezet gra 
da zever penn-da-benn, na zeli ket var 

da c'hiz ha fìziout er Brovidans. 
Da c'hoar gosa a gar ac'hanout. 

SOAZIK. 

№ 2 

Kastellnevez, ar C a viz Here 1900. 
Ma Frled muia karet, 

Setu deut en devez hirio breman zo 
pevar bloaz so e voam hon daou uniset 
gant Doue enarz treid ar beleg ouz taol 
ar zakramant. 

O va mignon karet, 
Dont a ran gant kalz a blijadur da 

skriva d'eoc'h eul lizer evel merk an 
amitié a oa etrezomp hon daou araok 
konta an deiz da vetek en devez hirio 
a vezo da vetek en disparti. 

0 va fried muia karet, 

Pebeuz eurusted evidomp en tleiz-se 
o sonjal e oa hon diou galon unanet an 
eil gant eben. la, va muia karet, kaëre 
oa amzer hon bugaleach, dreist-hollpa 
vijemp o tiouall al loened e kreiz ar 
gwaremmou lann, o klevet al lapoused 
o kana ken dudiuz er gwez, o lavaret 
dreg o mouez ken mignon, dilezet ho 
bugaleach ha baleït warzu ho iaouan-
kiz. Setu me kroget em iaouankiz, ha 
c'houi, mac'halonik, ken tener da lakat 
va spered d'ho karout, setu e oa kaë-
roe'h d'eomp c'hoiz hon diou galon o 
luskellat war barlenn o iaouankiz, mez 
allaz, va leunik ker, an evurusted er 
bed-man n'eo ket padus, pa zellan en 
dro d'in, pa welan an avel foll o kas 
ha digas ar bodou. a verke ar zonjou 
foll en teodou miliget a glaske bon se
pari, mez re sterdet e oamp gant cha-
den an amitié, ne oa den kapabl da 
lakat an disparti etrezomp, nemet Doue 
hag ar maro. 

Setu, va fried muia karet, échu eo 
amzer hon iaouankiz evidomp, pevar 
bloaz so, d'an deiz a hirio, e meump 
lavaret adieu, adieu d'eoc'h iaouankiz, 
pebeuz rann kalon evidomp dilezen ar 
boket kaër-ze, mez pebeuz laouenedi-
evidomp brema gwelet ter fleuren gaër 
en dro d'eomp, deuz ar boket-se, o 
astenn o daouarnigou, etrezomp, o 
lavaret d'eomp evid ar gwechou kenta: 
me ho kar; pebeuz laouenedigez evi
domp, an deiz ma zigoraz ar fleuren 
genta evid ar bed-man, hag ive an eil e 
vriatem an diou galonik ken tener-se 
deuz a greiz o c'halon, hag evid an dre-
de rosen, c'houi a grogaz em dorn, a 
bokaz d'am c'halon, a dreuz ho taëlou, 
a lavaraz d'in-me, kourach va migno-
nez fidel. 

Setu, ma fried muia karet, teir rosen 
deuz boket hon iaouankiz, pere en deuz 
roetDoue d'eomp evit arrekompanz euz. 
hon fidélité, pehini a vezo hon souten 
en amzer hon c'hosni. 

Echu a ran va lizer en eur boket 
d'eoc'h mil gwech ha sterda c'hoaz ma 
dorn barz oc'h hini. 

Ho pried ho kar hag ho karo da viken. 

MAKI-JAN KERGASTEL. 

№ 3 
A n devez-man, 11 a Here 1906. 

Va mignon, 
C'hoant e meuz ive da heuill lezen 

ar bed, ar briedelez, neuze heuill ive 
lezen an dud, ar garantez. 

Er lavaret a rin d'id dustu : an dra 
neseser evit kaout an eurusted er brie
delez eo ar garantez, hag an daou 
bried ne dleont kaout' ho sonj nemed 
klask kreski ennhe ka klask e padfe ar 
santimant-ze. 

En den iaouank ar garantez a zo foil 
ha valiant, prest da gas hegalon trezek 
an daoulagad du pe c'hlaz o lugernr, 
ha ne lesk var e lerc'h nemed keuz ha 
glac'har ; mez ar garantez er briedelez 
a zo eur garantez heb terchenn, seder, 
stard ha nerzùz evel griziou ar gwez 
dero en hor c'hoajou. 

Deuet eun oad, an den a sonj klask 
eur plac'h, eur plac'h din da veza 
pried, eur pried din da veza mam. 

Gwechal e zelle euz ar c'horf, gwe-
chal eur baie skanv, eun daoulagad 
lem, eur pennad rubannou poset brao 
var eur bleo melen. eur zeli, eur vuz-
c'hoarzaden a oa awalc'h evit karga he 
spered beteg an devez ma vije deuet 
eun ali d'he remplasi ker buan hag 
evit ken neubeut. 

Hirio er werc'hez a zougo he hano, 
ne fell ket dean zellet euz an dra-ze. ar 
pez a glask eo eur galon hag a responto 
d'he hini, pur, tener ha mad, eur galon 
hag e garo... : 

Karout ha beza karet, d'euz an dra-
ze eo en d'euz avi, er goud a ra, karout 
a zo beva, karout a zo zantout ar galon 
о lampout, zantout poulzadennou an 
ene... ! Beza karet a zo beza kom-
prennet, beza binniget, beza euruz, beza 
karet a zo kaout eur galon da behini e 
kredo lavaret tout abalamour ma tivin 
tout ; beza karet erfìn a zo beva gant 
konfianz, karantez, beza kavet an eur-
vad ! Karout ha beza karet sethu aze 
ar lezen a ra nerz ar bed. 

Ne fell ket d'ezan ken nebeut, zellet 
d'euz an arc'hant. ne rai'o ket evel lod 
a ra eur marc'had euzuz, eur c'hontrat 
mezuz. 

Pe sort respet, pe sort istim ha pe 
sort karantez a zalc'ho evithan en he 
c'halon an dianab-ze da behini en do» 
konfiet e heur-vad hag he hano abala
mour m'a z'eo pinvidik? 

Me gred te raio evelthan hag e kavi 
an eurusted ha te lavaro evel ar barz 
koz : 
A r vue/, /.о eur c'housk, ar garante/, eo an hunvre, 
Ila ne peuc'li Let bevet ma ne pcuc'b ket karet !¡ 

EUZEX KERGUZ. 

(Da beur echui disadorna 
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Prometet hon boa roi eur stagaden 
gant ./h* Bobl, ovld dio'haoui hon len 
nerien karot euz ar gazeten pohini no 
oaket bet posubl moulla, on abek d'an 
dilojadek a oa ganeomp. 

Na zonj kot d'in e o'halife notra obor 
muioc'h a blijadur da hini a-bod anezo 
kement ha roi d'ozogant ar gazelen-ma 
eur Bohed Liseron, ouz ar ro vrava, sa-
vet gant lennorlen ha lonnorozod, evid 
ar oTionkour ne gouronnadok hon boa 
aozet n'euz kot poil. 

Sed ama ar gwolla moïen da ziskuez 
e zo c'hoaz eur born tud liag a blij 
d'ezo skriva brczonek. Hallo potred ha 
merc'hed, mad eo ar jeu, gouronnet 
mad hoc'h euz, eun tain diskulz broina, 
en dro d'an oaled, on oui lenn Ar Bobl. 

AR P R I Z I O U 
I . L i z e r o u A i i i o i i r o u M t o i l 

(Priz Nathalie de Volz ) 
1. IO Lur, Yann ar Meno, deuz.Kal-

lak, 18 poent var 20. 
2. Eut leorbresonek, Mari arMoliner, 

— deuz Languidik, 17 var 20. 
3. Yves X . , en Clamart (Seine) 16 

var 20. 
3. Vedig en Evel , deuz Languidik, 

15 var 20. 
.,„5. Erwan, deuz Sant-Martin-var-ar-
JMè'az,' 14 var 20. - f 

fî. Fanch X . , deuz Rostrenn, 13 var 20. 
7. Fanch ar Poul, deuz Sant-Martin, 

13 var 20. 
8. Koulmik, deuz Keraez, 12 var 20. 

I I . L i z e r o u v a r a n H e m c x i 

(Priz Mao 'harit do Volz) 

1. 10 Lui; Soazik L . St-Mal'tin-var-
ar-Maoz, 17 poont var 20. 

2. Etti lem' bresonek, Mari-Jan N . , 
deuz Kastellnovoz-ar-Faou, 1<> var 20. 

3. Euzon Kerguz, St.-Martin, lo var 20. 
4. L. Moysan, deuzBodills, 15 var 20, 
5. Eun don tlimozet, on IJinam, 14 

var 20. 
6. Laouenan ar Pont, Korborz, 13 

var 20. 

I I I . L i z e r o u l iuavale v a i * a r 
V a k a s i H o u 

(Priz an Estourbeillon) 
1. Eur vedateli, arc'hant, Eur c'hloa-

rok blhan deuz Ploozal, on skolaoh D., 
15 sur 20. . 

2. Fanohik Bourrapa, deuz Plou-
goulm, on skolach L. , l i var 20. 

K E X T A K K O G 

№ 1 

Ma muian karef, 
N'alliez biken sonjal ar blijadur om 

euz o skriva d'id al lizer-ma... N'am 
euz groet nomed hirvoudi aboue distil; 
hep goût d'in e ohonian da sonjal 
ennout... Ha petra a virfe ma Doue '1 
Perag eta e tremon an amzer ken 
buan i Perag oo red ken aliez 'n'em 
gwitad er bod-man?... 

Ma oa seder ma o'halon en ez kichen 
disul, ma oa evuruz o tiskarga en ez 
hini nerz he c'harante dener ha gvvi-

Lizerou amourousted, Lizerou priejou, ha Lizerou bugale 
rion, pegen poaniuz ive na oa ket d'ezi 
pelimi euz eur galonik ail — deut da 
vezan he c'hoar — eur galonik, ken 
buan anveet ha, siouaz, siouaz ! re 
brim kwitaet ! 

Oh ! kred ac'hanon, adalek am oa 
laret d'id kenavo, goudo bezan lakot 
war da ziouchod ru daou vouchik 
kalonek. na ron nemed krena... 

A r garanto evid ar wech kentan a 
o'honoo hog a entine ma o'halon. Eur 
mousc'hoarz war. ma muzéllpu, ma 
sperod ko Net en b w an hunvroou, ma 
ilaoulad troet var zu an oablou. dizo-
blant euz pel) tra, e>a leen zioul gant 
nia tieni... (Jwèoh'ha gwechall, hep 
paouez zoken, e .velen di razón, dreni 
dispar eun din*4ujiel,- nan. dreni eun 
aolik a garanto... Neuze d'an evned 
blhan, kuzet on touez an delliou, da 

m u n i r v i .Mr npH'iri! •m il vi 'çuz 
ar meneou, d'ar c'houmoul skanv, da 
alan ilour an avel, e Inrcn eun hano, 
hano ma c'harante, da hano dudiuz : 
Marivonik, ma dousik koantl 

Al laz I an evurusted n'eo ket paduz. 
A boan arri er ger, al levenez-se a 
gargaz ma o'halon eur pennadik, a 
tlec'haz evel eur voren dirag tonider 
an heol-vintin. Daoust d'am c'harante 
e l'olle d'in eun eira bennag ; ma c'halon 
a oa goullou ; ovid ar ween kentan en 
em welen ma unan. 

Na madelez ma zud^na diduamant 
ma labour, na douo a benn d'am 
frealzi... A greiz holl ma spered a ac'h 
e da vaio, elioni a ren da sonjal. Eun 
nerz, euz peli ini n'hallen en stuni abed 
stpurm, a gaso ac'hanon en trezek 
d'iti; ha neuze. a boan deut da envor 
em c'halon ha da hano war ma 
muzellou, poh evurusted, peb levenez 
a zistroe adarre hag a lake ac'hanon. 
eviti eur pennadik, an ilen sederan euz 
ar bed. 

A r pez a foli d'in eta — na dalv ket 
en nac'h, en gouzout a rez kenkoulz ha 
me — ar pez a l'eli d'in da garga ma 
c'halon ha da gompouezi ma bue, eo 
te, te da unan, ma muian karet ! 

Ac'han ma vin unanet d'id na baoue-
zin da hirvoudi ; da glask a rin evel 
eur berlezen tlispar, ken ma c'hallin 
aret : Te zo d'in, me zo dVl l 

Ma 'n em gav ket dustu de binnlget 
hon unvaniez, e c'hallin da vihana en 
em frealzi o sonjal a zo dti-hont en eun 
draouennik a Vreiz, eun durzunel tlener 
hag a hirvoutl ive gwech hag amzer... 
Klevet a rin he huannadenhou ; ha. da 
c'hortoz gwelet zelimi don he' daou-
lagatlc'hlaz, da c'hortoz klevet komzou 
madelezuz e ginou, komzou hag a lak 
ma ene da drldal, e vevin en eun hun-
vredigez dous, ha ze beteg ma teui eur 
ban heol nove-amzer da (Irei ma hunvre 
en gwirione l 

A n de-ze, ma dousik koant, p'az 
kwelin kaeroc'h eged al loar, skedu-
soe'h eged an heol, lugernusoc'h eged 
ar stered, karantezusoc'h eged ar ga
rante zoken... p'az kwelin gant da 
wiskamant eured ha te koantoc'h eviti 
eun ael, e teuin neuze da ziella hon 
c'harante virvidik, en eur lakat war da 
dal gwerc'h evel eul lien, eur pok a 
dèneridigez... 

Ma c'halon a traillo gant levenez ha 
deuz ma muzellou e kouezo neuze dou-
soc'h evit biskoaz, da hano kant gwech 
meulet: « Marivonik, ma dousik koant,» 
te ive a vo evuruz, ha ila ben pleget 
war ma diouskoa. en eur deul varnon 
eur zeli a dragare, e lari gant tan : « O 
Yannik, ma Yannik I » 

KALLAK-A- VRELS. YAK AH MENE. 

I N " •£ 

Moli l i or Bttudry, on \ì a vi / . ( ¡o i i i l - .Mi l« : ! 1900. 

Annelig me karante, 

Laret d'oc'h er blijadur e mes bet e 
reseu ur gir a enor e oehe dies bras 
d'ein, n'hi'llen monili kaouit girieu 
erhoal aveit kement-se; lennet ha dis-
lennet e mes lies er liher-se e pehani e 
diskleriet d'ein anfìn hou karante. Bis-
koal e men buhe n'en des me halon 
sentet ur joe ken bras ! 

Be zou kalz a oleiou ama Aruiel ma 
na bum hanauainb ! hag a houde mar-
had n'um garamb. Penaus e des er 
garante-se aveit en eil egile grouiennet 
d'un dro en n'ou halon { Douo adrasur 
e des n'ur groeit aveit n'um garein un 
deu; pen de guirbiskoal n'en liues dizo-; 
leit d'ein ou karante na me d'oli ma 
nani, neoal me nouic reih mat penaus 
en ou kalon el i ine hani er memes 
boket e vleue : Uoket kaerer garante. 

Ou kuelet emb kin, o Annoi , e re me 
leuine, nen oa hani meid d'oli kapabl 
de lakat me halon de rejoesein. Neoah 
reti e d'ein e laret d'oli hiriu, peti kueh e 
mes huannadet eue goutle bout bet ou 
kuelet en ur Ioli penag emb nen poe 
guclet konz d'oli ein, berpet ontre ni e 
nes n'um garet didrouz kaer ; bremen 
e houian reih mat penaus er huir ga
rante o oe niud. 

Chctu arriu en er, gorteid a huerzo, 
de ziskleriein or garante-se en eil d'e-
g i l e ; eurus on enta, Armel , de laret 
d'oc'h penaus m'ou kar, ha ne ,vou er 
bed-men tra erbet kapabl de dorrein 
er liam ag ur karante padus ; bremen 
enta el ur blantenek diner dizoleit de 
splandqr en hiaul, ur harante ni eue 
e gresko muioh-mui bemde. 

El ma huelet ne chuechan ket, o A r -
melig karet, e displeg d'oh er joe vras 
e zou em inean, n'en des er vro abeh 
den erbet euruzoh aveit ouzin, skan, 

eurus el en ened pere ir bodeu kueh e 
gan ou eurusted, hi eue bemde ar zoar 
Breih-Izel e gan ho leuine. 

Petra fautd'oh bui e larein ine kin doli 
me guellan karet. nameit bout berpet 
feal de ur harante, aveit kement-se 
me hi laka edan goartl sent kob Breih-
Izel. hag el de, goude bout bet biuet 
eurus d'oli uni garein er vro karel-inen, 
ni iei de va de Vrelh-Izel en nean. 

D'oh bui enta, Armel , me halon aveit 
hou hani. • > 

M A I U E R M E M N B R . 

Clamart (Seine), an 12 a visjHere 1906., 

MA LOUISE IFRET AR INILL^, -

Skriva a ran ll'eoc'li Eganjj kalz a 

UKiiOi'. lia tVcti'it (.OUt ia.iVutttaiM$i$i6£ ma 
c'halon evit rei d'eoc'h ar skeuden deuz 
ina zanlimanchou nobl ha leun a res 
pect, a dra zur digh tliouzoc'h ma 
dousik ma c'harantez, pasea! a ra aliez 
dre ma sperod an heuriou eiirus honi]) 
n'euz tremened asamblez crVeunioniou 
Bretoned en Pariz, pere a zigase ar 
zonj d'eomp d'euz iiom bro garet Breiz-
lzel, hag a zonae horn c'harantez 
en hor c'halonou dre ar langach 
henorus ar Brezonnek bom d'euz dis-
ket var barlen hor mamou. Ma Louise 
muia karet poo gwir e kozconip en 
Brezonnek pa vezomp asainblez ; he 
kavan gweloc'h lavaret d'eoc'h er me-
mez langach ; me ho kar d'euz tout ma 
c'halon, d'euz tout ma ene, hag a zo 
prest tla ober tout ar sakrifisou evit ho 
poneur, hag hom eiirusted da veva 
asamblez ma permet Doue kemen-se. 

Ma Louise muia karet evel ma poa 
lavaret d'in var ho lizer diveza an deiz 
m'oamp bed o pourmen en koat Cla
mart pell d'euz trouz ar bed, a chomo 
eur merk a voneur en hor c'lialonon ; 
ia eno azeet e zindan eur vezen dcro e 
kichen feunteun Santez-Mari e c'hellan 
lavaret o moa gounezed ho kalor. en 
eurpaseal dre ho skouarn ar c'homzou 
a zouster savet d'euz traon ma c'halon 
gant (lam an amourousted tire ar 
garantez evidoc'h. Ma Louise muia 
karet, en deiz eiirus-se ive em moa 
lennet en ho daoulagad glaz ho secre-
jou a amourousted, hag ho zanliman
chou nobl ha vertuzuz, pere hom doa 
unised dre ilamou hom amourousted, 
dre hom zellou dous, chenchet aliez e 
pokou a garantez ; niez brema pellaet 
an eil d'euz egile evit eun neubeut 
amzer; ar blijadur a zo bihanet, med 
hon amitie sur a gresko. C'hoaz; araog 
achui a lavaran d'eoc'h kemeret pa-
sianted da c'hedal, an deiz eiirus ma 
c'hellom e n'em veled, a ben pemzek 
deiz a esperan, ma speredanijdaheuil 

a lizer-ma evit kas d'eoc'h ma cherisou 
ha ma gwella pokou a amourousted 
d'euz a greiz ma c'halon toni ha tener. 

Ilo mignon ( i d o l . — . Y V E S . 

N " 1 
D'an 12 a viz Here. 

Ma rjwelbin karet. 

Ve) ma welcr d'an neve hanv, oil an 
traou \ -ar an tlouar o c'iilasal, ar gwe 
o vleuia, ar bokedou o tigori. gant anal 
toni an avel, ha gant terennou an heol ; 
velse ive dre ho lizer ken karantezus, 
dre ho komzou ken dous oc'h euz Ja-
keet (ia vleuia ha da zigori em c'halon 
boked kaer ar garante !.. 

Me c'hell awalc'h laret' d'oc'h bre-
man, Iannik, penoz m'ho kar abaoue 
pell zo, in'cm euz huannadel aliez rak 
Tut ' il ñeüi-.n i.ìizo! il oc li ma c harante 
birvidik. Me ouie ive, mignon, o poe 

• evido:: eur garante tener; mez aoun 
em boe d'oc'h ho kweled o kuitat ho 
ker evit nionet didan an Drapo, rak me 
chonje marteze o pelle o.nkoeet ho tous 
ha pe vijec'h bet peli diouthi. Tragare 
Moue, n'en de ket bet velse. ar soudard 
iaouank a zo chohiet gwir Breizad vel 
diagent, feal d'n vro. ha >l'e zous. 0 ! 
trugare d'oc'h, Iannik evit ar joa. al 
levenez oc'h euz laolet em c'halon dre 
ho tiviz ken kalonnek, ia. gwir eo ar 
pez e laret, mignon, redeo pellai d'oc'h 
ur bro evit gouiet pegen kaër, pegen 
dudiUS eo, vel me ma red kuitat ho 
touslg evit gouiet pegement e karet.... 

() lannik kez divroet, epad ma vehet 
peli (ìuhoiit. chonjet ez euz e Breiz 
unan bag ho kar niui evit me e'hell el 
laret, chonjet e pardonuiou kaër ur 
bro, chonjet pegen ilinlius e oe d'emp 
nionet hon daou dre al lannou goloet 
a vrug ru, dre ar roziou geonneta goat 
a bop tu. o klevet an evnedigou o kana 
ken Ilour er bodou deliek, chonjet ive, 
Iannik, gant pegement a zevosion en 
em daolemp d'oc'h treid er Sent pere a 
leni an Nenv hon benige... Pe chonjefet 
en traou-zp. n'ankonet ket ur bro karet, 
ha n'eur laoskeci kot da vout gouneet ' 
da spered fall ar c'heriou. Evidon me. 
mignon karet, na zihanan ket da bedi 
Doue evidoc'h, beteg an de ma tigoefet 
genin, neuze ni n'em garo didan goard 
Sent koz Breiz-Izel. 

Red eo d'in ho kuitat. Iannik, rak 
mantell du an noz en deuz goloet an 
douar, ne welan mui skriva, mez em 
c'halou-me n'en de ket tenval, heol tom 
ar garante a spiami ebarz bepred. 

Ivenavo. ma gwella karet, me gas 
d'oc'h a Vreiz-Izel, gant ma chpnjou 
iloura, an testeni euz ma c'harante 
peurbadus... 

Ho tousik evid ar vuhe. 
V E D I G E N E V E L . 

http://�oiiil-.Mil�
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iV S 

St-Martln-var-ar-Meaz, an io a I-loro* 900. 

Va domili karet Annaih, 

0 tistrei 'd'ar gear, oehu ganon va 
amzer servioh, va zonj kenta a zo 
ovidout Iiag a voao'h em gavot, he 
kemeran eur pennnd amzer ovit kas 
d'id euz va o'holou. 

Euruz a n'em gaven o voza rentat 
tost d'id adarre Annaik, mez n'ouz fors 
ouz a pegemont a joa o o'helfo 
tridal va o'halon, no roi kot d'in ankou-
nac'hat an ankon a oa enhan pa 
m'oa renket da gwitad.. . ! Mo garie 
ao'hanout neuze Anna ik , inoz non 
disparti oo hen deuz diskuozot d'in 
norz vao'harante ha pegemont a datveo 
d'in da liini ! 

Ped gwoch, er ponnajou amzer gol-
let va hunan o pourraen va molkoni, 
::ic m'ouz sor.jet er sulvoz diveza he 
m'oa tromenot o Uroiz ! pod gwoch 
mo m'ouz ket kasot va zellou varzu 
an draonlen vian-zo o leac'h ma oamp 
e n'em gwitaod ! po gwooh n'o m'euz 
ket bet sonj ouz ur poiinad amzereuruz 
liòh d'oa tremenotono hon daou, azezet 
var ar ieod glaz, pa na glovet nemet 
trouz ar wazfk dour o turlutad mesk 

' ar hodonnou halek, mouezik skler nun 
alo'houeder o plgnal trozek an nenv, 
hag eur voch an amzer trouz our pok 

>o Untai var lior muzellou... ! 
Mez me vele hot injusl ma no m'Ije 

sonjet nemed em foau va unan, n'em 
lavaret a roan : Ma z'ouz aman eun 
ene ankeniot, du-hont o Breiz-Izoi o 
z'ouz eur galon hag a zo ivo glao'haret 
o sonjal e ma peli o'hoaz devez kaer 
an distro 1 

Breman, pa m'ouz paot va die d'ar 
vro, ni ielo adarre trosek an draonlen 
vian da gutuill bokodou, hag eno da 
zaoulagad var va daoulagad ha va 
muzollou var da re, n'hi sonjo off 
ourustod a m'ofomp o o'iiem garout 
da viken.. . 1 

Ni stardo o'iioaz m'ar d'euz moien 
liana hor o'harantoz; an hini a gar a 
n'em zao dreist traou ar bod-man evit 
n'em roi boli d'ho garantoz ; pa vo d'in-
me da galon mo in o kaora tonzor a zo 
evldon-me t 

Da c'hortoz da volet, lez ao'hanon da 
n'em lavarot ovol gweehal : 

Da garar.tek Ildel, 

E l l V O A N . 

№ 0 
Hostrenn, an oil a via Mere. 
Ma Markinik karet, 

Gant kalz a blijadur ani beuz resevet 
ho lizer a respont d'an hini am boa 
kaset d'eoo'h brema zo just eur miz. 

« Dalc'hmad ildel d'ac'h va Fanch 
karet » a lavare d'in me. Sotu aze eur 
gomz en deuz karget va c'halon a joa 
a levenez. Kontant hon o welet penoz 
nem ankounac'helt ketbikenl Mez deuz 
va o'hoate ive , va Marlanik ker, blken 
n'ho dilezln I Nan, re holl ho karan 1 

Zonj a peuz marvad deuz eun devez 
o c'hoamn lavaret an eli d'egile « Me 
ho kar Marlanik » , « Me ho kar ive 
Fanohlk » . Pegen evuruz a o'hoamp 
an devea-ze. Hon unan, koste ouz koste, 
hon o'halonou leun a joa, ne zonjemp 

tain er poz da zond. Mez allaz ! an de
vez warlero'h e dloomp 'n em separi. 

D'an amzor-ze a ouon or skol e Sko-
lach Primer Uhollan Gwengamp hag 
an dovoz warlero'h a dleon monot da 
gomanz va blavëz. ( ) ! zonj am beuz 
ivo deuz au diivez fall-zo, deuot o oac'h 
ganln beteg Koraoz. Pogen triste oamp 
an devez-zo. Surtout, pa m'oa ho kwe-
let distrei da zond da gear, oh ! nouze 
en nom laken da ouela. 

Kredot ponoz ne oa ket va zonj gant 
al labour, Gauau'h Marianilc Içer a oa. 
01 ial pegen aliezam beuz skrivet hoe'h 
hano war va o'hahlerou e lee'h ober va 
deveriou { Pegen hir am boa kavet ar 
bloavez-zo ! dlzeo'het o oan., 

Brema a hon tostoc'h d'ae'h va Ma
rianik ker, habroma a chomin dalc'h
mad obarz Hostren rag doski a ran 
eur vichor. Brema a c'hallin monet 
d'ho kwelet aliesoQ'h poz o rin prestik. 

N'hor c'hortoz, lakât a ran our pok 
war ho muzellou. 

Ho Icarantek 
FANCH. 

№ 7 
tiré ven Loe, an lo a Here 1006, 

Va dance prled, 

G'hóaz eur vech araok montbetok da 
dad ha da vam da o'houlen outo a 
konlant o vent da velet ac'hanout o 
tlmezi dime, paour koz troc'her buzuk, 
o meuz c'hoant da gas betok onout al 
lizor-man. 

Nouze ta, dlmours konta, ovol m'hor 
boa en om glovot,' var dro ser-noz, Yan 
A l Lanchen ha me en om gavo du-ze; 
ornan vezo ar vaz valan, evol ma man 
ar c'hiz, ha neuzo ar baner a ¡elo gan-
tan ivo on hi eurvoutaillttdSirop Jakez 
evit rcgali tud an ti d'ouz ma vozo ar 
respont. 

Breman hirió, m'omp er merc'her, 
ma pefe ehenchet elionj, pe ma no pe 
ket a c'hoant ovit eur rozón bonak da 
zigomorot ac'hanoinp, e podan ac'ha
nout da zlgas din our ger, ovit ma ne 
uzln ket va houtou o vont daOeramour 
da goll eun nosvez hag a vo moien da 
lmplija anel gwolloc'h. 

Don a-bod na vouezo, a to vo llbr a 
mo vo ivo, goulskoude, o m'euz ar 
brasa llzianz, ne zislavari ket ar pez a 
poa prometet din otro pevar lagad, o 
tond d'euz loar Vikeal Benzez. 

A n dro genta vo d'id da vankout 
aboue dek vloaz-zo d'ar pez a c'heuz 
prometet dlmo. 

Evldon-mo zo atao er memez sonj, 
c'hoant a m'euz zoken da lakat var an 
tam paper man va faltazi pon da ben 
evlt ma ouezi suroc'h e man e gwelet 
va c'halon ar pez a m'oa lavaret d'id 
a o'hinou disadorn diveza. 

Me da gar I O la, me da gar euz 
gweled va c'halon, ar gwel d'euz ouzout 
ne c'ha ket euz va pered na noz na 
deiz ; d'euz an noz pazan d'am gwele 
va zonj diveza zo evidoc'h, hag an 
hini genta pa /.¡fuñan zo d'ide va 
dousik Katel Lirzin. 

Var an deiz o labourat va c'halon a 
laouena pa da velan o tibuna glan en 
eur dlvoal da zaout var Menez an 
Dolen ; neuze en om lakan da gana 

Be da sutal gwerziou a garantez barzed 
reiz-Izol, evel eun den en defe mil 

skoed ar bloaz a leve, Icen eüruz e ve
zan neuze hag an costile o kana er 
c'hoajou deuz ar beure. 

Me da gar, dre eur garantez hep mu-
zul, evidout ha netru leen abalamour 
d'az genod dispar !... 

Va dousik, na te a zo koant; da 
vleo blondin, diluiet ken brao ha ken 
soupl hag eun duil seiz, da dal ken 
gwen hag an erc'h, da lagad seder ha 
glaz evel mor Breiz-Izel, da ziou chod 
ru evel diou gelezen, da vuzellou evel 
eur boked roz an heol o para varnan 
deuz ar mintin, dagorf ken drant hag 
our pez labour ar gwel la sortiet euz 
dorn Done. 

O ia I me da gar euz a greiz va c'ha
lon, ha n'oun ket evid kompren ar 
vuez geb ar garantez. 

la, gwir eo ar pez a mouz klevet: 
our vuez heb amour a zo eun nozvez 
heb stered. Trugarekaat a ran Venus, 
mestrez ar garantez parfet, da veza la-
kot ar zantimanchou-ze em c'halon. 
Espera meuz ponaoz dro ar briadelez, 
ne raint nemed kreski c'hoaz mar d'eo 
posubl. 

Da vignon, 
Fanch AU PEÜL, 

Labourer-douar en Breiz-Izel. 

№ 8 
Keraez, an 21 a viz Gwengolo. 

Va chavante, 
A n noz a zisken goustadik war hon 

bourkik, ovel an evnik anouedlk a re-
torn d'e neizik, spored klanvidik da 
vostrezik a nij, peli ouz e lochile, en da 
giohennlk da gonversa ganid harpet 
ouz da galonik ! 

Poli out allaz euz hon hro Arvor ik 
va Wil lormik ! Ha peli ouzit dabaourik 
a zo evol eun evnik penfollet ha spon-
tik. 

Goulanter hirió da gadorik I aze lu
chen va frenestrik... 0 va barbellik 1 
ken peli ouzit, tammik ha tammik 
goenva ra da vleuenik. 

Mez varc'hnaz !... O evurustod I gwe-
ledlgez ar baradoz ! Va c'hadorik 'tal da 
gadorik, va domile en da zornik, va 
ben var da skoazellik. hag om daoula
gad, va ene o boiiet ouzit va ellik ! 

Klevet a ran d'ani skouarnlle leomzi-
gou karante douiltouilet gant da vouez 
flou rile : 

Va c'hoantik ! Va dousik ! Va c'ha-
rantezlk I. . . 

Kaout ri em lizerile eur vleuenik 
sec'het var eur galonik leun ouzit ! 

Va ieuzou var da chodile 
Da goulmlk, 

H I I , K i t O G 

№ 1 
St-Martin-var-Meaz an 10 a viz Here. 

Va ç'hoar muta karet, 

Resevet a meuz da lizer gant ar 
brasa plijadur evid doare a drugare 
Doue out iac'h hag ouspen diouz ma 
lèverez out nec'het oe'h esa gout petra 
da ober pe dimezi pe betra. 

Pa 'z e gwirec'houlennez vaaviz , me 
c'ha dustu daz dinec'hi. 

Me lavaro d'id va zonj didroidel 
goude te raio da c'hiz. 

Teir c'houlen a rez d'in var da lizer 
setu aman ho respont : 

I o Petra eo an dimezi î — Eza ma 
zon dimezet eur pennadik zo a n'oun 
ket evit refuz va c'hoarvihan me lavaro 
did ar virionez, ar pez na mije ket great 
d'eun ail. A n dimezi a zo eur stad a 
vuez savet gant Doue e-hunan e kom-
masamant ar bed evid dizenoui a laleat 
an dud d'en em zileour ha d'en em ober 
var an douar: hon tad kenta Adam 
eun devez o komz e-hunan ouz Doue 
er baradoz an douar a zislelerias e oa 
inouet, ha neuze Krouor ar bed a zi-
gasaz d'ezan ar c'housket, ha goude e 
tennaz digantan eur gosteen ha ganto 
e lerouaz ar vaouez. 

Hon tad kenta o velet eur gamaradez 
en e giehen pa oed ivune t a lavaraz 
evellen : « Setu aze ar c'hile ¡deuz va 
e'hik, an esleern deuz va esleern. » 
Doue a lavaraz d'ezo goudeze : « Enein 
garit hag en em zikourit, leresleit hag 
adlereskit c'hoaz. » Goude o devoe 
daou vab Abel ha Gain a kredabl braz 
ive eur verc'h, mez ar Sleritur Saler ne 
lavar hano ebet. 

Setu aze savedigez ar briadelez gant 
Doue e-hunan. A r briadelez e deuz evit 
linvez da laleaat daou zen asamblez 
evit kenderc'hel ouen an dud var an 
douar. 

2U Ha mad eo dimezi '!. — Pa 'z er mad 
netra gwelloc'h, pa 'z er fall netra t'al-
loe'h. Mar deuz eur stad ail a vuez 
sanlolloc'h e gwirionez n'euz hini ebet 
leen talvoudek er bed eget an dimezi. 

D'an dimezi omp gleour euz an boli 
labouriou kaiir great gant an dud var 
an douar. Eun den dizemez a zo eur 
beachour kollct di var e lient ne oar ket 
da beleac'h e za nag e peleae'h e man : 

A n den dizemez a zo eun den a ne 
gar nemetan e-hunan ha ne verit ket 
isti m an dud. 

Na pegen kaër eo gwelet arvugaligou 
deuz ar pardaez, bodet en dro d'ho zad 
ha d'ho mam, hojl o c'hobereur famill 
e leac'h ma ren evel mestrez ar garan
tez. Dimez hardi ha ne jom ket da ar
gua pe gwir e leavez ; e moud en oad. 
Petra ri pa deui da veza koz o suposi 
zoken e pefe arc'hant, mail e vo da ve
let ac'hanout o vervel evit kaout da 
zanvez ha c'hoaz e vo chach bleo divar 
o fenn. E-leac'h brema ar pez a po a 
ouezi gant piou e chomint. A n den di
mezet en deuz eur brud, en den dize
mez n'en deuz ket. 

3o Gant piou dimezi? — A m a avad 
ne jomin ket da nec'hi. Mond gant an 
hini a blij d'id ar muia ; d'id eo choaz 
pe gwir e ranki uza. Brao e d'idpa zo 
daou oe'h ober al lez d'id, leê gant an 
hini a garez ar muia ha ne zeli ket deuz 
an danvez, ne ket an danvez a ra an 
eürusted. A r re goz a lavare e oa gwel
loc'h eur rouler evit cur c'hanner. Gra 
da c'hiz, me vo kontant ato. 

Ma peuz c'hoant da veza eüruz er 
briadelez, tach d'en em gondui a d'en 
em gomporti e giz ma karfez e rafe da 
bried, Setu va zonj penn-da-benn. Va 
fosubl a meuz great evid respont d'ar 
goulennou-ze. Breman pa deui da bedi 
da vond d-an eured e lavarin c'hoaz 
eur gir bennag a marteze ne ve ket 
mad aman. Mez eur vech dimezet gra 
da zever penn-da-benn, na zeli ket var 

da c'hiz ha fiziout er Brovidans. 
Da c'hoar gosa a gar ac'hanout. 

SOAZIK. 

№ 2 

Kastellnevez, ar 6 a viz Here 1906. 
Ma Fried muia karet, 

Setu deut en devez hirio breman zo 
pevar bloaz so e voam hon daou uni set 
gant Doue eharz treid ar beleg ouz taol 
ar zakramant. 

0 va mignon karet, 
Dont a ran gant lealz a blijadur da 

skriva d'eoc'h eul lizer evel merk an 
amitié a oa etrezomp hon daou araole 
leonta an deiz da vetek en devez hirio 
a vezo da vetek en disparti. 

0 va fried muia karet, 

Pebeuz eiirusted evidomp en deiz-se 
o sonjal e oa hon diou galon unanetan 
eil gant eben. la, va muia karet, kaëre 
oa amzer hon bugaleach, dreist-holl pa 
vijemp o tiouall al loened e kreiz ar 
gwaremmou lann, o klevet al lapoused 
o kana leen dudiuz er gwez, o lavaret 
dreg o mouez ken mignon, dilezet ho 
bugaleach ha baleït warzu ho iaouan-
leiz. Setu me leroget em iaouankiz, ha 
c'houi, mac'halonile, ken tener da laleat 
va spered d'ho karout, setu e oa kaë-
roe'h d'eomp c'holz hon diou galon o 
luskellat war barlenn o iaouankiz, mez 
allaz, va leunile ker, an evurusted er 
bed-man n'eo ket padus, pa zellan en 
dro d'in, pa welan an avel foll o kas 
ha digas ar bodou. a verke ar zonjou 
foll en teodou miliget a glaslee hon se
pari, mez re sterdet e oamp gant cha-
den an amitié, ne oa den leapabl da 
laleat an disparti etrezomp, nemet Doue 
hag ar maro. 

Setu, va fried muia karet, échu eo 
amzer hon iaouankiz evidomp, pevar 
bloaz so, d'an deiz a hirio, e meump 
lavaret adieu, adieu d'eoc'h iaouankiz, 
pebeuz rann lealon evidomp dilezen ar 
boket kaër-ze, niez pebeuz laouenedi-
evldomp brema gwelet ter fleuren gaër 
en dro d'eomp, deuz ar boket-se, o 
astenn o daouarnigou, etrezomp, o 
lavaret d'eomp evid argwechou kenta: 
me ho kar; pebeuz laouenedigez evi
domp, an deiz ma zigoraz ar tleuren 
genta evid ar bed-man, hag ive an eil e 
vriatem an diou galonik ken tener-se 
deuz a greiz o c'halon, hag evid an dre-
de rosen, c'houi a grogaz em dorn, a 
bokaz d'am c'halon, a dreuz ho taélou, 
a lavaraz d'in-me, kourach va migno-
nez iidel. 

Setu, ma fried muia karet, teir rosen 
deuz boket hon iaouankiz, pere en deuz 
roet Doue d'eomp evit arrekompanz euz 
hon fidélité, pehini a vezo hon souten 
en amzer hon c'hosni. 

Echu a ran va lizer en eur boket 
d'eoc'h mil gwech ha sterda c'hoaz ma 
dorn barz oe'h hini. 

Ho pried ho kar hag ho karo da vlken. 

MARI-JAN KERGASTEL. 

№ 3 
A n devez-man, 14 a Here 190(5. 

Va mignon, 
C'hoant e meuz ive da heuill lezen 

ar bed, ar briedelez, neuze heuill ive 
lezen an dud, ar garantez. 

Er lavaret a rin d'id dustu : an dra 
neseser evit kaout an eurusted er brie
delez eo ar garantez, hag an daou 
bried ne dleont kaout ho sonj nemed 
klask kreski ennhe ka klask e padfe ar 
santi mant-ze. 

En den iaouank ar garantez a zo foll 
ha valiant, prest da gas hegalontrezek 
an daoulagad du pe c'hlaz o lugerni, 
ha ne lesle var e lerc'h nemed keuz ha 
glac'har ; mez ar garantez er briedelez 
a zo eur garantez heb terchenn, seder, 
stard ha nerzuz evel griziou ar gwez 
dero en hor c'hoajou. 

Deuet eun oad, an den a sonj klask 
eur plac'h, eur plac'h din da veza 
pried, eur pried din da veza mam. 

Gweehal e zelle euz ar o'horf, gwe
ehal eur baie skanv, eun daoulagad 
lem, eur pennad rubannou posot brao 
var eur bleo melen, eur zeli, eur vuz-
c'hoarzaden a oa awalc'h evit karga he 
spered beteg an devez ma vije deuet 
eun ali d'he remplasi ker buan hag 
evit leen neubeut. 

Hirio er werc'hez a zougo he hano, 
ne fell ket dean zellet euz an dra-ze. ar 
pez aglask eo eur galon hag a responto 
d'he hini, pur, tener ha mad, eur galon 
hag e garo... ! 

Karout ha beza karet, d'euz an dra-
ze eo en d'euz avi, er goud a ra, karout 
a zo beva, karout a zo zantout ar galon 
o lampout, zantout poulzadennou an 
ene... ! Beza karet a zo beza kom-
prennet, beza binniget, beza euruz, beza 
karet a zo kaout eur galon da behini e 
kredo lavaret tout abalamour ma tivin 
tout ; beza karet erfìn a zo beva gant 
konlianz, learantez, beza kavet an eur-
vad I Karout ha beza karet sethu aze 
ar lezen a ra nerz ar bed. 

Ne fell ket d'ezan ken nebeut, zellet 
d'euz an arc'hant. ne ra'io ket evel lod 
a ra eur marchad euzuz, eur c'hontrat 
mezuz. 

Pe sort respet, pe sort istim ha pe 
sort karantez a zalc'ho evithan en he 
c'halon an dianab-ze da behini en do 
konliet e heur-vad hag he hano abala
mour m'a z'eo pinvidik? 

Me gred te raio evelthan hag e leavi 
an eurusted ha te lavaro evel ar barz 
koz : 
A r vu«y. zo eur c'housk, ar garante/, eo an huiivre, 
Ila ne peuc'b ket bevet ma ne peuc'h kot karet l| 

ECZEN KERGUZ. 

(Da bettr echui disadorn.) 

! 



A R B O L O I 

BOU, eged na 'z eo eu oui llziout var 
draou evolse. 

Beza oz euz koulskoudn var nr moaz* 
tud hag a anavoz ar voion da barea 
eur serten klenvojou dm vurluz nl lou-
zeler glaz, mez nr sourt tuit-so a Inka 

{eurvuia kmnent a akut da guzat o 80-
rejou evol ma lakoont du 'guzat o 

ialc'h, potra bennag na donriont goni-
degez ebet douz ñutan, an dra-ze na 
ra Ket, kavot evito our sekret a zo oun 
dra presluz, ha mar vcfeanavuzutgant 
ar re-all a go II fe duuz o davouldegcz a 
gafo d'ozo. 

Arabad eo koulskoudo en nac'li, an 
dud-so ar peurvuia a zo prest da lakat 
o sekret da dalvozout ma voz goulon-
net slkour díganlo. 

Mez evol ma na ouiomp kut tout ar 
seurt sokrojou-so oz no rod d'oomp ka-
vet rekours da leoriou great gant tud 
gwiabl, pero o douz great o studi var 
ar sourt traou-ze ; ha goudo ma or bozo 

. great ar.posubl, ni a lavaro ovel Ai i i -
broas Paro gwuoliall : Je te panse, que 
Dieu te guérisse. 

Al iou m a d evld s o e g n a a l loened 

Dre vloaveziou abondans a avalou, 
«voi 'ma zo or blnaz-ma, « kalz a dlogo-
zlou 'na neuz kot a blas da loja tont an 
avalou o plasmi kloz, hag a vezer obli-
et da verna anozo or moaz, alio/, al 
oened a zlgouez gauto monot var ar 
ioni, ha pa veznnt gwolot oz oor gant 
íast da gas anozo o-kult ; al loon gant 

ar prez a voz varnozan, a dapo daou 
pe dri avol on our c'hlnaouad, ha na 
gemerò kel e amzer da ohakat anozo 
a-bonn o íonka, nouzo, mar hoz re vraz 
an avel a chorno on o lonkoroz ; al loen 
a zeuio da goenvl ; ar o'hlaouron a 
gouezo deuz o c'hlnou ; o halan a vezo 
kazl troc'het, lia mar chomfo pell an 
avol-ze on e lonkoroz, al loon a zoufo 
da voza mouget. 

Beza oz ouz kalz tud ar c'henta tra 
a roont oo keiner our vaz ha planta 
anezl o goug al loon evlt ober d'an avol 
dlskon ; komont-se a zo oun operasiou 
danjlrus hag alloz a zo bet gwolot laza 
loened evelse on our rol d'ttzo o lonko
roz, awochou koulskoudo a vez dao 
ober an dra-ze, moz nouzo a vez dleot 
keiner kalz prokosion, ha nompaz ke
iner our vaz re deo ; eur walon kolvo 
bla a BO tout ar poz a zo ozom evit an 
dra-ze, ha o'hoaz oo dleot monot gous-
tadik ganti, evlt nompaz blesa : lakat 
war he fonn oun tarn lian ha frota deuz 
outan oun tarn lard dous. Mez araok 
ober an dra-ze a vez dleot osa ober d'o-
zan donet on dro dre ar genou, ha setu 
aman penoz. Da genta, teulor ennan 
eur veronnad eoi oliv, ha goudo stagi! 
anezan euz eur glod pe eur post solid 
bennag; astennit mad d'ozan e c'houk, 
ha gaut o taou viz moud unan deuz 
peb tu o'houl a osaio obor d'an avel 
donet on dro, mez allez goudo ma vez 
digaset botog ar graouon-gouk a vez 
diez e baseal, rag al loen a ra o for-
chou hag a vir deuz outan da basoal. 

Kemerit nouzo eur votoz koat, arabad 
d'ozlii baza re vraz, troo'hlt ar bek di-
varnezi ovld ma o'hello dorn eur mous 
pascal ebarz ; lakit anezi d'ai loon on e 
o'hinou, evlt mi rot deuz oulan da zerri 
anezan, ha neuze eur mous a blanto o 
corn dre ar votez beteg al lonkerez hag 

, al ioen nouzo a ralo oun efort evlt dis-
lonka hag a ¡restólo ar pez a zo en e 
o'houk. 

Na meuz komzet d'eoc'h nomed douz 
an avalou, mez oun tarn legumach, an 
avalou-douar ha tout an holl draou a 
vez tonnet er foson-zo douz gouk al loo-
nod. 

Na gornzan aman nomed ouz al loo-
nod-korn, an aksldanchou-ma na or-

•ruont ket aiioz gant ar c'hezok, muz pa 
erruont a vez alloz kavot ar modisln 
evit digorl al lonkerez. 

A R PAÓTR SAOUT. 

REGIONALISME ET POLITIQUE 
Il y a une vérité que nous no de

vrions jamais perdre de vuo on Breta
gne : Le régionalisme ost une théorie 
étrangère à la politique, si l'on entend 
par politique la lutte dos partis. Il no 
saurait appartenir exclusivement a un 
parti, quel qu'il soit, parce qu'il AS/ 
ait-dessus de tous les partis. 

D'ailleurs, de toutes parts, l'évidence 
de la nécessité d'une largo décentrali
sation reoruto dans tous los rangs des 
partisans au régionalisme. 
•Pour ne citer qu'un exemple de la 

plus fraîche actualité, le Temps du 2 
octobre, au sujet de voyages présiden
tiels et ministériels montrait comment 
" nos dirigeants " aimaient a aller so 
retremper dans leur province natale. 
« Ils se sont révélés, dit-il, de fervents 
réglonalistes. Ils ne veulent point être 
des déracinés. Ils ont l'amour du sol 
natal et le culto do leurs morts. Cette 
doctrine, pour être a la modo, n'en est 
pas moins saine et irréprochable. Elle 
n'est aucunement d'essence réaction
naire, bien que des réactionnaires y 
aient adhéré. Il est significatif que deux 
républicains omlnents l'aient publique
ment professée, au lendemain do l'ap-

tiarition dos mémoires do Mistral et do 
'élection de M . Maurice Barrés a l'Aca

démie. Pratiquement, ceci est de bon 
augure pour la décentralisation, qui 
est bien une thèse républicaine... » 

Ainsi , républicains de toutes couleurs 
d'une part, réactionnaires de tous par
tis, d'autre part, veulent être réglona-
llstos et, par une faiblesse bien hu
maine, prétendent tous que le régiona
lisme leur appartient en propre. En 
réalité, comme tous fils de bonne mère, 
quelle que soit la couleur de l'aro-en-
ciel dont ils se drapent sur les tréteaux 

Iiolitiques Us aiment tous leur Patrie, 
a petite d'abord, co qui est le seul 

moyen d'apprendre a aimer la grande, 
et lis cherchent ù rendre plus heureuse 
cette pauvre Patrie si malmenée par 
les fonctionnaires des rois, des empe
reurs et des républiques, des gouverne
ments variés, Invariables seulement 
dans leur fureur centralisatrice. Et 
tous, de droite à gauche, ont compris 

que de >i i « veut la France, que ce 
qu'exigent les provinces qui sont la 
Franco, o't.st .une décentralisation, un 
régionalisme'qui peuvent seuls nous 
donner la paix et la prospérité. 

Lo régionalisme, un parti'! La Breta
gne, la propriété d'un parti l Le régio
nalisme ost à tous, les régionnlisios, 
sans distinctions subtiles, sans ostra
cisme pour qui que ce soit de sincère
ment régionalisto et de vraiment 
honnôle. rit notre Bretagne, elle est à 
tout les vrais Bretons, à tous les Bre
tons do langue ot do cœur l 

Comme on demandait des explica
tions à Dizaine sur sa trahison, il 
essaya de so disculper on prétendant 
que le régime avait changé, qu'il n'a
vait d'ordres à recevoir que do l'Empe
reur, et quo, maintenant qu'il n'y avait 
plus d'empire, il n'avait aucune action 
a exercer contre l'ennemi. On lui répon
dit : " Monsieur, s'il n'y avait plus 
d'empire, du moins, il restait toujours 
la Franco l " 

De môuvi, tous les partis vinssent-
ils à dispvaltro, il resterait toujours 
a B r e t a g i i , la Bretagne quo le régio
nalisme i-j-d peut sauver, la Bretagne 
qui no do S mépriser lo concours d'au
cun do SÂI onfants, d'aucun do ses 
honnêtes , ; sincères onfants ! 

L'un d< r. nôtres écrivait un jour 
cotte devi ie ! " Na ru. na gicenn''. 
Voilà lo mot d'ordre que nous devrions 
tous adopl•ir. 

Et quai i: la Franco sera un état ré-
gionallstf., quand la Bretagne sera heu
reuse, il nous restera toujours la res
source de nous manger le nez ou nom 
dos'partis •oollllquos, afin do nous dis
traire. iNlts.s co jour n'est pas encore 
venu, et, dans l'état actuel des choses, 
ils seralei t bien coupables, ceux qui 
ne voudraient pas dire avec nous : 
" Paix on HJrolâgno à'tous les Bretons 
de bonne A douté 1 " 

Pour H.1 ci qui Ignore les subtilités de 
la polltiqui, jo me oontonte de m'é-
criui' : Bmla da virviken l 

YANN MOUVIIAN 

L'ASSWMNCE VIE ENTIÈRE 
à |»i"lnn>w l i m i t é e * » 

Bleu des pères de famille, convaincus qu'il 
sorult du leur devoir de s'assurer au profit de 
leurs enfanta, hésitent à payer dos prunes du
rant toute la durée de leur existence. 

Aussi los Compagnies d'assurances sur la 
Vio lour ooniiolUont-ollos de limiter lo nombro 
(los primes et do Uxor uno dato à partir de la-
quellu ils surent affranchis do tout paiomont. 

l.e moulant (les primes se trouve nécessaire
ment augnili e !('•, mais 1'anginen talion n'osi réel-
mont sensible quo lorsque lo nombro dos pri
mos est tren réduit. 

Un luminili do 30 uns, qui a décidé do payer 
.usqu'ii 00 uni;, Age ordinaire do la retraite, do
vrà ucqulttor olimpio année uno primo légèro-
nimit plus élevéo qua s'il avait à payer une 
primo vlaj Òro niais il lui suffira d'atteindre 
l'ago de O.i ans pour trouver pretil a n'avoir 
centrarte m, uno assurance à primes ¡Imitóos. 

Pour cetlo iminbhmison, comme pour los an
tros, Il com i ml de s'adressor ù uno ninnolino 
compagini) française, disposant do garanties 
certaines. • e réservos puissantes, comme lu 
Nnlloiiido-Vio, doni le slego social osi il Paris, 
2, ruu Plllol-WIll el qui a dans tous les arron
dissements dus représentants prêts u fournir 
gratuitement «l coiilldeiitiollemont tous ronsui-
giiomuiild. 

AR SlïRVICHOU BRAZ 

— Eur t wich brar. a vo knnol on iliz 
Plouguor .1 :vr morc'her 7 a vl/. du, ovil ro
po/, ene Marlanna Bourriquen, on ho boo 
plied du Francois Bourhls, douz Plovin. 

AI lein de hu bin u vo en Koruoz, ti iu-
tuiivo/. Coutelier. 

A N DEMEZIOU 

— D'nl hin 5 n vi/, du e voouroujot on ill/. 
Poulluouüu Louis ur Put, douz Korpolln, 
Plusquollo i, sont un dimezol Mnrl ar Gull, 
deux lierai flou. Al loin ouroud a vo on 
Korgadlou. 

« » 
— D'nl tun 22 u vi/. lloro oo bot ouioujot 

on Pùnt-'N \bttd Ilynoinlho Kernlliz gant 
un dlmezol Murl-Jo/.of on llonnll. llougour-
o'homouuo'.' inud d'czè holl. 

Actualités 
l 'ÉLEC I R I C I T É à C A R I I A I X 

Duns toute installation industrielle, on 
cherche à réaliser lo meilleur rondement 
possible inroo lo minimum do puissance 
motrice et do frais d'établissement. L'élut 
des fianucie do la ville do Cnrhalx ot su 
pauvroté on « liouillo blnncho » , nécessitent 
uno observation onooro plus rigoureuse de 
ces principes d'économie duns lu quostion 
qui nous intérosso. En mntlèro d'écluirngo, 
un troisième s'impose : celui do l'indépen
dance des lampes. Uno installation doit 
ôtro telle q l'un arrêt — assez fréquont — 
duns lo fo ictionnomont d'une lampe n'im-
mobiliso p is un trop grand nombre d'au
tres. Nous verrons tout n l'heure colto con
sidération nterdiro,do pairavoclnquostion 
éconoiniq u», un premier modo d'éclairage. 

Los lignos sulvuntos renferment un cor-
tnln nombre de chiffres ; il importe de les 
considérer seulement comme lo résultat do 
quelques 'nouros d'examen. Ils no pouvont 
donner qu'uno approximation, une idéo gé-
nôrulo d'un avant-projet. Lu plupart repo
sent sur dos hypothèses, d'nutros ont été 
arrondis, ot, bleu qu'ils no doivent pus 
ôtro très éloignés do lu réalité, aucune in
dication prôciso n'a permis do fixer uno li
mite do l'erreur dont ils pouvulont ôtro on-
tachés. 

U y u doux procédés d'éclairage public 
par l'éloctrlclté, nous parlerons ultériouro-
mont do l'éclairage privé : lo procédé dos 
lampes h nro et celui dos lampes ù incan
descence. Lo premier ost lo plus puissant : 
11 peut fournir 1200 bougies pur lnmpo, en
viron 40 fois plus qu'une nnipoule. A Cnr
halx, 40 lampes ù arc ou 80 à incandescence 
semblent devoir assurer largement l'éclai
rage do la ville. 

Etudions d'abord lo système dos lampes 
a arc. D'après le principe do 1' " Indôpon-
danoo ", on pourrait distribuer los 40 urcs, 
pur oxemplo on 10 groupes do 4. Un arrêt 
de l'uno n'éteindrait que 3 autres. Chacune 
do cos lampes fonctionne nvoc un courant 
do 15 ninpèros sous uno dilTéronoo do po
tentiel do 50 volts ot ubsorbo uno puissanco 

de 750 watts. L'installation complète absor
berait i io i ic une puissance utile do 40 cho-
ViiUX. Ou a songé a l'em eo inn io puissance 
motrice ; l'idée osi excellente, mais mal
heureusement incomplèto. Los procédés 
hydrodynamiques seuls sornioni insuffi
sants, nous le verrous plus loin, mais ils 
permettraient d'éconoinisor environ los 2/3 
de In quantité do charbon quo réclamerait 
un motour à vapeur fonctionnant isolément. 
La station génératrice so fixera donc au 
voisinage d'une des chiites qui coupent la 
rivière, dans un rayon do 2 à 4 kilomètres 
— celle qui est située à 2 kilomètres. — 
Moulin du Boy, — aillant quo jo puis on 
juger par mes souvenirs do promenade, 
paraît être la plus favorable. 

Pour diminuor la pei te d'énergie pendant 
le Transport, on dovrà donner au conduc
teur lu plus granilo section possible —-
soyons, jo lo répète, très avare de notre 
puissanco niolrico à l'origine. D'autre part 
l'augmentation do section du cuivre a pour 
conséquence uno augmentation du poids, 
parlant dos frais d'établissement. Conclu
sion : en abandonnant au (il transmetteur, 
d o 3 m / n i do diamètre, 10 0|0 de l'énergie 
qui lui est conllèe, il no Bora guère possible 
do lancer un courant continu de plus de 30 
ampères do la station a 2 kilomètres, ot do 
plus do 20 ampères do l'autre. Dans lo pre
mier cas ou ne pourrait organiser que deux 
groupes Indépendants, un seul dans l'autre, 
si, on exagérant, nous imaginons dos fils, 

— barres soralt plus exact — do 0 '" [ ' " do 
diametro, lo calcul nous donne un maxi
mum do <i groupes Indépendants pour uno 
station à 2 kilomètres ot 2 pour l'autre. 
Nous pourrions èlio plus généreux : céder 
au conducteur uno commission do 20 0[0, 
lui accorder los meilleures satisfactions 
possibles, nous serions eticoro très loin do 
nos It) groupes de 4 lampes. 

Parlons maintenant un peu do la ho'iillo 
blanche ot voyons do quel impôt il faudrait 
la grever. Uno perte de 40 °|„ répartie entro 
la canalisation, le moteur et le générateur 
— tous sont les plus parfaits possibles, — 
nécessiterait sur la turbine, une puissanco 
disponible do 06 chevaux. En admettant 
uno hauteur de chèle ile 2 à 3 mètres, cotte 
puissance correspondrait à un débit de 1000 
a 2500 litres ù la seconde En hiver, poul-
êtro ! on aurait encore la ressource do par
tager le débit entre plusieurs chûtes, mais 
on été? Pour avoir uno idée ilo co débit il 
su (Tira de songer quo lo biof de la rivière, 
entre lo Moulin-Meur et le Moulin- dû-Roy, 
vers 'lo mois d'Avril, serait, à co regimo, 
mis à sec on 3 ou 4 houros — peut-être 
moins. 

L'alimonlatiou par courant continu était 
à rejeter à priori ; néanmoins j'ai placé ici 
les résultats concernant lo débit d'eau né
cessaire ; ils varieront très peu si on sub
stitue à l'emploi dos courants continus ce
lui dos courants alternatifs dont l'eludo va 
suivre. 

A l'inverso dos courants continus, les 
courants alternatifs permettraient do trans
porter l'électricité à faible intensité ot sous 
un grand voltage; d'où diminution do la 
section du conduclour ot réduction du 
poids do cuivre. Mais l'emploi d'un toi 
courant, par oxemplo y ampères sous 27.500 
volts, exigerait l'adjonction d'un transfor
mateur qui lo ramènerait à une forme uti
lisable : on paierait ainsi l'économie du cui
vre. Ce projet n'osi pas irréalisable, mais, 
— toujours, — en tenant compte des diffé
rentes portos, la puissance motrice néces
saire serait à pou près la mémo quo dans 
le cas précédent : un autre moteur, à va
peur ou à gaz, serait indispensable. — 
Àdiou, économie ! — Notons en passant 
qu'il n'a pas encore été question do l'abduc
tion do l'oau ol do l'accroissement do puis
sanco motrice qui on résulterait. 

Voilfi uno étude un peu longue sur un 
procédé d'éclairage que nous n'aurons pas; 
mais olle expliquera pourquoi, lo soir, la 
place do la Mairie uo ressemblera sans 
doute jamais à cello do la Concorde. No 
nous affligeons pas pour si peu : Carlinix 
pout oncoro ressembler à pas mal do gran
des villes, et étro mieux quo beaucoup de 
potitos, grâce à la bonne volonté do nos 
édiles et aux lampes à Incandescence: 

(A suivre). 
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— Elections Municipales. — Dos 
élections complémentaires ont eu lieu 
di manche, à l'effet de compléter le 

-
Conseil Municipal. Cinq conseillers 
étaient à élire. Doux listes se sont trou
vées en présence, l'une républicaine-
démocratique, l'autre radicale-socia
liste. Les cinq candi.lalssocialistes, MM. 
Il iuguennoc, Mélou, CarofT, Cadiou, 
Kinullard, organiseront une réunion 
publique la veille du .scrutin, à la Mai
rie, sous la présidence de MM. deJaëg-
her et Lemoine, adjoints. Ils y ont pris 
tour à tour laparole. Les candidats do la 
liste opposée so sont présentés en décla-
rantno vouloirp&sfairedepolitique; ils 
ont combattu uniquement sur des 
questions d'intérêt local, qu'ils s'of
fraient à défendre. 

La journée du scrutin a été relative
ment calme. Ouvert à 7 heures, le scru
tin était clos à 4. 

Voici les résultats, tels qu'ils ont été 
proclamés par M. de JaiSgher : • 

Votants : 530. Majorité absolue : 200. 
Radicaux. — Théophile Mélou, 21)3 

voix, ELU ; Claude Careff, 200 v. (bail . ) ; 
CharlesCadiou, 254 v. (ba i l . ) ; Rouil-
lard, 220 v. (bail.) ; Bouguennoc, 221 v. 
(bail.) 

Progressistes. — Quilliou, 202 voix 
(ba i l . ) ; Louis Baniel, 233 v. (ba l ! . ) ; 
F . L'Hoslis, 210 v. (bail.) ; Le Vincent, 
203 v. (bail.) ; Joseph Pinson, 186 v. 
(bail.) 

M. Mélou a donc été seul élu. U reste 
à élire quatre conseillers au scrutin de 
ballottage, qui aura lieu dimanche pro
chain, 4 novembre. 

Une erreur se serait glissée, lors de 
la proclamation des résultats. La ma
jorité absolue a été comptée d'après le 
nombre des votants, qui était de 530. 
Mais il y avait une dizaine, sinon plus, 
de bulletins blancs, nuls, ou entière
ment rayés. La majorité absolue devait 
alors être calculée d'après le nombre 
de suffrages exprimés, dit la loi de 
1884, et non pas d'après le nombre des 
votants. Ainsi comprise, il est proba
ble que M. Quilliou, de la liste progres
siste, auquel ¡1 ne manquait que 5 voix, 
eut été proclamé élu. 

— Foire de la Toussaint. — Sur lo pla
teau, quo surveille do son lier regard la 
statue de la Tour d'Auvergne, une vérita
ble cité do toilo s'est dressée. 

Co sont des confiseries aux appétissants 
bonbons, des loteries où par grand hasard 
peut so procurer uno ménagère des lots 
d'assiettes, des plats, des soupières. Ce 
sont pour quatre petits sous, des entrées 
on ménage.... C'est la joie do vivro qui sort 
de celle fêle un pou attristée par lo souve
nir do ceux qui no sont plus.... 

C'est do la vie, ballottée au son des or
gues de barbaries, au mouvement mari
time dos «Vagues do l'Océan», à l'am
biance vélocipédiquo des cycles suspendus, 
à la course rapide des chevaux de bois. 

C'ost do la joie populaire devant les arènes 
do lutteurs, et les exercices du Cirque, que 
son aspect minable no rend point inférieur 
aux plus grands, pour la valeur profession
nelle do ses artistes... C'est aussi un peu 
de pitié devant la joio forcée de ces bannis 
do l'existence régulière,/petits ou grands 
qui doivent riro s'ils ont envie de pleurer, 
les peiits surtout. 

— Citasse. — L'autre jour, MM, Lo GofI 
ot Coïc chassaient près de la gare de Car-
noiit-Locaru, quand arrivés à Pont-ar-Gwin, 
ils furent surpris par un ônormo sanglier, 
qui s'enfuit à leur approche. 

Un dos deux chasseurs lui envoya immé
diatement un coup de fusil, mais aussitôt 
après, cinq petits prirent la fuite. 

Uno jeune laie, posant 85 livres, fut 
néanmoins tuée et ramonée à Carhaix, où 
ollo fut exposée chez Geoffroy, charcutier. 

KASTELLNEV£Z-AR-FAOU~ 

Le feu. — 1," feu s'est déclaré le 25 octo
bre à.2 heures après-midi dans un tas do 
paille à M. Morvun, do Dancn-Vihan. Le feu 
a dévoré 14.000 livres de paille el des fagots. 
L'incendie serait dû à la malveillance d'un 
gamin de 12 ans. 

SPEYET 

Escroqueries. — Yves Morvan, 36 ans, 
horloger à Spé/.ot, ost un escroc qui a déjà 
été condamné trois fois pour les mêmes 
faits. 

Dans lo courant du mois do mai dernier, 
Morvan lit uno commando de 24 montres 
pour uno somme d'environ 250 francs à la 
maison Carry, do Paris, au nom doGivorn, 
horlofter à Poulluouon. La commando fut 

envoyée à Poullaoucn, où Morvan la reçut. 
Puis il partit do cotte localité. Quelque 
lomps après, la traite arriva, m a i s dio fut 
retournée avec la mention «parti s ans lais
ser d'adresso » . 

11 s'ost fait également envoyer d'une mai
son do Rennes deux bicyclettes en f.C disunì 
associé des frères Givoin, duFaouot. 

Là maison, qui était en relation d'affaires 
avec les fières Givern. envoya les deux ma
chines et Morvan essaya ensute de les ven
dre à Givern. 

Morvan ist condamné à deux mois de 
prison. 

HUELCQAT 

Conseil municipal. — Le Conseil muni
cipal s'est réuni dimanche matin. 

Le Conseil adopte diilérentos modifica
tions à apporter au tarif do perception des 
droits d'étalage, de pesage et d'entrée au 
champ de foire, et approuve l'adoption d'un 
règlement spécir.i, devant êlre soumis, 
avant l'adjudication, à l'approbation préfec
torale. 

Lo bail finissant le 31 décembre, l'adju
dication aura lieu dans la première quin
zaine do décembre. 

Lo Conseil accorde ensuite une indem
nité au réserviste Louis Ollivier. forgeron 
au Iluelgoat, et lève la séance à 11 heures. 

KORAY 

Disparition. — Uno fillette, domestique 
chez M. Prillici, du bourg de Coray, est dis
parue depuis quelques jours. Elle est âgée 
do 14 ans, et originaire do Trégourez, où 
son père, Nicot, est fermier. 

Elle répond au signalement suivant : 
taille, 1 n.. 20 environ; cheveux blonds, 
yeux bleus, nez moyen, bouche moyenne, 
ligure grosso et rondo'; vêtue, au moment 
de son départ, d'une robe en coton noir, 
tablier blou, gilet noir, corsage bleu, portant 
la coillo à la mode de Coray et chaussée de 
sabots en bois noir. 

KOLLOflEK 

Elections municipales. — Le Conseil 
municipal do Collorec était appelé, le 14 
octobre, à nommer un adjoint, en rempla
cement de M. Dantec, démissionnaire. 

M. Guillaume H'jurmant a été élu. 
MOTREFF 

'Laëronsi. — Disadorn var dro 1 heur 
goude kreizde, Per Kenet, devejour en 
Sant-Konte, a oa et deuz ar ger, hag e 
yerc'h a oa et da gamia dillad, heb 
alc'houea he dor. 

Eul laër a zo antreet on ti, hag a neuz 
kaset gantan eur som a zaou ugent 
skoed, a oa en eur c'hachet, ebarz ar 
près. 

KLEOUEREK 

Foire. — La Foire trimestrielle se tiendra 
à Cléguéroc le mercredi 7 novembre. 

GUISCRtFF 

Foire. — La foire de Guiscriff qui tombe 
cetlo année le jour de la fête de la Toussaint 
est remise à huitaine, c'est-à-dire au Jeudi 
8 Novembre prochain. 

UNE BONNE ACTION 

C'est do faire connaître la Poudre Louis 
Legras, qui a encore obtenu la plus haute 
récompense à l'Exposition Universelle de 
1000. Ce précieux remède calme en moins 
d'une minutoles plus violents accès d'asthme 
catarrhe, essoufflement, toux do bronchites 
chroniques et guérit progressivement. Une 
boite est expédiée contre mandat de 2fr. 10 
adressé à Louis Legras, 130, BL 1 Magenta, 
à Paris. 

Kern.© - ïzel 
KEMPER 

Concours de fruits de pressoir. — Au 
récent concours pomologiquo de Quimper, 
la commission a recommandé aux pomi-
culteurs bretons les espèces suivantes : 

Pour le cidre : Crû de Fouesnant : C'hue-
ro-gwen (précoce). C'huero-ru-mod-Kouz, 
C'huero-brlz, C'huero-rouz, Trojen-hir, 
Rouz-Koumoulen ; Crû de Qutmperlé : Dou-
se-rouz-ha-bihan, Kermerrien, Fréquin-
rougo. Douse-glaz-briz, Stang-ru, Kerc'h-ru; 
Crû de Chûteaulin : Kergoadic ; Crû de Po-
melln: Sac'h-Biniou, Prat-Yot. 

Pour le greffage : C'huero-ru-mod-Kouz, 
C'huerobris, Belleien, Rouz-Koumoulen-
bihan et Trojen-hir, pour le canton do 
Fouesnant ; 

Prat-Yéot, Sac'h-biniou, C'huero-gwen, 
pour lo canton do Quimper; 

Bichon ici. Kergoadic, pour la région ̂  
Châtcauli;] ; 

Dcusc-roo/. bihan, douse-glaz-bihan, pour 
l'arrondissement de Quimperlé. 

— Ordre d.., Avocats. — Lo Conseil de 
l'ordre des avocats de Quimper pour 1906-
07, a été ainsi élu : 

Bâtonnier: M. de Châbre; membres: 
MM. Le Bail, de Chamaillard, Verchin ; 
secrétaire, M. de Servigny. 

Le conseil sortant était ainsi formé : bâ
tonnier: de Cliabre ; membres : Le Bail, de 
Chamaillard, Delaporte ; secrétaire : Ver
dun. 

M 0 Delaporte a été remplacé au Conseil 
par noire ami^M' de Servigny. 

BULLETIN FINANCIER 
Le marché est très calme, plutôt lourd sauf 

en co qui concerno certaines valeurs, comme 
colles do cuivre. La ronto française s'Inscrit ù* 
95.80, l'Extérieure à 94.75, lo Ture à 93.27. 
l'oints russos assez bien défendus. 

Bonne tenue do la Société Générale à 054 ot 
du Comptoir d'iiscompto à GG9. 

Chemins français moins bien traités. 
Suez 4.480. Thomson 024. Métro 495. 
Transactions toujours actives en obligations 

5 0|0 Victoria-Minas qui reste à 447. A ce cours, 
ol sans lenir compio do la primo do rembour
sement qui osi importante ; leur revenu s'éta
blit ii 5 1[4 0[0. 

Vive avance do la Queesland Coppor à 47.50. 
En raison do la hausse du cuivre et do l'aug
mentation constante do la production do celtto 
compagnie, les résultats financiers do l'entre
prise déliassent do façon très sonsiblo toutes 
les espérances conçues à son sujet. 

Mines d'or bien tenues. On estimo quo le 
montant dos dividendes qui soronl distribués 
pour lo deuxième somosU'o 1900, sera supérieur 
d'environ 20 0/o & celui des répartitions faites 
pour la même période do l'an dernier. 

E X C E P T I O N N E L * ! 

Avec SO Sous 

el ce BOX-PRIME 

découpé dans 

« A.TR 1 3 o toi » 

VOUS AUREZ DROIT 

à 

V o t r e " P H O T O G R A P H I E " 

en superbe CARTE-ALBUM 

chez 

C A U V I L L K 

Photographe 

Rue F O N T A I N E - B L A N C H E 

— CARHAIX — 

les 2, 3, 4,10, II, 17 el 18 Novembre 

E C A V K N D 

UN BON BILLARD 

& MATÉRIEL DE CAFÉ 
composé de glaces, chaises, 

tables en marbre. 
F A C I L I T É D E P A I E M E N T 

S'adresser pour tous renseignements 
au Café de Bretagne, à Carhaix. 

A l 01 WW < ^ s i n a ' n t e n £ L n t pour entrer 
L U L L I l e n jouissance immédiate

ment. 

UNE MAISON ET UN FOUR 
Rue Fontaine-Blanche, à C a r h a i x 

S'adresser à Madame Veuve Le Bes-
cond. 

EN L A VILLE DE CARHAIX 

l \ E M A I S O N à V e n d r e on à L o u e r 
située au Centre de la Ville, bonne pour 
n'importe quelle branche de Commerce. 

S'adresser à M. Boulloas, propriétaire. 

Etude de M" GUIVARC'H, 
Carhaix. 

Notaire à 

A Valilil 'H P a r adjudication volontaire 
' L i m i t e n l'Etude do M e GUIVARC'H, 

le Dimanche 11 Novembre 1906, à deux 
heures de l'après-midi, u n C h a m p , dit 
Parc ar Punz, verger de 48 ares environ, 
aux dépendances de Poul-pry, commune 
de Carhaix. 

Mise à Prix 3.000 fr. 
On pourra traiter de gré à gré avant la 

vente. 

& 6 BOBL " du S Novembre ±QOO 

S O C I É T É D E S C H E M I N S D E F E R É C O N O M I Q U E S . - R É S E A U B R E T O N 

SERVICE DES TRAINS DU 15 OCT. 1906 AU I JUILLET 1907 

C A R H A I X . . ... .dép. 
Carnoët-Locarn. . . . 
Pénity 
Caline 
Plougonvor 
Pont-Melvez 
Mousterus-Bourbriac 
GUING AMP . . . arr 

4«iiiiiKiini0> ( 
G u t n g a m p 

matin 
(i 

malin soir soir 
GUINGAMP . . .dép. 

matin 
(i 9 48 3 3 7 20 GUINGAMP . . .dép. 
G 20 10 6 3 20 7 38 Mousterus-Bourbriac. 
(1 27 10 13 3 27 7 44 Pont-Melvez 
6 58 10 28 3 46 8 1 Plougonvor 
7 32 10 50 4 10 8 25 Callao 
7 48 11 4 22 8 37 Pénity 
8 0 11 17 4 40 8 53 Carnoët-Locarn 
8 HO 11 38 5 4 9 13 CARHAIX arr. 

mat. soir soir son 
7 12 6 2 50 7 46 
7 27 12 36 3 2i 8 13 
7 'i7 12 59 3 5i 8 3S 
7 58 1 12 4 11 8 51 
8 10 i 38 4 32 9 11 
8 33 1 53 '. 46 9 25 
S 40 4 53 9 32 
9 4 2 20 5 13 9 51 

C a r h u l x . à H a i i i t - L u b l u 

CARHAIX . . . . dép. 
Trébrivan-lo-Moustoir 
MaOl-Carlinix 
Rostrenen 
Plouguornévol 
Gouarec 
Caurol 
Mùr 
LOUDÉAC . . . 

S A I N T - L U B I N , 
• M 

. arr. 

malin 
4 56 
5 10 
5 21 
5 40 
5 52 
0 2 
6 28 
6 39 
7 19 
8 40 
9 19 

matin 
(i 20 
0 37 
0 55 
7 14 

m a t . 
9 58 

10 15 
10 29 
10 59 
11 12 
11 27 

Ì1 59 
12 12 
10 

son 
'•> 20 
5 30 
5 48| 

9 
22 
Tifi 

3 7 
7 151 

2 57 
4 30|8 32 
5 17 9 6 

S a l u t - L u b l i i ù C a r h a i x 

SAINT-LUBIN. 

LOUDÉAC . . . 

Mûr 
Caurol 
Gouaroc 
Plouguernével . 
Rostrenon . . . . 
Maol-Garhaix. . 
Trébrivan . . . . 
CARHAIX. . . . 

lép 
a. 

. arr 

mat. soir soir 
(i 35 12 8 7 1 
7 13 12 52 7 55 
8 35 4 25 8 30 
<J 20 5 8 9 15 
9 40 5 10 9 20 

10 9 5 41 0 50 
mat 10 28 5 50 10 7 
S 35 10 50 6 10 10 21 
S 55 11 9 0 20 10 40 
9 6 11 20 6 39 10 50 
9 18 11 31 0 49 11 

C a r h a i x à Ko»i>ortlci i 

CARHAIX. . . . 
Port-do Carhaix 
Motrell 
G ourin 
Kerb ique t . . . . 
Guiscriff 
Scai'r 
Coatloc'h 
Kernével 
ROSPORDEN.. 

dép. 

CARHAIX dép. 
Port-de-Carhaix . . . . 
St-Hernin-Cléden.. . . 
Spézot-Landeleau . . 
Plonévez-du-Faou . . 
ChâteauneuI-du-Faou 
Langalel 
Lennon 
Ployben 
CHATEAULIN . arr 

mat mat. soir soir 
0 10 10 5 2 30 7 
6 26 10 10 2 42 7 14 
0 47 10 31 2 58 7 31 
7 23 10 50 3 20 7 51 
7 30 l i 1 3 31 8 4 
7 59 11 15 3 40 8 19 
8 25 11 28 3 59 8 32 
8 37 i l 39 4 10 8 43 
8 47 11 48 4 18 8 53 
8 57 i l 55 4 25 9 1 

C h û t e a u l i n 
mat mat. soir 
5 55 10 20 — 7 15 
(i 0 10 31 — 7 36 
0 18 10 44 — 7 49 
6 30 10 57 — 8 0 
(i 45 11 13 — 8 22 
7 3 il 32 — 8 50 
7 12 11 41 — 8 59 
7 21 11 51 — 9 11 
7 38 12 7 — 9 30 
8 9 12 30 — 10 

KoHi>ur«Icn ù C n r h a l x 

mat mat. soir soir 
ROSPORDEN. dép. 7 50 10 48 1 4 55 
Kernével . . . . 

dép. 
7 58 10 59 i 8 5 3 

Coal loc ' l i . . . . 8 7 i l 11 1 16 5 12 
Scaiir 8 10 i l 40 1 30 5 25 
GuiscrilT . . . . 8 32 12 1 1 43 5 38 
Kerbiquet . . . 8 44 12 15 1 55 5 50 
Gourin 9 12 49 2 11 0 5 
MotrefI 9 10 1 8 2 27 6 21 
Port-de-Carhaix 9 29 1 33 2 41 6 34 
CARHAIX . . . arr. 9 42 1 48 2 54 6 47 

C h & t e a u l i n 

CHATEAULIN. .dép. 
Pleyben 
Lennon 
Langalet 
Châteauneuf-du-Faou. 
Plonévez-du-Faou. . . 
Spézet-Landeleau . . . 
St-Hernin-Cléden . . . 
Port-de-Carhaix 
CARHAIX arr. 

à C a r h a i x 
mat 
7 35 
8 11 
8 24 
8 32 
8 40 
8 59 
9 11 
9 21 
9 33 
9 47 

soir 
11 28 
12 6 
12 19 
12 27 
12 44 
12 58 
1 11 

soir 
3 5 
4 3 

22 
31 

1 22 
1 35|6 
1 50 

15 
32 
43 

i|6 20 

C a r h u l x à M o r l a l x 

. dép. CARHAIX. 
Plounévézel 
Poulluouon 
lluolgoat-Locmaria. 
Scrignno-Borrion. . . 
Lo Cloîtrc-Lannéan. 
Plougonvon-Plourin 
MORLAIX . . . arr. 

mat mat. soir 
5 50 10 15 12 45 
6 2 il) 27 12 58 
0 14 10 37 1 19 
6 24 10 48 1 44 
0 44 Il 10 2 15 
7 9 11 35 2 41 
7 22 11 48 2 55 
7 40 12 10 3 18 

soir 
0 52 
7 3 
7 14 
7 24 
7 42 
18 4 
8 17 
8 38 

M o r i a i x à C a r h a i x 

MORLAIX . . .dép. 
Plougonven-Plourin 
Lo Cloîtro-Lannéan. 
Scrignac-Bcrrien. • • 
Hueigoat-Docmaria . 
Poullaouen 
Plounévézel 
ICABHAIX.. . .arr. 

mat soir soir soir 
8 10 1 17 4 20 9 25 
8 29 1 36 4 41 9 47 
8 44 1 51 4 59 10 6 
9 3 2 10 5 27 1U 27 
'.) 18 2 24 5 55 10 42 
9 31 2 36 (i 20 10 57 
9 43 2 48 6 33 U 8 
9 55 2 59 6 46 i l 21 

tiuingamp à P a i n i p o l 

GUINGAMP . . .dép. 
Trégonneau-Squifliec. 
¡Plouec 
Pontrieux (b) 
Pon tri eux 
|Frynaudour (arrêt) . 
Plourivo-Lézardrieux 
PAIMPOL arr 

P a i m p u I à G u l n g a m p 

mat soir soir soir mat mat. soir soir 
7 13 12 15 2 55 7 30 PAIMPOL dép. — (i 52 10 3 3 13 8 35 
7 39 12 41 3 21 7 50 Plourivo-Lézardrieux — 7 5 10 15 3 26 8 47 
7 54 12 53 3 32 8 0 Frynaudour (arrêt). . — 7 18 10 27 3 39 8 58 
8 7 i 0 3 44 8 17 Pontrieux — 7 33 10 41 3 53 9 12 
S 14 1 13 3 52 8 25 Pontrieux (b) — 7 37 10 45 3 57 9 10 
8 28 1 20 4 3 8 30 Plouec -. — 7 56 U 2 4 16 9 33 
8 36 1 37 4 14 8 48 Trégonneau-Squifliec 

GUINGAMP. . .arr. 
— 8 9 11 12 4 t~ 9 43 

8 49 -• 1 50 4 25 9 
Trégonneau-Squifliec 
GUINGAMP. . .arr. — 8 35 11 33 50 10 4 

C O R R E S P O N D A N C E DE L ' O R L É A N S ET L ' O U E S T A V E C LE R É S E A U B R E T O N 
^ w 1 v x v J ^ ^ A . . . i,„ni i m^i i mni un ri matin si 

Quimper. . dép. 
Rospordon arr. 

Loriont. . . dép, 
Rospordon.arr 

mat mat midi soir 
6 41 9 57 12 30 i 10 
7 15 1022 12 55 i 50 
mat mal mut. soi r 
4 54 8 26 11 6 :i 20 
5 50 9 32 12 10 4 20 

Rospordon.dép. 
Quimper. . arr. 

Rospordon dép 
Borioni. . . arr 

mat. midi soir soir 
9 34 12 12 ', 32 10 21 
9 56 12 34 'i 57 10 43 
mat. soir soi r soir 
10 25 2 45 5 53 9 19 
il 26 3 43 6 51 10 31 

B r e s t . . . . dép 
Guingàmp. arr. 

Bennes. . . dép 
Guingàmp. arr 

mat mat. mat. soir 
7 10 6 5 11 25 2 30 
9 10 9 45 2 36 5 16 
mat mat. mat. soir soir 
3 53 7 30 10 3i 3 9 4 fei 
6 44 11 5 2 (i 5 23 7 12| 

Guingàmp. dép. 
B r e s t . . . . arr. 

Guingàmp. <té;j. 
Paris (Moutp.). 

matin soir soir soir 
11 10 2 13 5 20 7 18 
2 33 5 24 7 25 10 0 

9 14m 9 51m. i l 51m 5 20 s. 10 25s. 
0 5 s. i l 20 s. 11 20 s. 4 20m 6 40m 

I • 
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Bobl 

CYCLES ET AUTOMOBILES ¡SS£g£*j*-g*-r" Villetta) du 17 Pot 

Joseph UIOll 
C A R*H A ï X 

H l l | l C r l » C H OCCII>llOllH t 
1 Motocyclette. — 1 Trioyole à pé

trole.— 1 Machino à coudre "i Singer " 
pour cordonnier. — 2 Phonographes. 
— 1 Volturo il 4 rouos. — 1 Appareil 
photographique — Plusieurs bicy
clettes neuves depuis 100 francs et 
d'occasion depuis 20 francs. 
[Voir au Magasin, rue Fontaine Blanche.) 

Les Broyeurs d Ajonos 

H A C H E - P A I ' . LE 

T A M E Z l Ë V È l l k Fils 
Usines Hydro-
Électriques de 
In Tourelle et 
Pont-Ëzer 

GUINGAMP 
• o n t 

r e c o n n u » ; 
lo* mol l lo i i rw 

G o t o l o a r u L O f r a n c o 

CONCOURS SPÉCIAUX : 
1870, Qulmper, Múdnillo d'Argont. 
1880, Rennes, Médaille d'Argent, 
1883, Vannes, Médaille d'Or. 
1005, St-Brleuo, MudatilodoVonn.(l" rprlx) 

QUANTITÉS Prix (lu kllOKrmnmo 
l 'old» vif 

nnio- v<>». 
11 6 0 H il II 0 M ''• _-" H' 

1 D'i7 1 831 84 Iii) 65 
70.") 720 82 00 50 
2(14 !'.:) 00 • 55 48 

1 ili.-) 1 60(1 1 OS 88 do 
2:i a h 

•>,) DUO 05 72 02 
5 m "i 281) 1 Oli 1 . . 05 

Bœufs... 
Vaches.. 
Tmiroutix 
V(>aux... 
M i m i o n s 

Poros .... 
• . W . . < . , , , , . v i , , r . , l l . l l i y (Í u .\ . v a l l i l i l l l U Y U M I l t J 

Veaux : vonlo niolllouro. 
MOUtOnSi VOllto Ina i tvu iso . 

Porcs : vonto mollleuro. 

CÉRÉALES (Bourse de Commeroe) 

LKH 100 K I L O S 
AVOINKH HBUII.KH l ' U l l M K N l !' I M M N B H 

Cou ran 1 19 50 17 90 22 70 30 . . 
Prochain 10 70 10 75 22 80 30 15 
Ootoh.-Nov. 10 70 10 . . 22 00 29 95 

Tendunco... calmo sont. B O U t , sont. 

G r a n d II A tri de la T o u r d 'Au vergue 
C A R I I A I X 

J. ADAM, Propriétaire 

Correspondance du Touring-Club 
Anglais otdu Tonrlng-Clnb de France. 

Table d'Hôte à toute heure 
Garage pour vé los ; Fosses pour 

automobiles ; Omnibus a tous les 
trains ; Voitures do louage. 

B r e z o n e k a g o m z e r 

E N G L I S H S P O K E N 

A very confortable Hotel for travellers 
M o f l u r a t e f n r o « 

» 

L E T T R E S DE M A R I A G E , DE N A I S S A N C E , DE DÉCÈS M 

Etiquettes avec Œillets in déchirai/tes pour Commerçants] 

S P E C I A L I ? ^ ; D ' A F F I C H E S 
«5c P r o g r a m m e s 

P O U R C O U R S É S E T I f Ê T E S P U Ï Ï L I Q U K S 

( 

Représentant pour la Region de Carbako : 

F. AUFFRET, Grande-Cour 

E X P E R T I S E S 
p o u r P a r t a g e * e t I t c n a l i l o w 

ASSURANCES 
CONTRE L'INCRNDIE, LK8 ACCIDENTS 

ET SUIl L A VlB 

Représentation des meilleurs 
Maisons de Vins cl Spiritueux 

« FINE R E D E M P T O R " 

MACHINKS AGRICOLES MARÉCHAL. 

François HERVÉ 
Propriétaire-Cultivateur 

LA C I I A I ' E L L E - M U Y K p a r P l o u g o u v c r 
(Côtos-du-Nord) 

EIIWA.N H E H N O T 
Kizeller Kalvaviou 

K R O A Z I O U H A M E I N - B E Z 
W u r ai» M e n - I I e n c r e z 

S-Xsi w a r six* I V E a r l D i * ; 

Det Medalennet 

SIS1X G W E C I I W A I t . M I C i E . M | 
Ru I j A N N D U K O E H 

Z - i A I X T I S r U X J O 3NT 

Ealoar Lanndrcger ha K.alvar 
ar Vretoned en Lourd a zo deul 
er-meaz deuz Ti 11ERNOT. 

CIIINSOSS rOPULAIRKS BRETONNES 
AUTHENTIQUES 

par M M . GUILLERM et MER RI EU 

Recueil do Mélodies bretonnes avec 
la musique do chant, paroles bretonnes 
et traduction française. . 

I.o l l o e u e l l i !i IV. ne t 

Chez tous les marchands de. musique, 
Libraires, Hotels 

Chaque mélodie, chant, paroles bre
tonnes et françaises avec accompagne
ment do piano 0 fr. 75. 

A . R A V I » , Editeur de Musique 

— Q U I M P E l l — 

Papiers d'Emballage 
EN 

PELURE MOUSSELINE 

pour Pâtissiers, 

Rauchers, Epiciers 

A F F I C II E S 

et I M P R I M É S 

po un 

MH. les Ol'fíeiers Ministériels 

A R T B R B T O W 

T O U T L E M O J I I L I E H 

*r-\^ C r é a t i o n s - E x é c u t i o n 

E L Y - M O N B E T 
Chili« iic MKi,(<;.'iiii.Pi.) 

PLUS de FUíHfiE (inns les APPARTEMENTS 

Par le défumage 

Système P I T O N 

S. G, I ) . ( i . 

.ouïs B A N I E l 
l înt i»e |>renoi ir 

à CARIIAIX (Finistère) 
a l'honneur d'Informer le public qu'il 
est pour l'arrondissement de Morlaix et 
l'arrondlssomeiit^de Châteaulini le seul 
concessionnaire du système PITON. 

Défumage avec garantie. Garantie 
écrite avant l'exécution dos travaux. 
Paiement après succès certain. 

Go système no faillit jamais. Il est 
représenté dans 45 départements de la 
Franco. 

Magasins d'Habillements pour Hommes, Jeunes Gens cl Enfants 

A U P H A R E - M O R L A I X 
M A I S O X D E C O N F I A N C E 

Vendant c) prie fixe et le meilleur marché 

G R A . l V r > K M I S E 3 E C I V V H Î I V T H ; 

des Nouveautés de la Saison 

Vôlcmcnls Complets pour Hommes cl Jeunes Gens 
I M M E N S E A S S O R T I M E N T 

de Costumes pour Enfants de 3 à 12 ans 

Rayon spéc ia l (le C o s t u m e s p o u r Première- C o m m u n i o n 

VJIEMISERJE, CHAUSSURES et CHAPELLERIE 
Au Phare - MORLAIX - Au Phare  

G R A N D E C H E M I S E K I E P A R I S I E N N E 
P l a c e T l i l e r w , M O R L A I X 

GRANDE MISE EN VENTE DES ARTICLES D'ÉTÉ 
L,...;.. N o u v e a u t é s cL& l c t S a l a o n 
i Rayons spéciaux : Chemiserie, Bonneterie, Oanterle, Che
misas toutes faites e tsur Mesures , Gilets at Ohemlsas da flanelle. 

\^Le Rayon le plus complet de Faux-Cols et Cravates 
de toute la Région 

O l l A X D l î C H E M I S E R I E P A R I S I E N N E - M O R L A I X I 

PROTHÈSE ET CHIRURGIE DENTAIRES 

Henri B A V A R D 
D E N T I S T E 

2, Place Thicrs, à M O R L A I X 

Visible tous les jours non fériés 
de 0 à r> heures. 

G R A N D C H O I X D 'ARMES 
C O U T E L L E R I E 

Nouvelles MACHINES a COUDRE 
DE PRÉCISION 

¿V I V a v e t t e R o t a t i v e 

(jRlTZNER 
<; A R A N T I E S É R I E U S E 

Place E mi le-Sauves tre et i, Rue 
Pont-Notre-Dame 

M O R L A I X (Finistère) 

Supériorité des Eaux-de Vie 
A n c i e n n e M n l « o n E . E S S E U L , fi ls 

DUPENIÏOAT cl BERNARD 
PAI M B Œ U F (Loire-Inférieure) 

Cette Maison se recommande à la confiance, 

par les nombreuses récompenses obtenues 

dans les Concours où elle a exposé les Eaux-

de-vie supérieures, type Cognac de sa distil

lation spéciale. Malgré leur prix très modéré, 

leur qualité incontestable place, en ellét, ces 

Eaux-de-vie supérieures au rang des types 

Cognacs et Armagnacs d'un prix beaucoup 

plus élevé. 

Expédition franco gare acheteur par fûts 

de 30 litres au minimum. 

Demander prix et échantillons. 

COMPAGNIE D'ASSURANCES 

"LE SOLEIL" 
44. rue de Châtoaudun, PARIS 

INCENDIES, VIE et ACCIDENTS 
Représentant: SAMUSL PALIERN, né

gociant en vins et. spiritueux, à inau
rili et Agent Général pour les cantons 
de Carhaix, MaëlrCarhaix, Rostrcnen, 
Callac, Huelgoat et Chûleauneuf. 
On Agants sérieux sont demandés. 

Bretoued ! 
Pa iefot ila I l o n z o n , dislccnnet da 

èva our bannac'h ha da zibri eun tam 
boued en hostaleri 

K A V E T EO 
i \ . : * m i 

n 

ar gwel la moïen, an hini ar muia pratile, hag ar marc'had 
mata, evid p a r c a d'ar 

Paz, Anouedadur, 
Klenvejou ar Skevent, 

Pistigou, Berr 
Awalc 'h co kemer cur banne 

SIROP G K L T I Q U K 
pollini a zousa en our obor oun dovoz d'ar g w a s a k roga jou paz. 

Mammon a famill, pere, glac'haret, >a zo en dizesper dre ma n'ellet ket gwellaat 
d'unan euz ho tud, kemerit halan 1 

Redit da di an Apotiker, ha goulennit eur vuredad 

SIROP CKLTIQUR 
Hcnncz a barco zur ar c'hlanvour. 

i Ar Vuredad: 1 Shoed 
E D x v t i M O R B 3 U L . , a p o t i k e r , X ^ ^ J N T I S T l D B Q I T ^ f J a S ( r » © M . n . - a r - D B e > c a L ) 

rosper 
C A F É R R E T O N 

55, Avenue de la Gare, RENNES 

CAFÉ-CONCERT, DE 8 HEURES AI0WIT 

Costumes Bretons 
P O U R H O M M E S 

C OSTUME DE SCAËR 
Noir et velours, ou noir et broderies, 

de 5<> à 7to francs le haut île costume. 
S'adresser à M. E V E N O U , drapier à 

Scaër. 

COSTUME DE QU1MPER 
Bleu et velours, ou blou, velours et 

broderies', de 5 0 à francs lo haut 
de costume. 

S'adresser à M . M I C H E L L A Z , tailleur 
an bourg de Coray. 

Pour Bragou-Braz de drap et Guêtres, 
s'adresser a : 

Michel LAZ, tailleur à Coray. 
GOURVEST, au bourg de Gouézec. 
Ces costumes sont ceux adoptés de 

préférence par les Bardes. 

T U D D I V A R A R M A E Z 
Kux a K a i t t o D i i o i i 

K A L . L A K h a AIAlSL-KISItAISZ 

en ti Louis Alt B O I L C Ï I 
en parrez PLUSKELLEK, e kafet : 

Digoavenerezed-Leaz "LISTER" 
ha 

IY1 E K A N I K O U - D O R N A 
A n Aotrone V A L L E E , deuz S A N T - B I U E K 

PRESOUEROU 
M c k a n i k o u <la x r a i l l a a v a l o u 

Coiislruclioii Agricole de Landcrneau 
I n $ é u i e u r - ! 

C o n s t r u c t e u r 

B R A B A N T S 
PERFECTIONNÉS BREVETES. 

[fers es Canadiennes 
et à Mériwson 

EXTlRPATEliRS A DEOTS FIXES 
ET A DENTS FLEXIBLES 

1 loues et Semoirs extensibles 
BROYEURS— HACHR-PAILLR 

Toutes mes C h a r r u e s E M I E T T E U S E S ont le corps en acier trempé 
et les ver soir s à écarte ment variable; la glissière en acier plat. Comme 
traçait elles sont absolument supérieures à toutes les chat-rues connues 
(Demander les références.)—Représentant à Carhaix : L o u i s LE B E S C O N D . 

HOliS CONCOURS : Exposition Nationale de Ponlivy (2 Novembre 1905) 

achines à irieolcr 
De tous Systèmes 

A PPRENTISSA GE G RA TU1T 

M C O R B E L 
( i , R u e L o n g u e de l l o u r r c l l e , Il 

JML O 3rL I_i -A. X X. 
(Voir les Modèles au Magasin) 

lì K BO I Z A E> ? 

TP>f\ ' z i c i n B A R I Z : 

/' E L E C ' H E TIS K E N NI ? 

A DI1A Z U K 

en ti eur Breizad ail 1 

Ma kerez dihri mad, hag ar gwella 
marchad deuz tout Pariz, kerz da 

(deuz Kcrac.z) 
AU LION D'OR, 3S, Rue Oberkampf 

ekichen piasen ar Repuhlik 
Brezonek a (jomzer.— English spoken 

TL»A. TERRE 

On vient do lancer un nouveau globo ter
restre d'uno 
rigoureuse 
exactitude, 
qui répond à 
tous les de
siderata par 
les rensei
g n e m e n t s 
ex t r ême-

mont com
plets qu'elle 
donne. 

Ses avan
tages prati
ques sont 
multiples : 
limitation en 
couleur des 
pays et des 
chemins de 
for ; routes 
internationa
les ; princi
pales villes 
do Franco et 
du monde ; 
points de re-

pèro permettant do trouver immédiatement 
sur la carto la situation cherchée, lignes do 
bateaux, ports, otc. Le tout d'uno très 
grande clarté et d'un emploi des plus faciles. 

Co globe a uno supériorité précieuse sur 
tout ce,qui s'est fait jusqu'ici : elle est im
primée sur toile caoutchoutée. Qu'elle soit 
;i la longue poussiéreuse et salie, un coup 
d'épongo et elle reprend son neuf. Voilà 
une très appréciable garantie do durée. 

Ce globe fort joli convient à tout lo monde : 
aussi liion au commerçant qu'au pèro de 
famille, au militaire, qu'à l'instituteur, pour 
l'instruction comme pour l'agrémontot nous 
n'hésitons pas à le recommander chaude
ment : il mesure 1 mètre do circonféionco : 
son prix est de 25 francs, mais on peut, ac
tuellement, en souscription, l'avoir pour 
« g n i i i x c francs. Le demander pour ce prix 
au journal AR BOBL, dans los bureaux du-
quel on peut lo voir, et en envoyer lo mou
lant on mandat-poste. 

Toutes les expéditions sont faites franco 
G A R E la plus rapprochée. Prièro do nous 
1 (tiquer. 

Carhttix, Imprimono du l'ouplo 

L'ivrognerie n'existe plus 
Un échantillon de ce 

merveilleux Gozo est en
voyé gratis. 

Peut être donné dans du cttfët 

du tftt'\du lait, de la liqueur, 
tic Vabxiitilie, de la liicvcf de 
l'eau ou de la nourriture sans 
que le buveur ait besoip ne 
te savoir. 

J.a poudro COZA vaut m loti x 
que I o u h les discours du momlo 
su t in toiupâranco, car elle pro
duit l'olTot merveilleux dégoûter 
r i v r O R R O do l'alcool. Kilo opère 
si silencieusement et si sûre
ment (juo la f i M i i u u » , In sœur ou 
la lillo do r i n t é r e s B O pGuvont la 
lui donner à son insu et sans 
qu'il ait Jamais besoin do savoir 
co qui a causé sa Kiicrison. 

Lu poudre C U / A a réconcilia 
des milliers de familles, sauvé 
des milliers d'hommes do la 

ushonneur, et eu B fait des citoyens vi
les hommes d'alîalros capables*; elle a 

conduit plus d'un JotlllO homme sur le droit chemin 
du bonheur et prolongé de plusieurs années la vie 
do beaucoup de personnes. 

L'Institut qui possède cette rnorvoillcusc poudro 
envoie gratuitement à tous ceux qui en font la de
mande, un livre do remerciements et un échantillon. 
La poudre est garantie absolument Inoffeuslvo. 

COZA INSTITUT! 
(Dépt. '»71.) 

62, Cltancery Lune, 
Londres (Angle

terre.) 

ECHANTILLON GHATÜIT 

№ 471 
Découpez co coupon ol on-
•voyez-lo ù l'Institut (i Loii-
ili-ea. 
L o d r O H ii a l l r n n c l i l r il 0 .25 . 

Le Gérant : Lou i s GoCRLET. 

V I N S 

« La meilleure garantie pour vivre 
vieux c'est do Boire du V i n V i e u x . » 

Ainsi parlait Rabelais. 
Une talile sans Bon Vin est un 

Foyer sans Feu. 

MÉFIEZ-VOUS 

D E S VINS T R U Q U É S & C O U P É S I 

El pour être bien servis 
Adressez-vous directement aux Pro

priétaires de Vignobles! 

Monsieur Adémar de HIONTEIL À 
Saint-Eticnne-du-Lisse 

G a s t i l l o n (Gironde) 

. Vous adressera franco en votre gare 
une barrique d'excellent Vin blanc de 
ses propriétés de Malliecoulon près 
Sainle-Foix, 

pour 9 0 f r a n c s . 

et une barrique de Vin rouge,.Saint-
Emilion Superleur, 

pour 1 3 0 fruncs i . 

FRAIS A LA CHARGE DE L'ACHETEUR 

Garanties sérieuses, Clientèle de 
confiance en Bretagne. 

Comptoir Agricole de Bretagne 
V e u v e M A R É C H A L 

21, B O U L E V A R D N A T I O N A L , à S A I N T - B R I E U C 
R~~~IT~iiTrTiii '!-LLk â — a — — t u UWI i a i 

Vente SL l'essai 

Machines garanties \fè 

contre tout vice de construction 

et de bon fonctionnement. 

N'achetez rien sans visiter les magasins du Comptoir, vous y trouverez 
toujours un choix considérable de Pressoirs, Moulins à pommes, Moteurs 
Japy, Tarares et Trieurs, Ecrémcuses Lanz. etc.. etc. 

Représentants du Comptoir à Carhaix : 

M V- C3-XJIIL.IL.OXJ <5fc FILS 
S u r l e C h â t e a u 

FORGE ET CllARRONNAGE. - RÉPARATIÇNS 

P o u r légalisation des signatures clcontre En Mairie de Carhaix, le 190 


